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GOLFARE GIREVOLE CON ANELLO
ROTATING EYEBOLT WITH RING
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON À ŒIL
WIRBELBOCK  

ORIENTABILE SOTTO CARICO
CAN BE ORIENTED DURING LOADING

ORIENTABLE SOUS CHARGE
UNTER LAST AUSRICHTBAR

800

Codice
Code
Code
Code

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

E

mm

H

mm

SW

mm

D1

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C8000030816
C8000030818
C8000031018
C8000051218
C8000051225
C8000101620
C8000101630
C8000102030
C8000202030
C8000302430
C8000503035
C8000503045
C8000803035
C8000803045
C8000803654
C8001004263
C8001504860
C8001505678
C8001506496

C80025072108
C80030080120
C80035090135

M8x16
M8x18

M10x18
M12x18
M12x25
M16x20
M16x30
M20x30
M20x30
M24x30
M30x35
M30x45
M30x35
M30x45
M36x54
M42x63
M48x60
M56x78
M64x96

M72x108
M80x120
M90x135

0,3
0,3
0,3
0,5
0,5

1,12
1,12
1,12

2
3,15
5,3
5,3
8
8
8

10
15
15
15
25
30
35

30
30
30
30
30
30
30
30
34
40
45
45
50
50
50
50
70
70
70
90
90
90

13
13
13
13
13
13
13
13
16
18
22
22
23
23
23
23
32
32
32
45
45
45

46
46
46
46
46
46
46
46
57
70
65
65
95
95
95
95

120
120
120
130
130
130

50
50
50
50
50
50
50
50
61
68
80
80
95
95
95
95

130
130
130
165
165
165

105
105
105
105
105
105
105
105
131
153
165
165
205
205
205
205
280
280
280
338
338
338

30
30
30
30
30
30
30
30
40
48
65
65
75
75
75
75
95
95
95

134
134
134

38
38
38
38
38
38
38
38
50
58
75
75
85
85
85
85

120
120
120
170
170
170

0,480
0,480
0,480
0,500
0,500
0,530
0,530
0,530
1,050
1,630
2,230
2,230
5,300
5,300
5,500
10,000
10,000
10,000
10,000
29,000
29,000
29,000

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm
Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

C8000030816
C8000030818
C8000031018
C8000051218
C8000051225
C8000101620
C8000101630
C8000102030
C8000202030
C8000302430
C8000503035
C8000503045
C8000803035
C8000803045
C8000803654
C8001004263
C8001504860
C8001505678
C8001506496
C80025072108
C80030080120
C80035090135

0,3 t - M8x16
0,3 t - M8x18

0,3 t - M10x18
0,5 t - M12x18
0,5 t - M12x25

1,12 t - M16x20
1,12 t - M16x30
1,12 t - M20x30

2 t - M20x30
3,15 t - M24x30

5,3 t - M30x35
5,3 t - M30x45

8 t - M30x35
8 t - M30x45
8 t - M36x54

10 t - M42x63
15 t - M48x60
15 t - M56x78
15 t – M64x96

25 t – M72x108
30 t – M80x120
35 t – M90x135

0,6
0,6
0,6

1
1
2
2
2
4

6,3
10,6
10,6
12,5
12,5
12,5

15
25
25
25
35
35
35

1,2
1,2
1,2

2
2
4
4
4
8

12,5
21,2
21,2

25
25
25
30
50
50
50
70
70
70

0,3
0,3
0,3
0,5
0,5

1,12
1,12
1,12

2
3,15

5,3
5,3

8
8
8

10
15
15
15
25
30
35

0,6
0,6
0,6

1
1
2
2
2
4

6,3
10,6
10,6

16
16
16
20
30
30
30
50
60
70

0,42
0,42
0,42
0,75
0,75

1,5
1,5
1,5
2,8

4,25
7,1
7,1

11,2
11,2
11,2

14
21
21
21
35
42
49

0,3
0,3
0,3
0,5
0,5

1,12
1,12
1,12

2
3,15

5,3
5,3

8
8
8

10
15
15
15
25
30
35

0,3
0,3
0,3
0,5
0,5

1,12
1,12
1,12

2
3,15

5,3
5,3

8
8
8

10
15
15
15
25
30
35

0,63
0,63
0,63

1,1
1,1

2,36
2,36
2,36

4
6,3

11,2
11,2
16,8
16,8
16,8
21,2
31,5
31,5
31,5
52,5

63
73,5

0,45
0,45
0,45
0,75
0,75

1,6
1,6
1,6

3
4,75

8
8

12
12
12
15

22,5
22,5
22,5
37,5

45
52,5

0,3
0,3
0,3
0,5
0,5

1,12
1,12
1,12

2
3,15

5,3
5,3

8
8
8

10
15
15
15
25
30
35

16
16
16
28
28
70
70

135
135
230
465
465
465
465
814

1304
1981
3000
4738
6913
9625

14000

D x L (mm) (Nm)

Misura
Size

Mesure
Abmessung

USO PREVISTO
Golfare girevole destinato al sollevamento 
di carichi da assemblare al carico stesso 
mediante idoneo foro filettato 
generalmente utilizzato per girare o 
ribaltare carichi pesanti. 

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Filettatura e lunghezza gambo fuori 
standard su richiesta 
Orientabile a 360° con anello ribaltabile a 
180° autoallineante
Assemblato con sfere per facilitare 
l’orientamento del carico 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %

Divieto
Not allowed
Interdiction
Verbote

Non idoneo per il movimento rotatorio continuato a pieno carico
Not suitable for continuous rotation movement during loading

Pas indiqué pour le mouvement rotatoire continu à pleine charge
Nicht für Dauerdrehbewegung unter Last geeignet!

FORESEEN USE
Turning eyebolt needed to lift loads to 
assemble to the load itself with specific 
threaded hole generally used to turn or tilt 
heavy loads.

Coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with
the machinery directive 2006/42/EC
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles
Non standard threading and stem length
upon request 
Can be oriented at  360° with self aligning 
tilting ring at 180° 
Assembled with spheres to make load
orientation easier 
On the axial pull there can be variation of
+/-5° with a 10% decrease in capacity

USAGE PRÉVU 
Anneau de levage émerillon  à œil destiné 
au levage de charges à assembler à l’aide 
d’un trou fileté, généralement utilisé pour 
tourner ou basculer de lourdes charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Filetage et longueur de la tige hors 
standard sur demande 
Orientable à 360° avec anneau basculant à 
180° à auto-alignement 
Assemblé avec des billes afin de faciliter 
l’orientation de la charge 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de 
+/-5° avec une réduction de la portée de 
10%

ANWENDUNG 
Anschraubbarer, drehbarer anschlag-
punkt für das anheben schwerer lasten, die 
 gedreht oder gewendet werden müssen

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Sondergewinde und abweichende
Schaftlängen auf Anfrage 
360° drehbar - Öse 180° selbstausrichtend 
schwenkbar
Kugelgelagert für eine einfachere
Lastausrichtung 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von
+/-5° bei einer Reduzierung der
Tragfähigkeit um 10% zulässig

G

AVAILABLE
ON DEMAND

  40°C

Disponibile, su richiesta, filettatura e 
lunghezza gambo fuori standard.
Available, on demand, not standard threading 
and stem length.
Disponible, sur demande, filetage et longueur 
de la tige hors standard.
Verfügbar, auf Anfrage, Sondergewinde und 
Sonderschaftslänge.
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GOLFARE GIREVOLE CON ANELLO
ROTATING EYEBOLT WITH RING
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON À ŒIL
WIRBELBOCK  

ORIENTABILE SOTTO CARICO
CAN BE ORIENTED DURING LOADING

ORIENTABLE SOUS CHARGE
UNTER LAST AUSRICHTBAR

800 

Codice
Code
Code
Code

UNCxL

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

E

mm

H

mm

SW

mm

D1

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C800003UN51616
C800003UN3818
C800005UN1225
C800010UN5830
C800020UN3430
C800030UN130
C800050UN11445
C800080UN11254
C800100UN13463
C80015UN260
C80015UN21478
C80015UN21296
C80016UN234104
C80025UN3108
C80035UN3121353

5/16” - 18x16
3/8” - 16x18
1/2” - 13x25
5/8” - 11x30
3/4” - 10x30

1” - 8x30
1 1/4” - 7x45
1 1/2” - 6x54
1 3/4” - 5x63
2” - 4,5x60

2 1/4” - 4,5x78
2 1/2” - 4x96

2 3/4” - 4x104
3” - 4x108

1/2” - 4x135

0,3
0,3
0,5
1,12

2
3,15
5,3
8

10
15
15
15
16
25
35

30
30
30
30
34
40
45
50
50
70
70
70
70
90
90

13
13
13
13
16
18
22
23
23
32
32
32
32
45
45

46
46
46
46
57
70
65
95
95

120
120
120
120
130
130

50
50
50
50
61
68
80
95
95

130
130
130
130
165
165

105
105
105
105
131
153
165
205
205
280
280
280
280
338
338

30
30
30
30
40
48
65
75
75
95
95
95
95

134
134

38
38
38
38
50
58
75
85
85

120
120
120
120
170
170

0,480
0,480
0,500
0,530
1,050
1,630
2,230
5,300

10,000
10,000
10,000
10,000
10,000
29,000
29,000

USO PREVISTO
Golfare girevole destinato al sollevamento 
di carichi da assemblare al carico stesso 
mediante idoneo foro filettato 
generalmente utilizzato per girare o 
ribaltare carichi pesanti. 

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Filettatura e lunghezza gambo fuori 
standard su richiesta 
Orientabile a 360° con anello ribaltabile a 
180° autoallineante
Assemblato con sfere per facilitare 
l’orientamento del carico 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %

Divieto
Not allowed
Interdiction
Verbote

Non idoneo per il movimento rotatorio continuato a pieno carico
Not suitable for continuous rotation movement during loading

Pas indiqué pour le mouvement rotatoire continu à pleine charge
Nicht für Dauerdrehbewegung unter Last geeignet!

FORESEEN USE
Turning eyebolt needed to lift loads to 
assemble to the load itself with specific 
threaded hole generally used to turn or tilt 
heavy loads.

Coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with
the machinery directive 2006/42/EC
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles
Non standard threading and stem length
upon request 
Can be oriented at  360° with self aligning 
tilting ring at 180° 
Assembled with spheres to make load
orientation easier 
On the axial pull there can be variation of
+/-5° with a 10% decrease in capacity

USAGE PRÉVU 
Anneau de levage émerillon  à œil destiné 
au levage de charges à assembler à l’aide 
d’un trou fileté, généralement utilisé pour 
tourner ou basculer de lourdes charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Filetage et longueur de la tige hors 
standard sur demande 
Orientable à 360° avec anneau basculant à 
180° à auto-alignement 
Assemblé avec des billes afin de faciliter 
l’orientation de la charge 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de 
+/-5° avec une réduction de la portée de 
10%

ANWENDUNG 
Anschraubbarer, drehbarer anschlag-
punkt für das anheben schwerer lasten, die 
 gedreht oder gewendet werden müssen

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Sondergewinde und abweichende
Schaftlängen auf Anfrage 
360° drehbar - Öse 180° selbstausrichtend 
schwenkbar
Kugelgelagert für eine einfachere
Lastausrichtung 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von
+/-5° bei einer Reduzierung der
Tragfähigkeit um 10% zulässig

AVAILABLE
ON DEMAND

  40°C

Disponibile, su richiesta, filettatura e 
lunghezza gambo fuori standard.
Available, on demand, not standard threading 
and stem length.
Disponible, sur demande, filetage et longueur 
de la tige hors standard.
Verfügbar, auf Anfrage, Sondergewinde und 
Sonderschaftslänge.

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm
Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

16
18
25
30
30
30
45
54
63
60
78
96

104
108
135

0,6
0,6

1
2
4

6,3
10,6
12,5

15
25
25
25
25
35
35

1,2
1,2

2
4
8

12,5
21,2

25
30
50
50
50
50
70
70

0,3
0,3
0,5

1,12
2

3,15
5,3

8
10
15
15
15
16
25
35

0,6
0,6

1
2
4

6,3
10,6

16
20
30
30
30
32
50
70

0,42
0,42
0,75
1,5
2,8

4,25
7,1

11,2
14
21
21
21
21
35
49

0,3
0,3
0,5

1,12
2

3,15
5,3

8
10
15
15
15
15
25
35

0,3
0,3
0,5

1,12
2

3,15
5,3

8
10
15
15
15
15
25
35

0,63
0,63
1,1

2,36
4

6,3
11,2
16,8
21,2
31,5
31,5
31,5
31,5
52,5
73,5

0,45
0,45
0,75

1,6
3

4,75
8

12
15

22,5
22,5
22,5
22,5
37,5
52,5

0,3
0,3
0,5

1,12
2

3,15
5,3

8
10
15
15
15
15
25
35

16
16
28
70

135
230
465
465

1304
1981
3000
4738
6913
6913

14000

D x L (mm) (Nm)(mm)

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Lungh. gambo

G

UNC

C800003UN51616
C800003UN3818
C800005UN1225
C800010UN5830
C800020UN3430
C800030UN130
C800050UN11445
C800080UN11254
C800100UN13463
C80015UN260
C80015UN21478
C80015UN21296
C80016UN234104
C80025UN3108
C80035UN3121353

5/16” - 18x16
3/8” - 16x18
1/2” - 13x25
5/8” - 11x30
3/4” - 10x30

1” - 8x30
1 1/4” - 7x45
1 1/2” - 6x54
1 3/4” - 5x63
2” - 4,5x60

2 1/4” - 4,5x78
2 1/2” - 4x96

2 3/4” - 4x104
3” - 4x108

1/2” - 4x135

Shank length
Longueur tige

Schaftlänge

NEW
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AVAILABLE
ON DEMAND

  40°C

GOLFARE GIREVOLE CON ANELLO
ROTATING EYEBOLT WITH RING
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON À ŒIL
WIRBELBOCK  

800X
ORIENTABILE SOTTO CARICO

CAN BE ORIENTED DURING LOADING
ORIENTABLE SOUS CHARGE
UNTER LAST AUSRICHTBAR

Codice
Code
Code
Code

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

E

mm

H

mm

SW

mm

D1

Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C800X0030816
C800X0030818
C800X0051018
C800X0071218
C800X0101420
C800X0141620
C800X0172030
C800X0172430
C800X0252030
C800X0402430
C800X0403035
C800X0673035
C800X0803045
C800X1003654
C800X1254263
C800X1254560
C800X1254872
C800X1604560
C800X1704860
C800X1805678

M8x16
M8x18

M10x18
M12x18
M14x20
M16x20
M20x30
M24x30
M20x30
M24x30
M30x35
M30x35
M30x45
M36x54
M42x63
M45x60
M48x72
M45x60
M48x60
M56x78

0,3
0,3
0,5
0,7
1

1,4
1,7
1,7
2,5
4
4

6,7
8

10
12,5
12,5
12,5
16
17
18

30
30
30
30
30
30
30
30
34
40
40
45
50
50
50
50
50
70
70
70

13
13
13
13
13
13
13
13
16
18
18
22
23
23
23
23
23
32
32
32

46
46
46
46
46
46
46
46
57
70
70
65
91
91
91
91
91

120
120
120

50
50
50
50
50
50
50
50
61
68
68
71
86
86
86
86
86
112
112
112

105
105
105
105
105
105
105
105
131
153
153
156
200
200
200
200
200
262
262
262

30
30
30
30
30
30
30
30
40
48
48
70
80
80
80
80
80

100
100
100

38
38
38
38
38
38
38
38
50
58
58
80
90
90
90
90
90

120
120
120

0,480
0,480
0,480
0,500
0,530
0,530
0,530
0,530
1,050
1,630
1,630
2,850
4,400
4,620
5,200
5,200
5,200
10,900
10,900
10,900

C800X2006496 M64x96 20 (25) 70 32 120 112 262 100 120 10,900
C800X2806496
C800X31572108
C800X35080120
C800X40090135

M64x96
M72x108
M80x120
M90x135

28
31,5
35
40

90
90
90
90

45
45
45
45

124
124
124
124

165
165
165
165

333
333
333
333

134
134
134
134

170
170
170
170

29
29
29
29

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C800X0030816
C800X0030818
C800X0051018
C800X0071218
C800X0101420
C800X0141620
C800X0172030
C800X0172430
C800X0252030
C800X0402430
C800X0403035
C800X0673035
C800X0803045
C800X1003654
C800X1254263
C800X1254560
C800X1254872
C800X1604560
C800X1704860
C800X1805678

C800X2806496
C800X31572108
C800X35080120
C800X40090135

0,3 t-M8x16
0,3 t-M8x18

0,5 t-M10x18
0,7 t-M12x18

1 t-M14x20
1,4 t-M16x20
1,7 t-M20x30
1,7 t-M24x30
2,5 t-M20x30

4 t-M24x30
4 t-M30x35

6,7 t-M30x35
8 t-M30x45

10 t-M36x54
12,5 t-M42x63
12,5 t-M45x60
12,5 t-M48x72

16 t-M45x60
17 t-M48x60
18 t-M56x78

28 t-M64x96
31,5 t-M72x108

35 t-M80x120
40 t-M90x135

0,6
0,6

1
1,4

2
2,8
3,4
3,4

5
8
8

12
12
15
15
15
15
25
25
25

32,5
50
50
50

1,2
1,2

2
2,8

4
5,6
6,8
6,8
10
16
16
24
24
30
30
30
30
50
50
50

65
100
100
100

0,3
0,3
0,5
0,7

1
1,4
1,7
1,7
2,5

4
4

6,7
8

10
12,5
12,5
12,5

16
17
18

28
31,5

35
40

0,6
0,6

1
1,4

2
2,8
3,4
3,4

5
8
8

13,4
16
20
25
25
25
32
34
36

56
63
70
80

0,42
0,42

0,7
1

1,4
2

2,4
2,4
3,5
5,6
5,6
9,5

11,2
14
17
17
17

21,2
23,5

25

39
44,1

49
56

0,3
0,3
0,5
0,7

1
1,4
1,7
1,7
2,5

4
4

6,7
8

10
12,5
12,5
12,5

15
17
18

28
31,5

35
40

0,3
0,3
0,5
0,7

1
1,4
1,7
1,7
2,5

4
4

6,7
8

10
12,5
12,5
12,5

15
17
18

28
31,5

35
40

0,63
0,63

1
1,4
2,1

3
3,6
3,6
5,3
8,5
8,5
14
16

21,2
25
25
25

31,5
35
37

58
66,2

74
84

0,45
0,45
0,75

1
1,5
2,1
2,5
2,5
3,7

6
6

10
12
15
18
18
18

22,4
25

26,5

42
47,2
52,5

60

0,3
0,3
0,5
0,7

1
1,4
1,7
1,7
2,5

4
4

6,7
8

10
12,5
12,5
12,5

15
17
18

28
31,5

35
40

16
16
16
28
46
70

135
230
135
230
465
465
465
814

1304
1670
1981
1670
1981
3000

C800X2006496 20 t-M64x96 25 50 20 40 28 20 20 42,5 30 20 4738
4738
6913
9625

14000

(mm) (Nm)

Misura
Size

Mesure
Abmessung

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Divieto
Not allowed
Interdiction
Verbote

Non idoneo per il movimento rotatorio continuato a pieno carico
Not suitable for continuous rotation movement during loading

Pas indiqué pour le mouvement rotatoire continu à pleine charge
Nicht für Dauerdrehbewegung unter Last geeignet!

USO PREVISTO
Golfare girevole destinato al sollevamento 
di carichi da assemblare al carico stesso 
mediante idoneo foro filettato 
generalmente utilizzato per girare o 
ribaltare carichi pesanti. 

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Filettatura e lunghezza gambo fuori 
standard su richiesta 
Orientabile a 360° con anello ribaltabile a 
180° autoallineante
Assemblato con sfere per facilitare 
l’orientamento del carico 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %

FORESEEN USE
Turning eyebolt needed to lift loads to 
assemble to the load itself with specific 
threaded hole generally used to turn or tilt 
heavy loads.

Coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with
the machinery directive 2006/42/EC
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles
Non standard threading and stem length
upon request 
Can be oriented at  360° with self aligning 
tilting ring at 180° 
Assembled with spheres to make load
orientation easier 
On the axial pull there can be variation of
+/-5° with a 10% decrease in capacity

USAGE PRÉVU 
Anneau de levage émerillon  à œil destiné 
au levage de charges à assembler à l’aide 
d’un trou fileté, généralement utilisé pour 
tourner ou basculer de lourdes charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé 
conformément à la directive Machines 
2006/42/CE
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Filetage et longueur de la tige hors 
standard sur demande 
Orientable à 360° avec anneau basculant à 
180° à auto-alignement 
Assemblé avec des billes afin de faciliter 
l’orientation de la charge 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de 
+/-5° avec une réduction de la portée de 
10%

ANWENDUNG 
Anschraubbarer, drehbarer anschlag-
punkt für das anheben schwerer lasten, 
 die  gedreht  oder  gewendet  werden
 müssen

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Sondergewinde und abweichende
Schaftlängen auf Anfrage 
360° drehbar - Öse 180° selbstausrichtend 
schwenkbar
Kugelgelagert für eine einfachere
Lastausrichtung 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von
+/-5° bei einer Reduzierung der
Tragfähigkeit um 10% zulässig

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

Disponibile, su richiesta, filettatura e 
lunghezza gambo fuori standard.
Available, on demand, not standard threading 
and stem length.
Disponible, sur demande, filetage et longueur 
de la tige hors standard.
Verfügbar, auf Anfrage, Sondergewinde und 
Sonderschaftslänge.
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GOLFARE GIREVOLE CON SNODO
HEAVY LIFT SWIVEL HOIST RING
ANNEAU DE LEVAGE AVEC ARTICULATION
ANSCHLAGWIRBEL MIT GELENK 

TIRO ASSIALE CON MINIMO INGOMBRO CON COEFFICIENTE 5
IN AXIS PULL WITH MINIMUM OVERALL DIMENSIONS WITH COEFFICENT 5

TIRAGE DROIT SOUS UN ENCOMBREMENT MINIMAL COEFFICIENT SECURITE 5
MINIMALER PLATZBEDARF IN ZUGRICHTUNG BEI 5-FACHER SICHERHEIT

811X

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Divieto:
Not allowed:
Interdiction:
Verbote:

Attenzione: il dispositivo non è idoneo alla rotazione sotto carico
Warning: the device is not suitable for rotation during loading 

Attention: le dispositif n’est pas indiqué pour la rotation sous charge 
Achtung: Anschlagpunkt nicht für das Drehen unter Last geeignet! 

Disponibile, su richiesta, filettatura 
e lunghezza gambo fuori standard.
Available, on demand, not standard 
threading and stem length.
Disponible, sur demande, filetage et 
longueur de la tige hors standard.
Verfügbar, auf Anfrage, 
Sondergewinde und Sonderschaf-
tslänge.

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C811X14

C811X16

C811X18

C811X20

C811X24

C811X27

C811X30

M14

M16

M18

M20

M24

M27

M30

2

2,5

3

3,5

5,5

6,5

7

4

5

6

7

11

13

14

1,3

1,6

2

2,5

4

5

6,3

2,6

3,2

4

5

8

10

12,6

1,8

2,2

2,8

3,5

5,6

7

8,8

1,3

1,6

2

2,5

4

5

6,3

1,3

1,6

2

2,5

4

5

6,3

2,7

3,4

4,2

5,3

8,4

10,5

13,2

1,3

1,6

2

2,5

4

5

6,3

1,3

1,6

2

2,5

4

5

6,3

30

60

100

C811X8

C811X10

C811X12

M8

M10

M12

0,5

1

1,3

1

2

2,6

0,3

0,6

1

0,6

1,2

2

0,4

0,8

1,4

0,3

0,6

1

0,3

0,6

1

0,6

1,3

2,1

0,45

0,9

1,5

0,3

0,6

1

10

15

25

120

C811X22 M22 4,5 9 3 6 4,2 3    3 6,3 4,5    3 130

200

250

350

Misura
Size

Mesure
Abmessung

(Nm)

USO PREVISTO
Punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi.

Coefficiente di sicurezza 5 in tutte le 
direzioni di carico
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
La vite viene protetta con il sistema 
GEOMET che garantisce una protezione 
durevole nel tempo
Ideali per ancoraggi a 90°
Vite imperdibile 
Le viti dei golfari sono state realizzate per 
poter essere serrate anche con chiavi 
esagonali universali.

Utilizzare il dispositivo con la vite fornita in
dotazione, in caso di sostituzione della vite 
Stamperia Carcano SPA  declina ogni respon- 
sabilità e garanzia. 

FORESEEN USE
Anchorage point for load lifting.

Safety coefficient 5 in all loading directions
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
The screw is protected with the GEOMET 
system which guarantees lasting protection 
in time
Ideal for fastening at 90°
Captive screws 
Eyebolt screws have been realized also to 
hexagonal universal spanners.

Please use the devise with the screw 
supplied, if replaced STAMPERIA 
CARCANO SPA disclaims any and all  
responsibility or liability.

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage des 
charges.

Coefficient de sécurité de 5 dans toutes les 
directions de charge
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
La vis est protégée par le système 
GEOMET garantissant une protection 
durable
Idéal pour les ancrages à 90°
Vis imperdable  
Les vis des anneaux ont été réalisées pour 
pouvoir être serrées même avec des clés 
hexagonales universelles.

Veuillez utiliser le dispositif avec la vis 
fournie en dotation, en cas de substitution
de la vis STAMPERIA CARCANO SPA
décline toute responsabilité et garantie. 

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten.

5-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
360° schwenkbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Schraube dauerhaft korrosionsgeschützt
mit GEOMET
Ideal als 90°-Anschlagpunkt 
Unverlierbare Schraube 
Lastbockschrauben können auch mit
U n i v e r s a l - S e c h s k a n t s c h l ü s s e l n
angeschraubt werden.

Mit der mitgelieferten Schraube verwendet 
werden. Wird die Schraube ausgetauscht, 
lehnt die Stamperia Carcano SPA jegliche
Haftung und Garantie ab.

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

Disponibile anche nella  versione con vite intercambiabile; in caso di sostituzione della vite utilizzare viti 
con caratteristiche meccaniche uguali a quella fornita in dotazione al pezzo.
Also available with interchangeable screw. In case of screw’s replacement please use screws with the same 
mechanical characteristics to the one furnished along with the article.
Aussi disponible dans la version avec vis interchangeable; en cas de substitution veuillez utiliser des vis avec les 
mêmes caractéristiques que celle fournie avec la pièce.
Erhältlich auch in der Version mit austauschbarer Schraube. Im Falle, dass die Schraube ausgetauscht wird, muss 
eine Schraube mit denselben mechanischen Eigenschaften, entsprechend der mit dem Bauteil mitgelieferten 
Schraube, verwendet werden. 

Codice
Code
Code
Code

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

E

mm

CH

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C811X16

C811X18

C811X20

C811X22

C811X24

C811X27

C811X30

M16

M18

M20

M22

M24

M27

M30

1,6

2

2,5

3

4

5

6,3

74,5

74,5

74,5

106

106

106

106

38

38

38

56

56

56

56

18

18

18

25

25

25

25

47

47

47

62

62

62

62

F

mm

78

78

78

114,5

114,5

114,5

114,5

G

mm

H

mm

J

mm

K

mm

17

17

17

22

22

22

22

135,5

135,5

135,5

198,5

198,5

198,5

198,5

55

55

55

84

84

84

84

46,5

47

48

63,5

64,5

66,5

68

L

mm

25

27

30

33

36

40

45

24

27

30

32

36

41

46

ch

mm

10

10

12

12

14

14

17

1,300

1,300

1,300

4,000

C811X08

C811X10

C811X12

C811X14

M8

M10

M12

M14

0,3

0,6

1

1,3

56

56

56

74,5

28

28

28

38

14

14

14

18

30

30

30

47

55

55

55

78

11

11

11

17

99

99

99

135,5

40

40

40

55

33,5

34,5

35,5

46

12

15

18

21

13

17

19

22

5

6

7

7

0,375

0,375

0,375

1,300

4,000

4,000

4,000



STAMPERIA
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STAMPERIA
CARCANO GIUSEPPE spa

AVAILABLE
ON DEMAND

GOLFARE GIREVOLE CON SNODO
HEAVY LIST SWIVEL HOIST RING
ANNEAU DE LEVAGE AVEC ARTICULATION
ANSHLAGWIRBEL MIT GELENK 

812X

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm
Misura

Size
Mesure

Abmessung

(Nm)

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple

Max couple de serrage  
Max Drehmoment 

Codice
Code
Code
Code

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

E

mm

Ch

mm Kg

F

mm

G

mm

H

mm

J

mm

K

mm

L

mm

Weight
Poids

Gewicht

Peso

C812X33
C812X36
C812X39
C812X42
C812X45
C812X48
C812X52
C812X56
C812X64
C812X72
C812X80
C812X90
C812X100

8
10
10

12,5
15
20
20
25
35
25
35
35
35

M33
M36
M39
M42
M45
M48
M52
M56
M64
M72
M80
M90
M100

16
20
20
25
30
40
40
50
70
50
70
70
70

8
10
10

12,5
15
20
20
25
35
25
35
35
35

16
20
20
25
30
40
40
50
70
50
70
70
70

11,2
14
14

17,5
21
28
28
35
49
35
49
49
49

8
10
10

12,5
15
20
20
25
35
25
35
35
35

8
10
10

12,5
15
20
20
25
35
25
35
35
35

16,8
21
21

26,3
32
42
42

52,5
73,5
52,5
73,5
73,5
73,5

12
15
15

18,8
22,5

30
30

37,5
52,5

25
52,5
52,5
52,5

8
10
10

12,5
15
20
20
25
35
25
35
35
35

600
814
814

1304
1670
1981
1981
3000
4738
6913
9625

14000
14000

Disponibile, su richiesta, filettatura 
e lunghezza gambo fuori standard.
Available, on demand, not standard 
threading and stem length.
Disponible, sur demande, filetage et 
longueur de la tige hors standard.
Verfügbar, auf Anfrage, 
Sondergewinde und Sonderschaf-
tslänge.

C812X33
C812X36
C812X39
C812X42
C812X45
C812X48
C812X52
C812X56
C812X64
C812X72
C812X80
C812X90
C812X100

M33
M36
M39
M42
M45
M48
M52
M56
M64
M72
M80
M90
M100

150
150
150
150
176
176
176
200
200
200
200
200
200

85
85
85
85
100
100
100
113
113
113
113
113
113

32
32
32
32
39
39
39
46
46
46
46
46
46

76,5
76,5
76,5
76,5
95
95
95
110
110
110
110
110
110

150
150
150
150
176
176
176
200
200
200
200
200
200

32
32
32
32
39
39
39
46
46
46
46
46
46

220
220
220
220
257
257
257
277
277
277
277
277
277

108
108
108
108
128
128
128
126
126
126
126
126
126

80
80
80
80
90
90
90
105
105
105
105
105
105

50
54
58
63
63
68
68
78
90
90
90
90
90

17
17
17
17
17
17
17
19
19
19
19
19
19

8
10
10

12,5
15
20
20
25
35
25
35
35
35

6
6
6
6

10,5
10,5
10,5
16,3
16,3
16,3
16,3
16,3
16,3

mm

NEW
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AVAILABLE
ON DEMAND

  40°C

GOLFARE GIREVOLE CON STAFFA
ROTATING EYEBOLT WITH CLAMP
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON À ÉTRIER
LASTBOCK 

TIRO A 90° CON MINIMO INGOMBRO
PULL AT 90° WITH MINIMUM OVERALL DIMENSIONS
TIRAGE À 90° SOUS UN ENCOMBREMENT MINIMAL

LASTRICHTUNG 90° BEI MINIMALEM PLATZBEDARF
806X

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Divieto:
Not allowed:
Interdiction:
Verbote:

Attenzione: il dispositivo non è idoneo alla rotazione sotto carico
Warning: the device is not suitable for rotation during loading 

Attention: le dispositif n’est pas indiqué pour la rotation sous charge 
Achtung: Anschlagpunkt nicht für das Drehen unter Last geeignet! 

Disponibile, su richiesta, filettatura 
e lunghezza gambo fuori standard.
Available, on demand, not standard 
threading and stem length.
Disponible, sur demande, filetage et 
longueur de la tige hors standard.
Verfügbar, auf Anfrage, 
Sondergewinde und Sonderschaf-
tslänge.

Codice
Code
Code
Code

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

D

mm

W

mm

J

mm

Ch

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C806X08
C806X10
C806X12
C806X16
C806X20
C806X24
C806X27
C806X30

C806X36T07
C806X36

C806X42T10
C806X42
C806X48

M8
M10
M12
M16
M20
M24
M27
M30
M36
M36
M42
M42
M48

0,3
0,63

1
1,5
2,5
4
4
5
7
8

10
15
20

57
57
66
66
87
87

109
109
109
136
136
169
169

34
34
38
38
55
55
66
66
66
78
78
97
97

10
10

13,5
13,5
16
16

22,5
22,5
22,5
28
28
36
36

78
78
85
85
111
111
145
145
145
190
190
242
242

E

mm

24
24
30
30
48
48
54
54
54
62
62
68
68

F

mm

G

mm

H

mm

I

mm

41
41
50
50
68
68
91
91
91

108
108
131
131

30
30
36
36
44
44
63
65
55
81
75
89
89

26,5
26,5
33
33

42,5
42,5
58,5
58,5
58,5
72,5
72,5
87,5
87,5

25
25
32
32
45
45
60
60
60
70
70
85
95

L

mm

15
15
23
24
31
37
37
45
50
59
75
63
71

43
42
40
38
54
51
64
62
60
88
86

121
117

51
51
52
52
71
71
86
86
86
115
115
151
151

13
17
19
24
30
36
41
46
55
55
65
65
75

K

mm

35
35
28
28
36
36
47
47
43
74
70
97
93

0,275
0,290
0,500
0,510
1,250
1,300
3,150
3,250
3,300
5,900
6,500
11,200
11,600

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C806X08
C806X10
C806X12
C806X16
C806X20
C806X24
C806X27
C806X30
C806X36T07
C806X36
C806X42T10
C806X42
C806X48

M8
M10
M12
M16
M20
M24
M27
M30
M36
M36
M42
M42
M48

0,3
0,63

1
1,5
2,5

4
4
5
7
8

10
15
20

0,6
1,26

2
3
5
8
8

10
14
16
20
30
40

0,3
0,63

1
1,5
2,5

4
4
5
7
8

10
15
20

0,6
1,26

2
3
5
8
8

10
14
16
20
30
40

0,42
0,88

1,4
2,1
3,5
5,6
5,6

7
9,8

11,2
14
21
28

0,3
0,63

1
1,5
2,5

4
4
5
7
8

10
15
20

0,3
0,63

1
1,5
2,5

4
4
5
7
8

10
15
20

0,63
1,32

2,1
3,15
5,25

8,4
8,4

10,5
14,7
16,8

21
31,5

42

0,45
0,95

1,5
2,25
3,75

6
6

7,5
10,4

12
15

22,5
30

0,3
0,63

1
1,5
2,5

4
4
5
7
8

10
15
20

30 
60 

100
150 
250 
400 
400 
500 
700 
800 
925 

1500 
2000 

Misura
Size

Mesure
Abmessung

(Nm)

USO PREVISTO
Punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi.

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato ,testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
La vite viene protetta con il sistema 
GEOMET che garantisce una protezione 
durevole nel tempo
Filettatura e lunghezza gambo fuori 
standard su richiesta 
Ideali per ancoraggi a 90°
Vite imperdibile 
Le viti dei golfari dalla misura M36 o 
superiori sono state realizzate per poter 
essere serrate anche con chiavi esagonali 
universali.

In conformità a quanto prescritto dall’ ente 
tedesco per la sicurezza DGUV utilizzare il 
dispositivo con la vite fornita in dotazione, in 
caso di sostituzione della vite Stamperia 
Carcano SPA  declina ogni responsabilità e 
garanzia.

FORESEEN USE
Anchorage point for load lifting.

Safety coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in 
compliance with the technical directives 
GS-OA 15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
The screw is protected with the GEOMET 
system which guarantees lasting protection 
in time
Non standard threading and stem length 
upon request 
Ideal for fastening at 90°
Captive screws 
Eyebolt screws size M36 or bigger have 
been realized also to hexagonal universal 
spanners.

Accordingly with the requirements of  “DGUV 
– German institution for security” please use 
the devise with the screw supplied, if
replaced STAMPERIA CARCANO SPA
disclaims any and all responsibility or liability.

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage des 
charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
La vis est protégée par le système 
GEOMET garantissant une protection 
durable
Filetage et longueur de la tige hors 
standard sur demande 
Idéal pour les ancrages à 90°
Vis imperdable  
Les vis des anneaux de taille M36 ou 
supérieure ont été réalisées pour pouvoir 
être serrées même avec des clés 
hexagonales universelles.

Conformément à la législation du DGUV – 
organisme allemand pour la sécurité, veuillez 
utiliser le dispositif avec la vis fournie en 
dotation, en cas de substitution de la vis 
STAMPERIA CARCANO SPA décline toute 
responsabilité et garantie.

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten.

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
360° schwenkbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Schraube dauerhaft korrosionsgeschützt
mit GEOMET
Sondergewinde und abweichende
Schaftlängen auf Anfrage 
Ideal als 90°-Anschlagpunkt 
Unverlierbare Schraube 
Lastbockschrauben mit Nenndurchmesser
M 36 oder größer können auch mit
U n i v e r s a l - S e c h s k a n t s c h l ü s s e l n
angeschraubt werden.

In Übereinstimmung mit den Anforderungen 
der DGUV muss der Anschlagpunkt mit der 
mitgelieferten Schraube verwendet werden. 
Wird die Schraube ausgetauscht, lehnt die 
Stamperia Carcano SPA jegliche Haftung und 
Garantie ab.

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

Disponibile anche nella  versione con vite intercambiabile; in caso di sostituzione della vite utilizzare viti 
con caratteristiche meccaniche uguali a quella fornita in dotazione al pezzo.
Also available with interchangeable screw. In case of screw’s replacement please use screws with the same 
mechanical characteristics to the one furnished along with the article.
Aussi disponible dans la version avec vis interchangeable; en cas de substitution veuillez utiliser des vis avec les 
mêmes caractéristiques que celle fournie avec la pièce.
Erhältlich auch in der Version mit austauschbarer Schraube. Im Falle, dass die Schraube ausgetauscht wird, muss 
eine Schraube mit denselben mechanischen Eigenschaften, entsprechend der mit dem Bauteil mitgelieferten 
Schraube, verwendet werden. 
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AVAILABLE
ON DEMAND

  40°C

GOLFARE GIREVOLE CON STAFFA
ROTATING EYEBOLT WITH CLAMP
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON À ÉTRIER
LASTBOCK 

TIRO A 90° CON MINIMO INGOMBRO
PULL AT 90° WITH MINIMUM OVERALL DIMENSIONS
TIRAGE À 90° SOUS UN ENCOMBREMENT MINIMAL

LASTRICHTUNG 90° BEI MINIMALEM PLATZBEDARF

806X
UNC

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Divieto:
Not allowed:
Interdiction:
Verbote:

Attenzione: il dispositivo non è idoneo alla rotazione sotto carico
Warning: the device is not suitable for rotation during loading 

Attention: le dispositif n’est pas indiqué pour la rotation sous charge 
Achtung: Anschlagpunkt nicht für das Drehen unter Last geeignet! 

Disponibile, su richiesta, filettatura 
e lunghezza gambo fuori standard.
Available, on demand, not standard 
threading and stem length.
Disponible, sur demande, filetage et 
longueur de la tige hors standard.
Verfügbar, auf Anfrage, 
Sondergewinde und Sonderschaf-

tslänge.

Codice
Code
Code
Code

UNC

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

D

mm

W

mm

J

mm

Ch

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

E

mm

F

mm

G

mm

H

mm

I

mm

L

mm

K

mm

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm
Misura

Size
Mesure

Abmessung

Lungh. vite
Screw length
Longueur vis

Schraubenlänge

(Nm)

USO PREVISTO
Punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi.

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato ,testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
La vite viene protetta con il sistema 
GEOMET che garantisce una protezione 
durevole nel tempo
Filettatura e lunghezza gambo fuori 
standard su richiesta 
Ideali per ancoraggi a 90°
Vite imperdibile 
Le viti dei golfari dalla misura M36 o 
superiori sono state realizzate per poter 
essere serrate anche con chiavi esagonali 
universali.

In conformità a quanto prescritto dall’ ente 
tedesco per la sicurezza DGUV utilizzare il 
dispositivo con la vite fornita in dotazione, in 
caso di sostituzione della vite Stamperia 
Carcano SPA  declina ogni responsabilità e 
garanzia.

FORESEEN USE
Anchorage point for load lifting.

Safety coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in 
compliance with the technical directives 
GS-OA 15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
The screw is protected with the GEOMET 
system which guarantees lasting protection 
in time
Non standard threading and stem length 
upon request 
Ideal for fastening at 90°
Captive screws 
Eyebolt screws size M36 or bigger have 
been realized also to hexagonal universal 
spanners.

Accordingly with the requirements of  “DGUV 
– German institution for security” please use 
the devise with the screw supplied, if
replaced STAMPERIA CARCANO SPA
disclaims any and all responsibility or liability.

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage des 
charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
La vis est protégée par le système 
GEOMET garantissant une protection 
durable
Filetage et longueur de la tige hors 
standard sur demande 
Idéal pour les ancrages à 90°
Vis imperdable  
Les vis des anneaux de taille M36 ou 
supérieure ont été réalisées pour pouvoir 
être serrées même avec des clés 
hexagonales universelles.

Conformément à la législation du DGUV – 
organisme allemand pour la sécurité, veuillez 
utiliser le dispositif avec la vis fournie en 
dotation, en cas de substitution de la vis 
STAMPERIA CARCANO SPA décline toute 
responsabilité et garantie.

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten.

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
360° schwenkbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Schraube dauerhaft korrosionsgeschützt
mit GEOMET
Sondergewinde und abweichende
Schaftlängen auf Anfrage 
Ideal als 90°-Anschlagpunkt 
Unverlierbare Schraube 
Lastbockschrauben mit Nenndurchmesser
M 36 oder größer können auch mit
U n i v e r s a l - S e c h s k a n t s c h l ü s s e l n
angeschraubt werden.

In Übereinstimmung mit den Anforderungen 
der DGUV muss der Anschlagpunkt mit der 
mitgelieferten Schraube verwendet werden. 
Wird die Schraube ausgetauscht, lehnt die 
Stamperia Carcano SPA jegliche Haftung und 
Garantie ab.

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

Disponibile anche nella  versione con vite intercambiabile; in caso di sostituzione della vite utilizzare viti 
con caratteristiche meccaniche uguali a quella fornita in dotazione al pezzo.
Also available with interchangeable screw. In case of screw’s replacement please use screws with the same 
mechanical characteristics to the one furnished along with the article.
Aussi disponible dans la version avec vis interchangeable; en cas de substitution veuillez utiliser des vis avec les 
mêmes caractéristiques que celle fournie avec la pièce.
Erhältlich auch in der Version mit austauschbarer Schraube. Im Falle, dass die Schraube ausgetauscht wird, muss 
eine Schraube mit denselben mechanischen Eigenschaften, entsprechend der mit dem Bauteil mitgelieferten 
Schraube, verwendet werden. 

C806XU38  
C806XU12
C806XU58
C806XU34
C806XU78
C806XU1
C806XU114
C806XU112
C806XU2

C806XU38  
C806XU12
C806XU58
C806XU34
C806XU78
C806XU1
C806XU114
C806XU112
C806XU2

0,63
1

1,5
2,5
2,5

4
5
8

20

t 0,63 - 3/8” - 16
t 1 - 1/2” - 13

t 1,5 - 5/8” - 11
t 2,5 - 3/4” - 10
t 2,5 - 7/8” - 9

t 4 - 1” - 8
t 5 - 1 1/4” - 7
t 8 - 1 1/2” - 6
t 20 - 2 ” – 4,5

1,26
2
3
5
5
8

10
16
40

0,63
1

1,5
2,5
2,5

4
5
8

20

1,2
2
3
5
5
8

10
16
40

0,88
1,4
2,1
3,5
3,5
5,6

7
11,2

28

0,63
1

1,5
2,5
2,5

4
5
8

20

0,63
1

1,5
2,5
2,5

4
5
8

20

1,32
2,1

3,15
5,25
5,25
8,4

10,5
16,8

42

0,95
1,5

2,25
3,75
3,75

6
7,5
12
30

0,63
1

1,5
2,5
2,5

4
5
8

20

60 
100
150 
250 
250 
400 
500 
800 

2000

15
23
24
31
31
37
45
59
71

3/8” - 16
1/2” - 13
5/8” - 11
3/4” - 10
7/8” - 9
1” - 8

1 1/4” - 7
1 1/2” - 6
2 ” - 4,5

57
66
66
87
87
87
109
136
169

34
38
38
55
55
55
66
78
97

10
13,5
13,5
16
16
16

22,5
28
36

78
85
85
111
111
111
145
190
242

24
30
30
48
48
48
54
62
68

41
50
50
68
68
68
91
108
131

30
36
36
44
44
44
65
81
89

26,5
33
33

42,5
42,5
42,5
58,5
72,5
87,5

25
32
32
45
45
45
60
70
95

15
23
24
31
31
37
45
59
71

42
40
38
54
54
51
62
88
117

51
52
52
71
71
71
86
115
151

35
28
28
36
36
36
47
74
93

17
19
24
30
30
36
46
55
75

0,63
1

1,5
2,5
2,5
4
5
8
20

0,29
0,50
0,51
1,25
1,25
1,30
3,25
5,90
11,6

NEW
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WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

AVAILABLE
ON DEMAND

  40°C

GOLFARE GIREVOLE H.Q.
ROTATING EYEBOLT H.Q.
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON H.Q.
RINGSCHRAUBE H.Q.

807X
ORIENTABILE PER OGNI DIREZIONE DI CARICO

CAN BE ORIENTED FOR EVERY LOADING DIRECTION
ORIENTABLE SUR TOUTE DIRECTION DE CHARGE

ALLSEITIG UNTER TRAGFÄHIGKEIT DREHBAR

Configurazione non consigliata 
Configuration not recommended 
Configuration déconseillée 
Unzulässige Ausrichtung 

Attenzione: il dispositivo non è idoneo alla rotazione sotto carico
Warning: the device is not suitable for rotation during loading 

Attention: le dispositif n’est pas indiqué pour la rotation sous charge 
Achtung: Anschlagpunkt nicht für das Drehen unter Last geeignet! 

USO PREVISTO
Punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi.

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Ideali per ancoraggi a 90°
Vite imperdibile 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %

FORESEEN USE
Anchorage point for load lifting.

Safety coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
Ideal for fastening at 90°
Captive screws 
On the axial pull there can be variation of 
+/-5° with a 10% decrease in capacity 

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage des 
charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Idéal pour les ancrages à 90°
Vis imperdable 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de 
+/-5° avec une réduction de la portée de 
10%

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten.

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
360° drehbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Ideal als 90°-Anschlagpunkt 
Unverlierbare Schraube 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von
+/-5° bei einer Reduzierung der
Tragfähigkeit um 10% zulässig

Codice
Code
Code
Code

CK807X08
CK807X10
CK807X12
CK807X16
CK807X20
CK807X24
CK807X30
CK807X36*
CK807X42*
CK807X48*

Accessori d’utilizzo
Accessory of use
Acessorie d’utilisation
Venvendungs - Zubehörteil

807M08
807M10
807M12
807M16
807M20
807M24
807M30
807M36
807M42
807M48

Chiave speciale per misure da M8 a M30
Special key for sizes from M8 to M30
Clé spéciale pour mesures de M8 a M30
Sonderschlüssel für Abmessungen von M8 bis M30

*Chiave commerciale senza anello e catena
*Commercial key without ring and chain
*Clé commerciale sans anneau et chaine
*Handelsubliche Schlüssel ohne Fling und Kette

KIT CHIAVE 807
KIT OF KEY 807
SET DE CLE 807
SCHLÜSSEL-GARNITUR 807

Codice senza 
chiave
Code without 
key
Code sans la 
clé
Code ohne 
Schlüssel

WLL

t

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mmmm

B

mm

C

mm

D

Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C807X08
C807X10
C807X12
C807X16
C807X20
C807X24
C807X30
C807X36
C807X42
C807X48

Codice con 
chiave
Code with 
key
Code avec la 
clé
Code mit 
Schlüssel

C807XC08
C807XC10
C807XC12
C807XC16
C807XC20
C807XC24
C807XC30
C807XC36
C807XC42
C807XC48

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5
7
9

12

M8
M10
M12
M16
M20
M24
M30
M36
M42
M48

44,5
44,5
53,5
56,5
67
80

101
125
148
165

8
8
11
13
14
18
22
37
40
45

10
10
11

14,5
17
19
27
38
41
47

29
29
34
39
42
52
62
80
90
95

E

Ømm

32
32
44
56
58
73
80
95

105
120

K

Ømm

L

mm

45
45
56
65
70
88

106
154
170
185

12
16
18
24
30
36
43
54
64
72

0,300
0,300
0,460
0,900
1,150
2,050
3,120
6,700
9,500
13,550

Codice senza chiave
Code without key
Code sans la clé
Code ohne Schlüssel

C807X08
C807X10
C807X12
C807X16
C807X20
C807X24
C807X30
C807X36
C807X42
C807X48

Codice con chiave
Code with key
Code avec la clé
Code mit Schlüssel

C807XC08
C807XC10
C807XC12
C807XC16
C807XC20
C807XC24
C807XC30
C807XC36
C807XC42
C807XC48

M8
M10
M12
M16
M20
M24
M30
M36
M42
M48

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

1
1
2
4
6
8

12
16
24
32

2
2
4
8

12
16
24
32
45
64

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

7
9

12

0,6
0,8
1,5

3
4,6
6,4

9
14
18
24

0,42
0,56

1
2

3,22
4,48

6,3
9,8

12,6
16,8

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

7
9

12

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

7
9

12

0,63
0,84

1,6
3,15
4,83

6,7
9,4

14,7
18,9
25,2

0,45
0,6

1,12
2,25
3,45

4,8
6,7

10,5
13,5

18

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

7
9

12

8
16
28
70

135
230
465
814

1304
1981

Misura
Size

Mesure
Abmessung

(Nm)

(Posizione che soddisfa il coefficiente di sicurezza 4 richiesto 
dalle norme tecniche di riferimento)
(Position which is in compliance with the safety coefficient  4 
as per the related technical directives)
(Position qui satisfait, de toute façon, le coefficient de 
sécurité de 4 requis par les normes techniques de référence)
(Position erfüllt in jedem Fall die Normanforderung der 
4-fachen Sicherheit)

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

STAMPERIA
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WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

AVAILABLE
ON DEMAND

  40°C

GOLFARE GIREVOLE H.Q.
ROTATING EYEBOLT H.Q.
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON H.Q.
RINGSCHRAUBE H.Q.

ORIENTABILE PER OGNI DIREZIONE DI CARICO
CAN BE ORIENTED FOR EVERY LOADING DIRECTION

ORIENTABLE SUR TOUTE DIRECTION DE CHARGE
ALLSEITIG UNTER TRAGFÄHIGKEIT DREHBAR

Configurazione non consigliata 
Configuration not recommended 
Configuration déconseillée 
Unzulässige Ausrichtung 

Attenzione: il dispositivo non è idoneo alla rotazione sotto carico
Warning: the device is not suitable for rotation during loading 

Attention: le dispositif n’est pas indiqué pour la rotation sous charge 
Achtung: Anschlagpunkt nicht für das Drehen unter Last geeignet! 

USO PREVISTO
Punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi.

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Ideali per ancoraggi a 90°
Vite imperdibile 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %

FORESEEN USE
Anchorage point for load lifting.

Safety coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
Ideal for fastening at 90°
Captive screws 
On the axial pull there can be variation of 
+/-5° with a 10% decrease in capacity 

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage des 
charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Idéal pour les ancrages à 90°
Vis imperdable 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de 
+/-5° avec une réduction de la portée de 
10%

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten.

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
360° drehbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Ideal als 90°-Anschlagpunkt 
Unverlierbare Schraube 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von
+/-5° bei einer Reduzierung der
Tragfähigkeit um 10% zulässig

Codice
Code
Code
Code

CK807X08
CK807X10
CK807X12
CK807X16
CK807X20
CK807X24
CK807X30
CK807X36*
CK807X42*
CK807X48*

Accessori d’utilizzo
Accessory of use
Acessorie d’utilisation
Venvendungs - Zubehörteil

807M08
807M10
807M12
807M16
807M20
807M24
807M30
807M36
807M42
807M48

Chiave speciale per misure da M8 a M30
Special key for sizes from M8 to M30
Clé spéciale pour mesures de M8 a M30
Sonderschlüssel für Abmessungen von M8 bis M30

*Chiave commerciale senza anello e catena
*Commercial key without ring and chain
*Clé commerciale sans anneau et chaine
*Handelsubliche Schlüssel ohne Fling und Kette

KIT CHIAVE 807
KIT OF KEY 807
SET DE CLE 807
SCHLÜSSEL-GARNITUR 807

(Posizione che soddisfa il coefficiente di sicurezza 4 richiesto 
dalle norme tecniche di riferimento)
(Position which is in compliance with the safety coefficient  4 
as per the related technical directives)
(Position qui satisfait, de toute façon, le coefficient de 
sécurité de 4 requis par les normes techniques de référence)
(Position erfüllt in jedem Fall die Normanforderung der 
4-fachen Sicherheit)

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice senza 
chiave
Code without 
key
Code sans la 
clé
Code ohne 
Schlüssel

W.L.L.

t

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mmUNC

B

mm

C

mm

D

Ømm Ømm Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice con 
chiave
Code with 
key
Code avec la 
clé
Code mit 
Schlüssel

E

5/16” - 18 
3/8” - 16
1/2” - 13
5/8” - 11
3/4” - 10

1” - 8
1 1/4” - 7
1 1/2” - 6
1 3/4” - 5
2” - 4,5

K L

mm

807X

Codice senza chiave
Code without key
Code sans la clé
Code ohne Schlüssel

Codice con chiave Misura
Code with key
Code avec la clé
Code mit Schlüssel

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

1
1
2
4
6
8

12
16
24
32

2
2
4
8

12
16
24
32
45
64

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

7
9

12

0,6
0,8
1,5

3
4,6
6,4

9
14
18
24

0,42
0,56

1
2

3,22
4,48
6,3
9,8

12,6
16,8

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

7
9

12

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

7
9

12

0,63
0,84

1,6
3,15
4,83

6,7
9,4

14,7
18,9
25,2

0,45
0,6

1,12
2,25
3,45

4,8
6,7

10,5
13,5

18

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

7
9

12

UNC

Size
Mesure

Abmessung

(Nm)

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

5/16” - 18 
3/8” - 16
1/2” - 13
5/8” - 11
3/4” - 10

1” - 8
1 1/4” - 7
1 1/2” - 6
1 3/4” - 5
2” - 4,5

UNC

0,3
0,4
0,75
1,5
2,3
3,2
4,5
7
9
12

44,5
44,5
53,5
56,5
67
80
101
125
148
165

8
8
11
13
14
18
22
37
40
45

10
10
11

14,5
17
19
27
38
41
47

29
29
34
39
42
52
62
80
90
95

32
32
44
56
58
73
80
95
105
120

45
45
56
65
70
88
106
154
170
185

12
16
18
24
30
36
43
54
64
72

0,30
0,30
0,46
0,90
1,15
2,05
4,00
6,70
9,50
13,4

C807X08U
C807X10U
C807X12U
C807X16U
C807X20U
C807X24U
C807X30U
C807X36U
C807X42U
C807X48U

C807XC08U
C807XC10U
C807XC12U
C807XC16U
C807XC20U
C807XC24U
C807XC30U
C807XC36U
C807XC42U
C807XC48U

C807X08U
C807X10U
C807X12U
C807X16U
C807X20U
C807X24U
C807X30U
C807X36U
C807X42U
C807X48U

8
16
28
70
135
230
465
814
1304
1981

C807XC08U
C807XC10U
C807XC12U
C807XC16U
C807XC20U
C807XC24U
C807XC30U
C807XC36U
C807XC42U
C807XC48U

NEW
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AVAILABLE
ON DEMAND

  40°C

GOLFARE GIREVOLE H.Q.
ROTATING EYEBOLT H.Q.
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON H.Q.
RINGSCHRAUBE H.Q.

807X
ORIENTABILE PER OGNI DIREZIONE DI CARICO

CAN BE ORIENTED FOR EVERY LOADING DIRECTION
ORIENTABLE SUR TOUTE DIRECTION DE CHARGE

ALLSEITIG UNTER TRAGFÄHIGKEIT DREHBAR

Configurazione non consigliata 
Configuration not recommended 
Configuration déconseillée 
Unzulässige Ausrichtung 

Attenzione: il dispositivo non è idoneo alla rotazione sotto carico
Warning: the device is not suitable for rotation during loading 

Attention: le dispositif n’est pas indiqué pour la rotation sous charge 
Achtung: Anschlagpunkt nicht für das Drehen unter Last geeignet! 

(Posizione che soddisfa il coefficiente di sicurezza 4 richiesto 
dalle norme tecniche di riferimento)
(Position which is in compliance with the safety coefficient  4 
as per the related technical directives)
(Position qui satisfait, de toute façon, le coefficient de 
sécurité de 4 requis par les normes techniques de référence)
(Position erfüllt in jedem Fall die Normanforderung der 
4-fachen Sicherheit)

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

USO PREVISTO
Punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi.

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Ideali per ancoraggi a 90°
Vite imperdibile 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %

FORESEEN USE
Anchorage point for load lifting.

Safety coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
Ideal for fastening at 90°
Captive screws 
On the axial pull there can be variation of 
+/-5° with a 10% decrease in capacity 

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage des 
charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Idéal pour les ancrages à 90°
Vis imperdable 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de 
+/-5° avec une réduction de la portée de 
10%

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten.

4-fache Sicherheit in allen 
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach 
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von 
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie 
2006/42/EG
360° drehbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von 
20.000 Lastwechseln 
Ideal als 90°-Anschlagpunkt 
Unverlierbare Schraube 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von 
+/-5° bei einer Reduzierung der 
Tragfähigkeit um 10% zulässig

Codice
Code
Code
Code

CK807XHT08
CK807XHT10
CK807XHT12
CK807XHT16
CK807XHT20
CK807XHT24
CK807XHT30
CK807XHT36*
CK807XHT42*
CK807XHT48*

Accessori d’utilizzo
Accessory of use
Acessorie d’utilisation
Venvendungs - Zubehörteil

807M08
807M10
807M12
807M16
807M20
807M24
807M30
807M36
807M42
807M48

KIT CHIAVE 807 HT
KIT OF KEY 807 HT
SET DE CLE 807 HT
SCHLÜSSEL-GARNITUR 807 HT

GOLFARE GIREVOLE H.T.
ROTATING EYEBOLT H.T.
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON H.T.
RINGSCHRAUBE H.T.

807X HT

Codice senza 
chiave
Code without 
key
Code sans la 
clé
Code ohne 
Schlüssel

W.L.L.

t

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mmmm

B

mm

C

mm

F

mm

D

Ømm Ømm Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice con 
chiave
Code with 
key
Code avec la 
clé
Code mit 
Schlüssel

E

C807XHT08
C807XHT10
C807XHT12
C807XHT14
C807XHT16

C807XCHT08
C807XCHT10
C807XCHT12
C807XCHT14
C807XCHT16

0,3
0,4
0,75
0,75
1,5

M08 
M10
M12
M14
M16

35
35
43
43

49,5

11
11
12,5
12,5
14,5

9
9

11,5

15,7

25
25
30

35

25
25
30

35

30
30

36,5

41,8

47
47
55,5

64,5

12
15
18

24

0,120
0,120
0,200

0,350
C807XHT18
C807XHT20
C807XHT22
C807XHT24
C807XHT27

C807XCHT18
C807XCHT20
C807XCHT22
C807XCHT24
C807XCHT27

1,5
2,3
2,3
3,2
3,2

M18
M20
M22
M24
M27

49,5
58
58
69
69

16

20,5

18

22

40

49

42

50

51,5

58

74,5

90

30

36

0,600

1,000

C807XHT30
C807XHT33
C807XHT36
C807XHT42
C807XHT48

C807XCHT30
C807XCHT33
C807XCHT36
C807XCHT42
C807XCHT48

4,5
4,5
7
9

12

M30
M33
M36
M42
M48

86
86
107
120
139

25,5

32
38
43

28

32
40,5
44

60

74
82
95

66

75
85
100

73

96,5
110
124,5

111

135
158
179

45

54
63
72

6
6
7

11,5 30 30 36,5 55,5 18 0,2007
8

14,5 15,7 35 35 41,8 64,5 24 0,3508
10

16 18 40 42 51,5 74,5 30 0,60010
12

20,5 22 49 50 58 90 36 1,00012
17

22
24
27

2,000
25,5 28 60 66 73 111 45 17 2,000

3,400
5,700
8,500

K L

mm

CH

mm

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice senza chiave
Code without key
Code sans la clé
Code ohne Schlüssel

C807XHT08
C807XHT10
C807XHT12

C807XHT16

C807XHT20

C807XHT24

C807XHT30

C807XHT36
C807XHT42
C807XHT48

Codice con chiave
Code with key
Code avec la clé
Code mit Schlüssel

C807XCHT08
C807XCHT10
C807XCHT12

C807XCHT16

C807XCHT20

C807XCHT24

C807XCHT30

C807XCHT36
C807XCHT42
C807XCHT48

M8
M10
M12

M16

M20

M24

M30

M36
M42
M48

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

1
1
2

4

6

8

12

16
24
32

2
2
4

8

12

16

24

32
45
64

0,3
0,4

0,75

1,5

2,3

3,2

4,5

7
9

12

0,6
0,8
1,5

3

4,6

6,4

9

14
18
24

0,42
0,56

1

2

3,22

4,48

6,3

9,8
12,6
16,8

0,3
0,4

0,75

1,5

2,3

3,2

4,5

7
9

12

0,3
0,4

0,75

1,5

2,3

3,2

4,5

7
9

12

0,63
0,84

1,6

3,15

4,83

6,7

9,4

14,7
18,9
25,2

0,45
0,6

1,12

2,25

3,45

4,8

6,7

10,5
13,5

18

0,3
0,4

0,75

1,5

2,3

3,2

4,5

7
9

12

8
16
25

C807XHT14 C807XCHT14 M14 2 4 0,75 1,5 1 0,75 0,75 1,6 1,12 0,75 30

C807XHT18 C807XCHT18 M12 4 8 1,5 3 2 1,5 1,5 3,15 2,25 1,5 70

C807XHT22 C807XCHT22 M22 6 12 2,3 4,6 3,22 2,3 2,3 4,83 3,45 2,3 120

C807XHT27 C807XCHT27 M27 8 16 3,2 6,4 4,48 3,2 3,2 6,7 4,8 3,2 240

C807XHT33 C807XCHT33 M33 12 24 4,5 9 6,3 4,5 4,5 9,4 6,7 4,5 350

60

110

195

320

585
920

1590

mm

Size
Mesure

Abmessung

(Nm)

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

NEW
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AVAILABLE
ON DEMAND

  40°C

GOLFARE GIREVOLE H.Q.
ROTATING EYEBOLT H.Q.
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON H.Q.
RINGSCHRAUBE H.Q.

807X
ORIENTABILE PER OGNI DIREZIONE DI CARICO

CAN BE ORIENTED FOR EVERY LOADING DIRECTION
ORIENTABLE SUR TOUTE DIRECTION DE CHARGE

ALLSEITIG UNTER TRAGFÄHIGKEIT DREHBAR

Configurazione non consigliata 
Configuration not recommended 
Configuration déconseillée 
Unzulässige Ausrichtung 

Attenzione: il dispositivo non è idoneo alla rotazione sotto carico
Warning: the device is not suitable for rotation during loading 

Attention: le dispositif n’est pas indiqué pour la rotation sous charge 
Achtung: Anschlagpunkt nicht für das Drehen unter Last geeignet! 

(Posizione che soddisfa il coefficiente di sicurezza 4 richiesto 
dalle norme tecniche di riferimento)
(Position which is in compliance with the safety coefficient  4 
as per the related technical directives)
(Position qui satisfait, de toute façon, le coefficient de 
sécurité de 4 requis par les normes techniques de référence)
(Position erfüllt in jedem Fall die Normanforderung der 
4-fachen Sicherheit)

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

USO PREVISTO
Punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi.

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Ideali per ancoraggi a 90°
Vite imperdibile 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %

FORESEEN USE
Anchorage point for load lifting.

Safety coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
Ideal for fastening at 90°
Captive screws 
On the axial pull there can be variation of 
+/-5° with a 10% decrease in capacity 

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage des 
charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Idéal pour les ancrages à 90°
Vis imperdable 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de 
+/-5° avec une réduction de la portée de 
10%

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten.

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
360° drehbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Ideal als 90°-Anschlagpunkt 
Unverlierbare Schraube 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von
+/-5° bei einer Reduzierung der
Tragfähigkeit um 10% zulässig

Codice
Code
Code
Code

CK807XHT08
CK807XHT10
CK807XHT12
CK807XHT16
CK807XHT20
CK807XHT24
CK807XHT30
CK807XHT36*
CK807XHT42*
CK807XHT48*

Accessori d’utilizzo
Accessory of use
Acessorie d’utilisation
Venvendungs - Zubehörteil

807M08
807M10
807M12
807M16
807M20
807M24
807M30
807M36
807M42
807M48

KIT CHIAVE 807 HT
KIT OF KEY 807 HT
SET DE CLE 807 HT
SCHLÜSSEL-GARNITUR 807 HT

Codice senza 
chiave
Code without 
key
Code sans la 
clé
Code ohne 
Schlüssel

W.L.L.

t

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mmUNC

B

mm

C

mm

F

mm

D

Ømm Ømm Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice con 
chiave
Code with 
key
Code avec la 
clé
Code mit 
Schlüssel

E

C807XHT08U
C807XHT10U
C807XHT12U
C807XHT16U

C807XCHT08U
C807XCHT10U
C807XCHT12U
C807XCHT16U

0,3
0,4
0,75
1,5

5/16” - 18 
3/8” - 16
1/2” - 13
5/8” - 11

35
35
43

49,5

11
11
12,5
14,5

9
9

11,5
15,7

25
25
30
35

25
25
30
35

30
30

36,5
41,8

47
47
55,5
64,5

12
16
18
24

0,120
0,120
0,200
0,350

C807XHT20U
C807XHT22U
C807XHT24U

C807XCHT20U
C807XCHT22U
C807XCHT24U

2,3
2,3
3,2

3/4” - 10
7/8” - 9
1” - 8

58
58
69

16

20,5

18

22

40

49

42

50

51,5

58

74,5

90

30

36

0,600

1,000
C807XHT30U
C807XHT36U
C807XHT42U
C807XHT48U

C807XCHT30U
C807XCHT36U
C807XCHT42U
C807XCHT48U

4,5
7
9

12

1 1/4” - 7
1 1/2” - 6
1 3/4” - 5
2” - 4,5

86
107
120
139

25,5
32
38
43

28
32

40,5
44

60
74
82
95

66
75
85
100

73
96,5
110
124,5

111
135
158
179

43
54
64
72

6
6
7
8

10
16 18 40 42 51,5 74,5 30 0,60010

12
17
22
24
27

2,000
3,400
5,700
8,500

K L

mm

CH

mm

GOLFARE GIREVOLE H.T.
ROTATING EYEBOLT H.T.
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON H.T.
RINGSCHRAUBE H.T.

807X HT

Codice senza chiave
Code without key
Code sans la clé
Code ohne Schlüssel

C807XHT08
C807XHT10
C807XHT12
C807XHT16
C807XHT20

C807XHT24
C807XHT30
C807XHT36
C807XHT42
C807XHT48

Codice con chiave
Code with key
Code avec la clé
Code mit Schlüssel

C807XCHT08
C807XCHT10
C807XCHT12
C807XCHT16
C807XCHT20

C807XCHT24
C807XCHT30
C807XCHT36
C807XCHT42
C807XCHT48

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

1
1
2
4
6

8
12
16
24
32

2
2
4
8

12

16
24
32
45
64

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3

3,2
4,5

7
9

12

0,6
0,8
1,5

3
4,6

6,4
9

14
18
24

0,42
0,56

1
2

3,22

4,48
6,3
9,8

12,6
16,8

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3

3,2
4,5

7
9

12

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3

3,2
4,5

7
9

12

0,63
0,84

1,6
3,15
4,83

6,7
9,4

14,7
18,9
25,2

0,45
0,6

1,12
2,25
3,45

4,8
6,7

10,5
13,5

18

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3

3,2
4,5

7
9

12

8
16
25

C807XHT22 C807XCHT22 6 12 2,3 4,6 3,22 2,3 2,3 4,83 3,45 2,3 120

60
110

195
320
585
920

1590

UNC mm

Size
Mesure

Abmessung

(Nm)

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple

Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

5/16” - 18 
3/8” - 16
1/2” - 13
5/8” - 11
3/4” - 10
7/8” - 9
1” - 8

1 1/4” - 7
1 1/2” - 6
1 3/4” - 5
2” - 4,5

UNC

Misura Lungh. vite
Screw length
Longueur vis

Schraubenlänge

12
16
18
24
30
30
36
43
54
64
72

NEW
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GOLFARE GIREVOLE H.Q.E
ROTATING EYEBOLT H.Q.E.
ANNEAU DE LEVAGE ÉMERILLON H.Q.E.
RINGSCHRAUBE H.Q.E. 

VITE A LUNGHEZZA VARIABILE
VARIABLE SCREW LENGTH

VIS À LONGUEUR VARIABLE
RINGSCHRAUBE MIT UNTERSCHIEDLICHEN SCHRAUBENLÄNGE

810X

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice 
Code
Code 
Code 

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mmmm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

D

Ømm

C810X08
C810X10
C810X12
C810X16
C810X20
C810X24
C810X30

M8
M10
M12
M16
M20
M24
M30

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

44,5
44,5
53,5
59,5
67
80

101

8
8
11
13
14
18
22

10
10
11

14,5
17
19
27

29
29
34
39
42
52
62

E

Ømm

32
32
44
56
58
73
80

K

Ømm

F

mm

45
45
56
65
70
88

106

10,5
6,5
8

8,5
10,5
13,5
17

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C810X08
C810X10
C810X12
C810X16
C810X20
C810X24
C810X30

M8
M10
M12
M16
M20
M24
M30

1
1
2
4
6
8

12

2
2
4
8

12
16
24

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

0,6
0,8
1,5

3
4,6
6,4

9

0,42
0,56

1
2

3,22
4,48

6,3

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

0,63
0,84

1,6
3,15
4,83

6,7
9,4

0,45
0,6

1,12
2,25
3,45

4,8
6,7

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

8
16
28
70

135
230
465

Misura
Size

Mesure
Abmessung

(Nm)

Kit rondella DIN 6340 + controdado alto UNI 5587 cl10
da ordinare separatamente 
Washer kit DIN 6340 + High nut UNI 5587 cl10 to be 
ordered separately
Kit de la rondelle DIN 6340 + Contre-écrou haut UNI 5587 
cl. 10 à commander séparément
Unterlegscheibensatz DIN 6340 + hohe Sechskantmutter 
UNI 5587 Festigkeitskl. 10 getrennt bestellbar

Kit chiave imperdibile da ordinare separatamente 
Spanner kit to be ordered separately
Kit de la clé imperdable à commander séparément
Unverlierbarer Schraubenschlüssel getrennt bestellbar 

USO PREVISTO
Punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi, utilizzabile in 
presenza di fori passanti e/o fori ciechi 
filettati.

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Vite testa cilindrica con cava esagonale cl. 
10.9 con lunghezza variabile secondo 
norma UNI5931-DIN912
E’ consigliato l’utilizzo di una rondella DIN 
6340 di dimensioni appropriate da 
applicare con il controdado alto.
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %
Nel caso di installazione del golfare 
mediante controdado lo stesso dovrà 
essere alto ed il foro passante praticato sul 
particolare da sollevare dovrà essere di 
diametro superiore max 2 mm rispetto al 
diametro nominale della vite impiegata
Nel caso si utilizzi un controdado verificare 
che, una volta installato,sia la base del 
dispositivo che il controdado siano 
totalmente a contatto con la superficie del 
particolare da sollevare.

SI

FORESEEN USE
Anchorage point used to lift loads with 
through holes and/or  threaded dead 
holes

Safety coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
Cylinder head screw with hexagonal slot cl. 
10.9 with variable length in compliance with 
directive UNI5931-DIN912
We recommend the use of a washer DIN 
6340 with appropriate dimensions to apply 
against the nut.
On the axial pull there can be variation of 
+/-5° with a 10% decrease in capacity
If the eyebolt is installed against the nut it 
has to be high and the through hole has to 
be on the part to be lifted with a diameter 
maximum with respect to the nominal 
diameter of the screw used
When using a counter-nut, check that, 
once installed, both the base of the device 
and the counter nut are totally in contact 
with the surface of the part to be lifted.

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage des 
charges utilisable en présence de trous 
passants et/ou de trous borgnes filetés.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation 
Vis à tête cylindrique à six pans creux cl. 
10.9 d’une longueur variable selon la 
norme UNI5931-DIN912
Il est conseillé d’utiliser une rondelle DIN 
6340 de dimensions appropriées à 
appliquer avec le contre-écrou haut
Il est permis, sur le tir axial, un écart de +/- 
5° avec une réduction de la portée de 10%
En cas d’installation de l’anneau à l’aide 
d’un contre-écrou, celui-ci devra être haut 
et le trou passant pratiqué sur l’élément à 
soulever devra présenter un diamètre 
supérieur de 2 mm max par rapport au 
diamètre nominal de la vis utilisée
Si l’on utilise un contre-écrou, vérifier, 
après l’avoir installé, que la base du 
dispositif et le contre-écrou soient 
parfaitement en contact avec la surface de 
la pièce à lever.

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten 
geeignet für durchgangsbohrungen 
und/oder gewindesacklöcher 

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach 
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von 
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie 
2006/42/EG
360° drehbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von 
20.000 Lastwechseln 
Innensechskant-Zylinderkopfschraube 
Festigkeitskl. 10.9 mit unterschiedlichen 
Schraubenlängen nach UNI 5931 - DIN 
912
Es wird empfohlen, unter der 
Sechskantmutter eine ausreichend große 
Unterlegscheibe nach DIN 6340 zu 
verwenden. 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von 
+/-5° bei einer Reduzierung der 
Tragfähigkeit um 10% zulässig
Sollte die Ringschraube beim Einbau mit 
einer Kontermutter befestigt werden, muss 
das von einer zur anderen Seite reichende 
Bohrloch an dem Teil, das angehoben 
werden soll, maximal 2mm breiter sein als 
die Nennweite der verwendeten Schraube. 
Sollte eine Kontermuter verwendet 
werden, überprüfen, Sie dass, nach ihrem 
Einbau, sowohl die Grundfläche der 
Vorrichtung als auch die Gegenmutter 
vollkommen auf der Oberfläche des Teils 
aufliegt, das angehoben werden soll.

G
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Configurazione non consigliata

Il golfare non può essere in alcun modo 
utilizzato con viti di lunghezza inappropria-
ta che impediscano il corretto fissaggio del 
dispositivo

Non usare controdado di classe minore di 
10
Attenzione il dispositivo non è idoneo 
alla rotazione sotto carico 

Configuration not recommended

The eyebolt cannot in any way be used 
with screws of an inappropriate length that 
prevent the correct fixing of the device – 
see diagram for non correct use

Do not use a counter-nut inferior to 10
Warning : the device is not suitable for 
rotation during loading  

Configuration déconseillée 

La cheville à œillet ne peut être utilisée, en 
aucune manière, avec des vis d’une 
longueur inappropriée, qui empêcheraient 
la fixation correcte du dispositif – voir le 
schéma d’utilisation incorrecte

Ne pas utiliser un contre-écrou de classe 
inférieure à 10
Attention: le dispositif n’est pas indiqué 
pour la rotation sous charge

Nicht empfohlene Verwendung

Die Ringschraube darf auf keinen Fall mit 
Schrauben unpassender Länge verwendet 
werden, durch die die Vorrichtung nicht 
korrekt befestigt wird – Falsche 
Verwendung: siehe Abbildung

Kontermuttern mit mindestens Festigkei-
tsklasse 10 verwenden!
Achtung: Anschlagpunkt nicht für das 
Drehen unter Last geeignet! 

NO

( posizione che soddisfa il coefficiente di sicurezza 4 richiesto 
dalle norme tecniche di riferimento )
( position which is in compliance with the safety coefficient  4 
as per the related technical directives )
(Position qui satisfait, de toute façon, le coefficient de sécurité 
de 4 requis par les normes techniques de référence)
(Position erfüllt in jedem Fall die Normanforderung der 
4-fachen Sicherheit)

KIT CHIAVE 810
SPANNER KIT 810
KIT DE LA CLÉ 810
SCHRAUBENSCHLÜSSEL 810 

KIT RONDELLA DIN6340 + CONTRODADO ALTO UNI 5587 CL.10 X 810
WASHER KIT DIN6340 + HIGH NUT UNI 5587 CL.10 X 810
KIT DE LA RONDELLE DIN6340 + CONTRE-ÉCROU HAUT UNI 5587 CL. 10 X 810
UNTERLEGSCHEIBE DIN 6340 + SECHSKANTMUTTER UNI 5587 KL. 10 X 810

Codice
Code
Code
Code

CK810X08
CK810X10
CK810X12
CK810X16
CK810X20
CK810X24
CK810X30

Accessori d’utilizzo
Accessory of use

Acessorie d’utilisation
Venvendungs - Zubehörteil

810XM08
810XM10
810XM12
810XM16
810XM20
810XM24
810XM30

Codice
Code
Code
Code

CK810XRD08

CK810XRD10

CK810XRD12

CK810XRD16

CK810XRD20

CK810XRD24

CK810XRD30

Accessori d’utilizzo
Accessory of use

Acessorie d’utilisation
Venvendungs - Zubehörteil

810XM08

810XM10

810XM12

810XM16

810XM20

810XM24

810XM30
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VITE A TESTA CILINDRICA CLASSE 10.9 CON CAVA ESAGONALE PER ART. 810
SCREW CYLINDRICAL HEAD CLASS 10.9 WITH HEXAGONAL HOLE FOR ART. 810
CLE A TETE CYLINDRIQUE CLASSE 10.9 AVEC TROU HEXAGONAL POUR ART. 810
ZYLINDERFOERMIGE KOPFSSCHRAUBE KLASSE 10.9 MIT IMBUSSCHLÜSSEL FÜR ART. 810

l Nom lg Max lg Max lg Max lg Max lg Max lg Max

35
40
45
50
55
60
65
70
75
80
85
90
100
110
120
130
140
150
160
180
200
220
240

3,75
12
17
22
27
32
37
42
47
52
57
62
72
82
92
102
112
122
132
152

4,5
13
18
23
28
33
38
43
48
53
58
68
78
88
98
108
118
128
148

5,25
5,25
19
24
29
34
39
44
49
54
64
74
84
94

104
114
124
144

6
6
6

21
26
31
36
41
46
56
66
76
86
96

106
116
136
156
176
196

7,5
7,5
7,5
7,5
23
28
33
38
48
58
68
78
88
98

108
128
148
168
188

9
9
9
9
9
9
9

30
40
50
60
70
80
90

100
120
140
160
180

lg Max

M8 M10 M12 M16 M20 M24 M30

10,5
10,5
10,5
10,5
38
48
58
68
78
88

108
128
148
168

QUOTE VITE CL. 10.9

Le dimensioni situate al di sopra della linea tratteggiata sono tutto filetto.
The dimensions above the dotted line are all threaded.
Les dimensions situées au dessus des pointillés sont « tout filet ».
Bei den Abmessungen oberhalb der gestrichelten Linie handelt es sich um das Gewinde.

Per calcolare la lunghezza effettiva del gambo del dispositivo ( quota X ) utilizzare la seguente formula: X = l – F dove “l” è la lunghezza nominale della vite ed “F” è lo spessore della bussola.
To calculate the effective length of the device shank (value X), use the following formula: X = l – F where “l” is the nominal length of the screw and “F” is the bush thickness.
Pour calculer la longueur réelle du pied du dispositif (cote X), utiliser la formule suivante: X = l – F où “l” est la longueur nominale de la vis et “F” l’épaisseur du manchon. 
Um die effektive Einschraublänge (Maß X) zu berechnen, muss die folgende Formel verwendet werden: X = l – F, wobei “l” das Nennmaß der Schraube ist und “F” die Höhe der Buchse ist.

d filett. standard M8 M10 M12 M16 M20 M24 M30

Max
Max
Min

Max
Min

Max
Min

Min

dk

K

ds

s nominale

e

H

13
13,27
12,73

8
7,64

8
7,78

6

6,68

28

16
16,27
15,73

10
9,64

10
9,78

8

9,15

32

18
18,27
18,73

12
11,57

12
11,73

10

11,43

36

24
24,33
23,67

16
15,57

16
15,73

14

16

44

30
30,33
29,67

20
19,48

20
19,67

17

19,44

52

36
36,39
35,61

24
23,48

24
23,67

19

21,73

60

45
45,39
44,61

30
29,48

30
29,67

22

25,15

72
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GOLFARE GIREVOLE FEMMINA H.Q.E.
ROTATING FEMALE EYEBOLT H.Q.E.
ANNEAU DE LEVAGE FEMELLE ORIENTABLE H.Q.E.
RINGMUTTER H.Q.E.

810FX
DOTATO DI SISTEMA AUTOBLOCCANTE INTEGRATO
FITTED WITH INTEGRATED SELF LOCKING SYSTEM
ÉQUIPÉ D’UN SYSTÈME AUTOBLOQUANT INTÉGRÉ

MIT INTEGRIERTER SELBSTSICHERUNG

USO PREVISTO
punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi utilizzabile in 
presenza di prigionieri e/o viti filettate.

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Dado imperdibile
Avvitabile con chiave a stella 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %
Il perno filettato deve essere sempre 
avvitato completamente almeno per tutta 
l’altezza del dado

Configurazione non consigliata 

Non usare perni filettati con classe di 
resistenza minore di 10.9
Attenzione il dispositivo non è idoneo alla 
rotazione sotto carico 

FORESEEN USE
Anchorage point for load lifting. Can be 
used with stud bolts and or threaded 
screws.

Safety coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
Worm nut
Can be screwed on with a spanner 
On the axial pull there can be variation of 
+/-5° with a 10% decrease in capacity
The threaded pivot must always be 
screwed on completely along the length of 
the nut

Configuration not recommended

Do not use threaded pivots inferior to 
10.9
Warning: the device is not suitable for 
rotation during loading 

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage des 
charges utilisable en présence de goujons 
et/ou de vis filetées.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation 
Écrou imperdable 
Vissage à l’aide d’une clé polygonale 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de +/- 
5° avec une réduction de la portée de 10%
La broche à trou fileté doit toujours être 
complètement vissée sur toute la hauteur 
de l’écrou

Configuration déconseillée 

Ne pas utiliser un contre-écrou de 
classe inférieure à 10.9
Attention: le dispositif n’est pas indiqué 
pour la rotation sous charge 

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten 
verwendbar mit gewindebolzen 
und/oderschrauben. 

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
360° drehbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Unverlierbare Mutter
Anschraubbar mittels Sternschlüssel 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von
+/-5° bei einer Reduzierung der
Tragfähigkeit um 10% zulässig
Die Ringmutter muss immer mindestens
vollständig auf den Gewindebolzen
aufgeschraubt sein.

Unzulässige Ausrichtung 

Nur Gewindebolzen mit mindestens 
Festigkeitsklasse 10.9 verwenden.
Achtung: Anschlagpunkt nicht für das 
Drehen unter Last geeignet! 

(Posizione che soddisfa il coefficiente di sicurezza 4 richiesto 
dalle norme tecniche di riferimento)
(Position which is in compliance with the safety coefficient  4 
as per the related technical directives)
(Position qui satisfait, de toute façon, le coefficient de 
sécurité de 4 requis par les normes techniques de référence)
(Position erfüllt in jedem Fall die Normanforderung der 
4-fachen Sicherheit)

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice 
Code 
Code 
Code 

W.L.L.

t

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

B

mm

 

mm

C

mm

D

Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C810FX08
C810FX10
C810FX12
C810FX16
C810FX20
C810FX24
C810FX30

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

M8
M10
M12
M16
M20
M24
M30

44,5
44,5
53,5
59,5
67
80

101

8
8
11
13
14
18
22

10
10
11

14,5
17
19
27

29
29
34
39
42
52
62

E

Ømm

32
32
44
56
58
73
80

K

Ømm

F

mm

45
45
56
65
70
88

106

21,5
21,5
26,5
30,5
33
40
51

L

mm

23
23
27
29
34
40
50

Ch

mm

13
14
16
21
26
30
36

0,17
0,20
0,39
0,69
0,71
1,70
2,44

Sistema autobloccante integrato
Integrated self locking system
Système autobloquant intégré
Integrierte Selbstsicherung

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C810FX08
C810FX10
C810FX12
C810FX16
C810FX20
C810FX24
C810FX30

M8
M10
M12
M16
M20
M24
M30

1
1
2
4
6
8

12

2
2
4
8

12
16
24

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

0,6
0,8
1,5

3
4,6
6,4

9

0,42
0,56

1
2

3,22
4,48

6,3

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

0,63
0,84

1,6
3,15
4,83

6,7
9,4

0,45
0,6

1,12
2,25
3,45

4,8
6,7

0,3
0,4

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

8
16
28
70

135
230
465

Misura
Size

Mesure
Abmessung

(Nm)

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 
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GOLFARE GIREVOLE A SALDARE CON ANELLO
ROTATING EYEBOLT WELD-ON TYPE WITH RING
ANNEAU DE LEVAGE À ÉMERILLON À SOUDER AVEC ANNEAU
SCHWEISSBARER ANSCHLAGWIRBEL

ORIENTABILE SOTTO CARICO
CAN BE ORIENTED DURING LOADING

ORIENTABLE SOUS CHARGE
UNTER LAST AUSRICHTBAR

815X

Codice
Code
Code
Code

A

mm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

E

mm

H

mm

D1

mm

S x 45°

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

t

W.L.L.

USO PREVISTO
Golfare girevole  a saldare destinato al solle-
vamento di carichi generalmente utilizzato
per girare o ribaltare carichi pesanti. 

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Orientabile a 360° con anello ribaltabile a 
180° autoallineante
Assemblato con sfere per facilitare 
l’orientamento del carico 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %

Divieto
Not allowed
Interdiction
Verbote

Non idoneo per il movimento rotatorio continuato a pieno carico
Not suitable for continuous rotation movement during loading

Pas indiqué pour le mouvement rotatoire continu à pleine charge
Nicht für Dauerdrehbewegung unter Last geeignet!

FORESEEN USE
Rotating eyebolt weld-on type for load  
lifting generally used to turn and overturn 
heavy loads.

Coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
Can be oriented at  360° with self aligning 
tilting ring at 180° 
Assembled with spheres to make load 
orientation easier 
On the axial pull there can be variation of 
+/-5° with a 10% decrease in capacity

USAGE PRÉVU 
Anneau de levage à émerillon à souder 
destiné au levage de charges généralement 
utilisé pour tourner ou basculer de lourdes
charges.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Orientable à 360° avec anneau basculant à 
180° à auto-alignement 
Assemblé avec des billes afin de faciliter 
l’orientation de la charge 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de 
+/-5° avec une réduction de la portée de 
10%

ANWENDUNG 
Schweißbarer Anschlagwirbel bestimmt für 
das Heben von Lasten und im Allgemeinen 
benutzt für das Drehen oder Kippen von 
schweren Lasten.

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
360° drehbar - Öse 180° selbstausrichtend 
schwenkbar
Kugelgelagert für eine einfachere
Lastausrichtung 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von
+/-5° bei einer Reduzierung der
Tragfähigkeit um 10% zulässig

G

C815X025
C815X040
C815X067
C815X010
C815X017

2,5
4

6,7
10
17

34
40
45
50
70

16
18
22
23
32

58
72
65
92
120

61
67
73
86
105

131
152
158
201
255

52
58
75
85
110

5,5
7

8,5
10
12

1,05
1,44
2,7
3,95
8,5

C815X025
C815X040
C815X067
C815X010
C815X017

2,5
4

6,7
10
17

5
8
12
15
25

10
16
24
30
50

2,5
4

6,7
10
17

5
8

13,4
20
34

3,55
5,6
9,5
14

23,5

2,5
4,0
6,7
10
17

2,5
4,0
6,7
10
17

5,3
8,5
14

21,2
35

3,75
6,0
10
15
25

2,5
4,0
6,7
10
17

NEW
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Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm
Misura

Size
Mesure

Abmessung

(Nm)

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

GOLFARE GIREVOLE FEMMINA CON ANELLO

RINGMUTTER MIT RING

ORIENTABILE SOTTO CARICO
CAN BE ORIENTED DURING LOADING

ORIENTABLE SOUS CHARGE
UNTER LAST AUSRICHTBAR

816X

Codice
Code
Code
Code

A

mm

M x L

mm

B

mm

C

mm

E

mm

F

mm

H

mm

SW

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

USO PREVISTO

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-OA 15-04 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Orientabile a 360° con anello ribaltabile a 
180° autoallineante
Assemblato con sfere per facilitare 
l’orientamento del carico 
Sul tiro assiale è consentito uno 
scostamento di +/-5° con una riduzione 
della portata del 10 %

Divieto
Not allowed
Interdiction
Verbote

Non idoneo per il movimento rotatorio continuato a pieno carico
Not suitable for continuous rotation movement during loading

Pas indiqué pour le mouvement rotatoire continu à pleine charge
Nicht für Dauerdrehbewegung unter Last geeignet!

FORESEEN USE
Rotating female eyebolt for lift loads 
generally used to turn and overturn heavy 
loads. The eyebolt can be used with stud 
bolts and / or threaded screws.

Coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in complian-
ce with the technical directives GS-OA 
15-04 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
Can be oriented at  360° with self aligning 
tilting ring at 180° 
Assembled with spheres to make load 
orientation easier 
On the axial pull there can be variation of 
+/-5° with a 10% decrease in capacity

USAGE PRÉVU 
Anneau de levage femelle orientable avec 
anneau destiné au levage des charges, 
généralement utilisé pour tourner ou basculer
de lourdes charges. L’anneau est utilisable 

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-OA 15-04 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé conformé-
ment à la directive Machines 2006/42/CE
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Orientable à 360° avec anneau basculant à 
180° à auto-alignement 
Assemblé avec des billes afin de faciliter 
l’orientation de la charge 
Il est permis, sur le tir axial, un écart de 
+/-5° avec une réduction de la portée de 
10%

ANWENDUNG 
Drehbare Ringmutter bestimmt für das Heben 
von Lasten und im Allgemeinen benutzt für 
das Drehen oder Kippen von schweren Lasten. 

4-fache Sicherheit in allen 
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach 
GS-OA 15-04 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von 
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie 
2006/42/EG
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von 
20.000 Lastwechseln 
360° drehbar - Öse 180° selbstausrichtend 
schwenkbar
Kugelgelagert für eine einfachere 
Lastausrichtung 
Bei axialem Zug ist eine Abweichung von 
+/-5° bei einer Reduzierung der 
Tragfähigkeit um 10% zulässig

G

C816X0051215
C816X0101620
C816X0172025
C816X0212430
C816X0323040
C816X0503645

M12x15
M16x20
M20x25
M24x30
M30x40
M36x45

W.L.L.

t

0,5
1

1,7
2,1
3,2
5

30
30
34
42
45
50

13
13
16
18
22
23

47
47
58
72
65
92

69
76
93
107
126
145

50
57
70
81
94

109,5

124
131
64
193
211
260

34
34
46
50
65
75

D1

mm

36,5
38
55
58
75
85

0,61
0,68
1,65
2,17
4,29
6,22

C816X0051215
C816X0101620
C816X0172025
C816X0212430
C816X0323040
C816X0503645

0,5 t-M12x15
1 t-M16x20

1,7 t-M20x25
2,1 t-M24x30
3,2 t-M30x40

5 t-M36x45

1,4
2,8
5
8
12
15

0,5
1

1,7
2,1
3,2
5

2,8
5,6
10
16
24
30

1
2

3,4
4,2
6,4
10

0,7
1,4
2,4
2,8
4,25
6,7

0,5
1

1,7
2,1
3,2
5

0,5
1

1,7
2,1
3,2
5

1
2,1
3,6
4,25
6,7
10

0,75
1,5
2,5
3,15
4,75
7,5

0,5
1

1,7
2,1
3,2
5

15÷40
45÷130
100÷170
100÷170
230÷400
270÷600

Il perno filettato deve essere sempre avvitato 
completamente fino a far aderire completa-
mente la base del golfare con la base di 
appoggio dell’oggetto da sollevare. 

The threaded pivot must always be screwed 
on completely to stick the basis of the eyebolt 
with the basis of the object to be loaded.

La broche à trou filetée doit toujours être 
complètement vissée jusqu’à faire adhérer 
complètement la base de l’anneau avec la 
base de l’objet qui doit être soulevé.

Die Ringmutter muss immer mindestens 
vollständig  auf den Gewindebolzen 
aufgeschraubt sein.

Golfare girevole femmina destinato al 
sollevamento dei carichi generalmente 
utilizzato per girare o ribaltare carichi pesanti 
Il golfare è da utilizzare in presenza di 
prigionieri e/o viti filettate 

ROTATING FEMALE EYEBOLT WITH RING
ANNEAU DE LEVAGE FEMELLE ORIENTABLE AVEC ANNEAU

en présence de goujons et/ou de vis filetées.
Die Ringmutter ist verwendbar mit Gewindestift 
und/oder Gewindeschraube.

NEW
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GOLFARE TWISTER CON CUSCINETTO
EYEBOLT TWISTER WITH BEARING  
ANNEAU DE LEVAGE TWISTER À ROULEMENT  
DREHBARE RINGSCHRAUBE, KUGELGELAGERT 

KIT CHIAVE 817
KIT OF KEY 817
SET DE CLE 817
SCHLÜSSEL-GARNITUR 817

AMMESSA ROTAZIONE SOTTO CARICO CONTINUA
ROTATION ALLOWED DURING CONTINUOUS LOADING

ROTATION CONTINUE ADMISE SOUS CHARGE
GEEIGNET FÜR DAUERDREHBEWEGUNGEN

817X

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

CK817X12
CK817X16
CK817X20
CK817X24
CK817X30

Accessori d’utilizzo
Accessory of use
Acessorie d’utilisation
Venvendungs - Zubehörteil

817XM12
817XM16
817XM20
817XM24
817XM30

Codice senza chiave
Code without key
Code sans la clé
Code ohne Schlüssel

C817X12
C817X16
C817X20
C817X24
C817X30

Codice con chiave
Code with key
Code avec la clé
Code mit Schlüssel

C817XC12
C817XC16
C817XC20
C817XC24
C817XC30

M12
M16
M20
M24
M30

*

* Tiro assiale con rotazione sotto carico
* Axial pull with rotation during continuous loading
* Tirage axial avec rotation continue sous charge
* Axialer Zug mit Dauerdrehbewegung unter Last

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

1,5
3

4,6
6,4

9

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

1,5
3

4,6
6,4

9

1
2

3,22
4,48

6,3

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

1,6
3,15
4,83

6,7
9,4

1,12
2,25
3,45

4,8
6,7

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

28
70

135
230
465

Misura
Size

Mesure
Abmessung

(Nm)

USO PREVISTO
Punto di ancoraggio destinato al 
sollevamento dei carichi idoneo alla 
rotazione continua sotto carico con tiro 
assiale.

Coefficiente di sicurezza 4 in tutte le 
direzioni di carico
Progettato, testato e certificato secondo 
norme tecniche GS-MO 1504 – EN 1677
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Orientabile a 360° 
Testato 100 % magnaflux 
Testato a 20.000 cicli di fatica 
Ideali per rotazione sotto carico 
Vite imperdibile 
Il dispositivo è idoneo alla rotazione 
sotto carico solo nella condizione di tiro 
assiale; il golfare è comunque utilizzabi-
le in tutte le altre direzioni di tiro senza 
rotazione (per i carichi vedere la tabella 
di riferimento)

FORESEEN USE
Fastening points for lifting loads suitable 
to continuous rotation during loading with 
axial pull.

Safety coefficient 4 in all loading directions
Designed, tested and certified in 
compliance with the technical directives 
GS-MO 1504 – EN 1677
Suitable for safe lifting in compliance with 
the machinery directive 2006/42/EC
Can be oriented at  360° 
Tested at 100 % magnaflux 
Tested at 20.000 stress cycles  
Ideal for rotation during loading 
Captive screws 
The device is suitable for rotation 
during loading only with axial pull; the 
eyebolt can be used in every other pull 
direction without rotation (for loads see 
reference table)

USAGE PRÉVU 
Point d’ancrage destiné au levage de 
charges, adapté à la rotation continue 
sous charge avec tirage axial.

Coefficient de sécurité de 4 dans toutes les 
directions de charge
Conçu, testé et certifié selon les normes 
techniques GS-MO 1504 - EN 1677
Indiqué pour le levage sécurisé 
conformément à la directive Machines 
2006/42/CE
Orientable à 360° 
Testé 100 % Magnaflux 
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
Idéal pour la rotation sous charge
Écrou imperdable 
Le dispositif n’est pas indiqué pour la 
rotation sous charge que pour un tirage 
axial. L’anneau est utilisable dans 
toutes les autres directions de tirage 
sans rotation (pour les charges, voir le 
tableau de référence)

ANWENDUNG 
Anschlagpunkt zum heben von lasten, 
geeignet für dauerdrehbewegungen unter 
tragfähigkeit in axialer zugrichtung.

4-fache Sicherheit in allen
Belastungsrichtungen
Konstruiert, geprüft und zertifiziert nach
GS-MO 1504 - EN 1677
Geeignet für das sichere Heben von
Lasten gemäß Maschinenrichtlinie
2006/42/EG
360° drehbar 
Magnaflux-rissgeprüft zu 100% 
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von
20.000 Lastwechseln 
Ideal für das Drehen von Lasten 
Unverlierbare Schraube 
Der Anschlag ist nur in axialer
Zugrichtung für Drehbewegungen
geeignet;  in allen anderen 
Belastungsrichtungen kann die 
Ringschraube in jedem Fall nichtdrehend 
verwendet werden (Lasten siehe 
Auslegungstabelle)

Configurazione non consigliata 
Configuration not recommended 
Configuration déconseillée 
Unzulässige Ausrichtung 

Non superare in fase di rotazione sotto carico i 50 giri/minuto
Do not exceed during rotation phase loads 50 rpm

Ne pas dépasser 50 t/mn en phase de rotation sous charge
Maximale Drehzahl unter Tragkraft 50 U/min!

(Posizione che soddisfa il coefficiente di sicurezza 4 richiesto 
dalle norme tecniche di riferimento)
(Position which is in compliance with the safety coefficient  4 
as per the related technical directives)
(Position qui satisfait, de toute façon, le coefficient de 
sécurité de 4 requis par les normes techniques de référence)
(Position erfüllt in jedem Fall die Normanforderung der 
4-fachen Sicherheit)

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

Codice senza 
chiave
Code without 
key
Code sans la 
clé
Code ohne 
Schlüssel

W.L.L.

t

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mmmm

B

mm

C

mm

F

mm

D

Ømm Ømm Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice con 
chiave
Code with 
key
Code avec la 
clé
Code mit 
Schlüssel

E

C817X12
C817X16
C817X20
C817X24
C817X30

C817XC12
C817XC16
C817XC20
C817XC24
C817XC30

0,75
1,5
2,3
3,2
4,5

M12
M16
M20
M24
M30

53,5
56,5
67
80

101

11
13
14
18
22

11
14,5
17
19
27

34
39
42
52
62

44
56
58
73
80

32
33
40

44,5
53

56
65
70
88

106

18
24
30

38,5
44

0,460
0,900
1,150
2,050
4,000

K L

mm
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STAFFA A SALDARE A BASE DOPPIA PER SOLLEVAMENTO
LIFTING RING WELD-ON TYPE DOUBLE BASE
ÉTRIER DE LEVAGE À SOUDER À BASE DOUBLE
RINGÖSE MIT DOPPELTER ANSCHWEIßBASIS ZUM HEBEN

820X
POSIZIONAMENTO FACILITATO PER SOLLEVAMENTO

POSITIONING MADE EASIER FOR LIFTING
POSITIONNEMENT DE LEVAGE FACILITÉ

EINFACH ANSCHWEISSBARER ANSCHLAGPUNKT

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Per la corretta installazione del dispositivo posizionare le basi a saldare in 
corrispondenza delle tacche di riferimento indicate sulla staffa
For the correct installation of the device position the base to lock near the 
reference notches shown on the bracket
Pour l’installation du dispositif, positionner les bases à souder en 
correspondance des encoches de référence indiquées sur l’étrier
Zur vorschriftsmäßigen Montage des Ringbocks Anschweißböcke einfach auf 
die Bezugsmarkierungen an der Ringlasche ausrichten

Anello ordinabile separatamente senza basi
Ring to be ordered separately without base

Étrier à commander séparément sans bases
Ringlasche separat ohne Anschweißböcke erhältlich 

Codice 
Code 
Code 
Code 

W.L.L.

t

A

mm

B

mm

C

mm

D

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Spessore saldatura
Welding thickness

Épaisseur de la soudure           
Dicke der Schweissnaht

C820X04
C820X067
C820X10
C820X16
C820X30

4,0
6,7

10,0
16,0
30,0

14
20
22
31
42

65
83
96

126
175

48
60
65
90

130

29
39
48
55
79

E

mm

134
169
196
264
371

F

mm

G

mm

14
16

19,5
29
45

60
88
98

127
157

H

mm

79
103
118
155
217

HV + 

HV 4+3
HV 5,5+3

HV 6+4
HV 8,5 +4

HV 15+4

0,73
1,80
3,00
5,75

16,00

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C820X04
C820X067
C820X10
C820X16
C820X30

4
6,7
10
16
30

8
13,4

20
32
60

4
6,7
10
16
30

8
13,4

20
32
60

5,6
9,38

14
22,4

42

4
6,7
10
16
30

4
6,7
10
16
30

8,4
14,1

21
33,6

63

6
10,1

15
24
45

4
6,7
10
16
30

USO PREVISTO
Staffa a saldare destinata al sollevamento 
dei carichi.

tutto il perimetro della base deve essere 
saldato ad eccezione della zona per lo 
scarico dell’acqua
in caso di carico asimmetrico considerare 
una riduzione delle portate come indicato 
sulla tabella di riferimento 

La staffa deve sempre essere allineata alla 
direzione del tiro (ammesso tolleranza 
+/-10°)
La staffa di ancoraggio  può essere 
utilizzata in totale sicurezza fino ad un max 
di 20.000 sollevamenti a pieno carico 
Coefficiente di sicurezza 4 
Anello testato 100 % magnaflux 
Realizzato in acciaio ad alta resistenza
Verniciato con verniciatura epossidica
Testato 20.000 cicli di fatica
In caso di particolari applicazioni si 
raccomanda di determinare la portata da 
utilizzare in funzione dell'angolo di 
inclinazione del tiro applicando la seguente 
formula:

Lc = portata necessaria per singola staffa
C = carico da sollevare
b = numero di bracci dell'imbraga
 = angolo di inclinazione del tiro

Non utilizzare per il sollevamento delle 
persone  
Divieto:

FORESEEN USE
Ring to be welded for load lifting.

The entire perimeter of the base must be 
welded  except for the water discharge 
area
For asymmetric loads remember that the 
capacity has to be reduced as shown in the 
reference table

The bracket must always be aligned to the 
polling direction (tolerance allowed +/- 10°)
The anchorage clamp can be used safely 
up to maximum of  20.000 lifts with a full 
load
Safety coefficient 4
Ring tested 100 % magnaflux 
Made in high resistant steel
Painted with epoxy paint
Tested at 20.000 stress cycles  
In particular applications  the capacity 
which has to be used must  be determined 
by the pulling inclination angle following the 
this formula:

Lc = capacity needed per single bracket
C = load to lift
b = number of sling arms
 = pulling inclination angle 

Do not use to lift people 

Not allowed:

USAGE PRÉVU  
Étrier à souder destiné au levage de 
charges.

Tout le périmètre de la base doit être 
soudé, à l’exception de la zone 
d’évacuation de l’eau
En cas de charge asymétrique, prendre en 
compte une réduction de la portée, comme 
indiqué dans le tableau de référence.  

La patte doit toujours être alignée avec la 
direction de tirage (tolérance de ± 10° 
admise).
L’étrier d’ancrage peut être utilisé en toute 
sécurité jusqu’à un maximum de 20.000 
levages à pleine charge 
Coefficient de sécurité de 4 
Anneau testé 100 % Magnaflux 
Réalisé en acier à haute résistance
Peinture époxy
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
En cas d’applications particulières, il est 
recommandé de déterminer la portée à 
utiliser en fonction de l’angle d’inclinaison 
du tirage, à l’aide de la formule suivante:

Lc = portée nécessaire par patte
C = charge à lever
b = nombre de bras de l’élingue
 = angle d’inclinaison du tirage 

Ne pas utiliser pour le levage des 
personnes
Interdiction:

ANWENDUNG 
Ringbock zum Heben von Lasten. 

Der Anschweißbock wird mit Ausnahme 
des Wasserablaufbereichs umlaufend 
verschweißt.
Bei einer asymmetrischen Last muss eine 
Reduzierung der Tragfähigkeit der Ringöse 
gemäss den Angaben in der Tabelle der 
verschiedenen Anschlagarten vorgenom-
men werden.

Der Bügel muss immer zur Zugrichtung 
ausgerichtet sein (zulässige Toleranz 
+/-10°)
Garantiert sicheres Heben bis zu maximal 
20.000 Lastwechseln.
Sicherheitsfaktor 4
Zu 100% rissgeprüfte Ringlasche 
Bestehend aus hochfestem Stahl
Epoxydharzbeschichtet
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von 
20.000 Lastwechseln 
Im Falle von Sonderanwendungen wird 
geraten, die zu verwendende Tragfähigkeit 
in Abhängigkeit des Neigungswinkels des 
Zugs unter Verwendung der folgenden 
Formel zu bestimmen:

Lc = notwendige Tragfähigkeit pro 
einzelnem Bügel

C = zu hebende Last
b = Anzahl der Schenkel des Anschlagmittels
 = Neigungswinkel des Zugs 

Nicht zum Anheben von Personen 
einsetzen! 
Verbote:

Lc = 
C

Lc = 
C

Lc = 
C

Lc = 
C

G

Misura
Size

Mesure
Abmessung

mm

M8
M10
M12
M16
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STAFFA DI ANCORAGGIO A SALDARE A BASE DOPPIA
LASHING RING WELD-ON TYPE DOUBLE BASE
ÉTRIER D’ANCRAGE À SOUDER À BASE DOUBLE
LASHING RINGÖSE MIT DOPPELTER ANSCHWEIßBASIS

POSIZIONAMENTO FACILITATO PER ANCORAGGIO
POSITIONING MADE EASIER FOR LASHING

POSITIONNEMENT D’ANCRAGE FACILITÉ
EINFACHANSCHWEISSBARER ANSCHLAGPUNKT

821X

Codice 
Code 
Code 
Code 

A

mmdaN

B

mm

C

mm

D

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Spessore saldatura
Welding thickness

Épaisseur de la soudure           
Dicke der Schweissnaht

E

mm

F

mm

G

mm

H

mm HV + 

C821X08

C821X134

C821X20

C821X32

8.000

13.400

20.000

32.000

14

20

22

31

65

83

96

126

48

60

65

90

29

39

48

55

134

169

196

264

114

16

19,5

29

60

88

98

127

79

103

118

155

HV 4+3

HV 5,5+3

HV 6+4

HV 8,5 +4

0,73

1,80

3,00

5,75

Portata LC
Capacity LC
Portée LC
Durchsatz LC

Per la corretta installazione del dispositivo posizionare le basi a saldare in corrispondenza delle tacche di riferimento indicate sulla staffa
For the correct installation of the device position the base to lock near the reference notches shown on the bracket
Pour l’installation du dispositif, positionner les bases à souder en correspondance des encoches de référence indiquées sur l’étrier
Zur vorschriftsmäßigen Montage des Ringbocks Anschweißböcke einfach auf die Bezugsmarkierungen an der Ringlasche ausrichten

USO PREVISTO
Staffa a saldare destinata all’ancoraggio  
dei carichi.

Tutto il perimetro della base deve essere 
saldato ad eccezione della zona per lo 
scarico dell’acqua

Coefficiente di sicurezza 2 
Anello testato 100 % magnaflux 
Riferimenti normativi da prendere in 
considerazione per la scelta ed il 
posizionamento della staffa 821: 
EN 12640 – EN 75410 – EN 12195/1
In caso di particolari applicazioni si 
raccomanda di determinare la portata da 
utilizzare in funzione dell'angolo di 
inclinazione del tiro applicando la seguente 
formula:

Lc = portata necessaria per singola staffa
C = carico da ancorare
 = angolo di inclinazione del tiro

Non utilizzare per il sollevamento di carichi 
e/o persone

Lc = 
C

cos 

Lc = 
C

cos 

Lc = 
C

cos Lc = 
C

cos 

FORESEEN USE
Ring to be welded for load anchorage.

The entire perimeter of the base must be 
welded  except for the water discharge 
area

Safety coefficient 2
Ring tested 100 % magnaflux 
Directive references to consider to choose 
and position bracket 821:
EN 12640 – EN 75410 – EN 12195/1
In particular applications  the capacity 
which has to be used must  be determined 
by the pulling inclination angle following the 
this formula:

Lc = capacity needed per single bracket
C = load to anchor
 = pulling inclination angle 

Do not use to lift loads and or people

USAGE PRÉVU  
Étrier à souder destiné à l’ancrage de 
charges.

Tout le périmètre de la base doit être 
soudé, à l’exception de la zone 
d’évacuation de l’eau

Coefficient de sécurité de 2 
Anneau testé 100 % Magnaflux 
Références normatives à prendre en 
compte dans le choix et le positionnement 
de l’étrier 821:
EN 12640 - EN 75410 - EN 12195/1
En cas d’applications particulières, il est 
recommandé de déterminer la portée à 
utiliser en fonction de l’angle d’inclinaison 
du tirage, à l’aide de la formule suivante:

Lc = portée nécessaire par patte
C = charge à amarrer
 = angle d’inclinaison du tirage 

Ne pas utiliser pour des opérations de 
levage de charges et/ou de personnes 

ANSCHWEISSBARER
Anweissbarer ringbock zum anschlagen 
von lasten.

Der Anschweißbock wird mit Ausnahme 
des Wasserablaufbereichs umlaufend 
verschweißt.

Sicherheitsfaktor  2 
Zu 100% rissgeprüfte Ringlasche 
Bei Auswahl und Anbringung des 
Ringbocks zu beachtenden Normvorschrif-
ten:
EN 12640 – EN 75410 – EN 12195/1
Im Falle von Sonderanwendungen wird 
geraten, die zu verwendende Tragfähigkeit 
in Abhängigkeit des Neigungswinkels des 
Zugs unter Verwendung der folgenden 
Formel zu bestimmen:

Lc = notwendige Tragfähigkeit pro 
einzelnem Bügel

C = anzuschlagende Last
 = Neigungswinkel des Zugs 

Nicht zum Heben von Lasten und/oder 
Personen verwenden! 
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Codice senza molla
Code without spring
Code sans ressort
Code ohne Feder

W.L.L.

t

A

mm

B

mm

C

mm

D

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C830X015
C830X025
C830X040
C830X067
C830X010
C830X016

Codice con molla
Code with spring
Code avec ressort
Code mit Feder

C830X015M
C830X025M
C830X040M
C830X067M
C830X010M
C830X016M

1,5
2,5
4,0
6,7

10,0
16,0

14
16
18
24
31
45

65
75
84
117
126
174

38
45
51

67,3
67

100

25
27
32
44
55
69

E

mm

66
77
87
115
129
190

F

mm

G

mm

16
18
20
26

28,5
42

31
34,5
40

58,5
70,5
87

H

mm

79
91

102
141
157
219

HV + 

Spessore saldatura
Welding thickness

Épaisseur de la soudure           
Dicke der Schweissnaht

HV 5+3
HV 7+3
HV 8+3

HV 12+4
HV 16+4
HV 25+6

0,39
0,59
0,87
2,23
3,33
9,28

STAFFA A SALDARE A BASE SINGOLA PER SOLLEVAMENTO
LIFTING RING WELD-ON TYPE SINGLE BASE
ÉTRIER DE LEVAGE À SOUDER À BASE UNIQUE
RINGÖSE MIT EINZELNER ANSCHWEIßBASIS ZUM HEBEN

830X
MINIMO INGOMBRO PER SOLLEVAMENTO

MINIMUM OVERALL DIMENSIONS FOR LIFTING
ENCOMBREMENT MINIMAL DE LEVAGE

ANSCHLAGPUNKT MIT MINIMALEM PLATZBEDARF

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice senza molla
Code without spring
Code sans ressort
Code ohne Feder

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C830X015
C830X025
C830X040
C830X067
C830X010
C830X016

Codice con molla
Code with spring
Code avec ressort
Code mit Feder

C830X015M
C830X025M
C830X040M
C830X067M
C830X010M
C830X016M

1,5
2,5

4
6,7
10
16

3
5
8

13,4
20
32

1,5
2,5

4
6,7
10
16

3
5
8

13,4
20
32

2,1
3,5
5,6

9,38
14

22,4

1,5
2,5

4
6,7
10
16

1,5
2,5

4
6,7
10
16

3,15
5,25

8,4
14,1

21
33,6

2,25
3,75

6
10,1

15
24

1,5
2,5

4
6,7
10
16

USO PREVISTO
Staffa a saldare destinata al sollevamento 
dei carichi.

In caso di carico asimmetrico considerare 
una riduzione delle portate come indicato 
sulla tabella di riferimento 

La staffa deve sempre essere allineata alla 
direzione del tiro (ammesso tolleranza 
+/-10°)
La staffa di ancoraggio  può essere 
utilizzata in totale sicurezza fino ad un max 
di 20.000 sollevamenti a pieno carico 
Coefficiente di sicurezza 4 
Anello testato 100 % magnaflux 
Realizzato in acciaio ad alta resistenza
Verniciato con verniciatura epossidica
Testato 20.000 cicli di fatica
In caso di particolari applicazioni si 
raccomanda di determinare la portata da 
utilizzare in funzione dell'angolo di 
inclinazione del tiro applicando la seguente 
formula:

Lc = portata necessaria per singola staffa
C = carico da sollevare
b = numero di bracci dell'imbraga
 = angolo di inclinazione del tiro 

Non utilizzare per il sollevamento delle 
persone
Divieto:

Lc = 
C

FORESEEN USE
Ring to be welded for load lifting.

For asymmetric loads remember that the 
capacity has to be reduced as shown in the 
reference table

The bracket must always be aligned to the 
polling direction (tolerance allowed +/- 10°)
The anchorage clamp can be used safely 
up to maximum of  20.000 lifts with a full 
load
Safety coefficient 4
Ring tested 100 % magnaflux 
Made in high resistant steel
Painted with epoxy paint
Tested at 20.000 stress cycles
In particular applications  the capacity 
which has to be used must  be determined 
by the pulling inclination angle following the 
this formula:

Lc = capacity needed per single bracket
C = load to lift
b = number of sling arms
 = pulling inclination angle 

Do not use to lift people

Not allowed:

USAGE PRÉVU 
Étrier à souder destiné au levage de 
charges.

En cas de charge asymétrique, prendre en 
compte une réduction de la portée, comme 
indiqué dans le tableau de référence

La patte doit toujours être alignée avec la 
direction de tirage (tolérance de ± 10° 
admise).
L’étrier d’ancrage peut être utilisé en toute 
sécurité jusqu’à un maximum de 20.000 
levages à pleine charge 
Coefficient de sécurité de 4 
Anneau testé 100 % Magnaflux 
Réalisé en acier à haute résistance
Peinture époxy
Testé à 20.000 cycles d’utilisation
En cas d’applications particulières, il est 
recommandé de déterminer la portée à 
utiliser en fonction de l’angle d’inclinaison 
du tirage, à l’aide de la formule suivante:

Lc = portée nécessaire par patte
C = charge à lever
b = nombre de bras de l’élingue
 = angle d’inclinaison du tirage 

Ne pas utiliser pour le levage des 
personnes
Interdiction:

ANWENDUNG 
Lagerbock zum Heben von Lasten.

Bei einer asymmetrischen Last muss eine 
Reduzierung der Tragfähigkeit der Ringöse 
gemäss den Angaben in der Tabelle der 
verschiedenen Anschlagarten vorgenom-
men werden 

Der Bügel muss immer zur Zugrichtung 
ausgerichtet sein (zulässige Toleranz 
+/-10°)
Garantiert sicheres Heben bis zu maximal 
20.000 Lastwechseln.
Sicherheitsfaktor  4 
Zu 100% rissgeprüfte Ringlasche 
Bestehend aus hochfestem Stahl
Epoxydharzbeschichtet
Ausgelegt auf eine Beanspruchung von 
20.000 Lastwechseln 
Im Falle von Sonderanwendungen wird 
geraten, die zu verwendende Tragfähigkeit 
in Abhängigkeit des Neigungswinkels des 
Zugs unter Verwendung der folgenden 
Formel zu bestimmen:

Lc = notwendige Tragfähigkeit pro 
einzelnem Bügel

C = zu hebende Last
b = Anzahl der Schenkel des Anschlagmittels
 = Neigungswinkel des Zugs 

Nicht zum Anheben von Personen 
einsetzen!
Verbote:

Lc = 
C

Lc = 
C

Lc = 
C

G
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STAFFA DI ANCORAGGIO A SALDARE A BASE SINGOLA
LASHING RING WELD-ON TYPE SINGLE BASE
ÉTRIER D’ANCRAGE À SOUDER À BASE SIMPLE
LASHING RINGÖSE MIT EINZELNER ANSCHWEIßBASIS

MINIMO INGOMBRO PER ANCORAGGIO
MINIMUM OVERALL DIMENSIONS FOR ANCHORAGE

ENCOMBREMENT MINIMAL D’ANCRAGE
ANSCHLAGPUNKT MIT MINIMALEM PLATZBEDARF

831X

Codice senza molla
Code without spring
Code sans ressort
Code ohne Feder

A

mm

B

mm

C

mm

D

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice con molla
Code with spring
Code avec ressort
Code mit Feder

E

mm

F

mm

G

mm

H

mm HV + 

Spessore saldatura
Welding thickness

Épaisseur de la soudure           
Dicke der Schweissnaht

C831X03
C831X05
C831X08
C831X134
C831X20
C831X32

C831X03M
C831X05M
C831X08M

C831X134M
C831X20M
C831X32M

3000
5000
8000

13400
20000
32000

14
16
18
24
31
45

65
75
84
117
126
174

38
45
51

67,3
67

100

25
27
32
44
55
69

66
77
87
115
129
190

16
18
20
26

28,5
42

31
34,5
40

58,5
70,5
87

79
91

102
141
157
219

HV 5+3
HV 7+3
HV 8+3

HV 12+4
HV 16+4
HV 25+6

0,39
0,59
0,87
2,23
3,33
9,28

daN

Portata
Capacity
Portée
Durchsatz

USO PREVISTO
Staffa a saldare destinata all’ancoraggio 
dei carichi.

Coefficiente di sicurezza 2 
Anello testato 100 % magnaflux 
Riferimenti normativi da prendere in 
considerazione per la scelta ed il 
posizionamento della staffa 831:
EN 12640 – EN 75410 – EN 12195/1
In caso di particolari applicazioni si 
raccomanda di determinare la portata da 
utilizzare in funzione dell'angolo di 
inclinazione del tiro applicando la seguente 
formula:

Lc = portata necessaria per singola staffa
C = carico da ancorare
 = angolo di inclinazione del tiro

Non utilizzare per operazioni di 
sollevamento di carichi e/o persone 

FORESEEN USE
Ring to be welded for load anchorage.

Safety coefficient 2
Ring tested 100 % magnaflux 
Directive references to consider to choose 
and position bracket 831:
EN 12640 – EN 75410 – EN 12195/1
In particular applications  the capacity 
which has to be used must  be determined 
by the pulling inclination angle following the 
this formula:

Lc = capacity needed per single bracket
C = load to anchor
 = pulling inclination angle 

Do not use to lift loads and/or people  

USAGE PRÉVU  
Étrier à souder destiné à l’ancrage de 
charges.

Coefficient de sécurité de 2 
Anneau testé 100 % Magnaflux 
Références normatives à prendre en 
compte dans le choix et le positionnement 
de l’étrier 831:
EN 12640 - EN 75410 - EN 12195/1
En cas d’applications particulières, il est 
recommandé de déterminer la portée à 
utiliser en fonction de l’angle d’inclinaison 
du tirage, à l’aide de la formule suivante:

Lc = portée nécessaire par patte
C = charge à amarrer
 = angle d’inclinaison du tirage

Ne pas utiliser pour des opérations de 
levage de charges et/ou de personnes

ANWENDUNG 
Anschweissbarer lastbock zum 
anschlagen von lasten.

Sicherheitsfaktor  2 
Zu 100% rissgeprüfte Ringlasche 
Bei Auswahl und Anbringung des 
Lastbocks zu beachtende Normvorschrif-
ten:
EN 12640 – EN 75410 – EN 12195/1
Im Falle von Sonderanwendungen wird 
geraten, die zu verwendende Tragfähigkeit 
in Abhängigkeit des Neigungswinkels des 
Zugs unter Verwendung der folgenden 
Formel zu bestimmen:

Lc = notwendige Tragfähigkeit pro 
einzelnem Bügel

C = anzuschlagende Last
 = Neigungswinkel des Zugs 

Nicht zum Heben von Lasten und/oder 
Personen verwenden! 

Lc = 
C

cos 

Lc = 
C

cos 

Lc = 
C

cos Lc = 
C

cos 
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WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

A

mm

W.L.L.

t

B

mm

C

mm

D

mm

M

mm

N

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

HV + 

W

C825X30
C825X50

30
50

180
270

400
650

130
230

42
70

E

mm

75
100

F

mm

G

mm

H

mm

I

mm

41
55

194
339

255
407

159
224

L

mm

80
100

30
36

120
200

HV 15+4
HV 25+8

61
202

STAFFA DI ANCORAGGIO CON PIASTRA AVVITABILE
ANCHORAGE CLAMP WITH SCREW ON PLATE
ÉTRIER D’ANCRAGE À PLAQUE À VISSER
RINGBOCK SCHRAUBBAR

825X
ARTICOLO SU RICHIESTA

ARTICLE ON DEMAND
ARTICLE SUR DEMANDE
ARTIKEL AUF ANFRAGE

Codice
Code
Code
Code

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C825X30

C825X50

30

50

60

100

30

50

60

100

42

70

30

50

30

50

63

105

45

75

30

50

G
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STAFFA DI ANCORAGGIO CON FISSAGGIO A  VITE
ANCHORAGE BRACKET WITH FIXING SCREWS
PATTE D’ANCRAGE À VISSER
VERANKERUNGSBÜGEL MIT BEFESTIGUNG DURCH SCHRAUBE 

835X
ANCORAGGIO GARANTITO SENZA SALDATURE

ANCHORAGE GUARANTEED WITHOUT WELDING
ANCRAGE GARANTI SANS SOUDURE

GARANTIERTER HALT OHNE SCHWEISSEN

USO PREVISTO
Staffa di ancoraggio con fissaggio a vite 
destinata al sollevamento dei carichi

Anello orientabile a 120 °
Vite inclusa nella confezione 
Vite testa esagonale nera brunita cl 10.9 
secondo norma UNI5739 / DIN933
La staffa di ancoraggio può essere 
utilizzata in totale sicurezza fino ad un max 
di 20.000 sollevamenti a pieno carico 
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Coefficiente di sicurezza 4 
Vite, staffa e anello testati 100% magnaflux
Realizzato in acciaio ad alta resistenza
Verniciato con verniciatura epossidica
Testato 20.000 cicli di fatica

FORESEEN USE
Anchorage bracket with fixing screws 
used for lifting loads

Ring for orientation at 120 °
Screw included in the package 
Hex head screw burnished black cl 10.9 in 
compliance UNI5739 / DIN933
The anchorage bracket may be used in 
total safety with a maximum of  20.000 
lifting full loads 
Suitable for lifting in safety conditions in 
compliance to the machine directive 
2006/42/EC
Safety coefficient 4 
Screw, bracket and ring tested at 100% 
magnaflux
Realized with high resistance steel
Painted with epoxy
Tested to  20.000 cycles of fatigue 

USAGE PRÉVU 
Patte d’ancrage à visser, destinée au 
levage de charges

Anneau orientable à 120 °
Vis incluse dans la confection 
Vis à tête hexagonale noire brunie, cl. 10.9 
selon la norme UNI5739 / DIN933
La patte d’ancrage peut être utilisée en 
toute sécurité jusqu’à un nombre maximal 
de levages de 20.000 à pleine charge 
Adapté au levage sécurisé selon la 
directive Machines 2006/42/CE
Coefficient de sécurité 4 
Vis, patte et anneau testés 100% 
Magnaflux
Fabriqué en acier à haute résistance
Revêtement de peinture époxydique
Testé à la fatigue sur 20.000 cycles

ANWENDUNG 
Verankerungsbügel mit befestigung durch 
Schraube zum heben von Lasten

Um 120° verstellbarer Ring
Schraube liegt der Packung bei 
Schraube mit Sechskantkopf, schwarz 
brüniert, Kl. 10.9 gemäß Norm UNI5739 / 
DIN933
Der Verankerungsbügel kann unter 
vollkommener Sicherheit bei bis zu max. 
20.000 Hubvorgängen unter voller Last 
eingesetzt werden. 
Geeignet zum sicheren Heben gemäß 
Maschinenrichtlinie 2006/42/EC
Sicherheitskoeffizient 4 
Schraube, Bügel und Ring zu 100% mit 
Magnaflux getestet
Hergestellt aus Stahl mit hoher Festigkeit
Mit Epoxidlack lackiert
In 20.000 Zyklen hinsichtlich Ermüdung 
getestet 

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C835X04
C835X067
C835X10
C835X16
C835X20
C835X25
C835X30

M20
M24
M30
M36
M42
M45
M48

4
6,7
10
16
20
25
30

8
13,4

20
32
40
50
60

4
6,7
10
16
20
25
30

8
13,4

20
32
40
50
60

5,6
9,5
14

22,4
28
35
42

4
6,7
10
16
20
25
30

4
6,7
10
16
20
25
30

8,4
14
21

33,6
42

52,5
63

6
10
15
24
30

37,5
45

4
6,7
10
16
20
25
30

250
400
500
800

1304
1630
1981

Misura
Size

Mesure
Abmessung

(Nm)

G

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

* Cava esagonale
* Hexagonal hole
* Trou hexagonal
* Imbusschlüssel

C

Codice 
Code 
Code 
Code 

W.L.L.

t

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

B

mm

 

mm

C

mm

ØD

mm Kgmm

Quote anello
Ring sizes

Dimensions anneau
Ringabmessungen

C835X04
C835X067
C835X10
C835X16
C835X20
C835X25
C835X30

4,0
6,7

10,0
16,0
20
25
30

M20
M24
M30
M36
M42
M45
M48

100
120
160
177
200
200
200

138
165,5
216
250
290
290
290

39
48
62
69
90
90
90

21,5
25,5
31,5
37

43,5
48
51

E

mm

15
19
25
29
43
43
43

F

mm

G

mm

52
63
78
90
116
116
116

61
87

106
112
140
140
140

L

mm

35
41
45
61
67
67
77

18x85x40
22x115x50
26x140x65
32x150x70

40x190x100
40x190x100
40x190x100

Ch

mm

30
36
46

27*
32*
36*
36*

1,2
2,5
7,1
7,5

9,30
10,20
10,20

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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STAFFA DI ANCORAGGIO CON FISSAGGIO A  VITE
ANCHORAGE BRACKET WITH FIXING SCREWS
PATTE D’ANCRAGE À VISSER
VERANKERUNGSBÜGEL MIT BEFESTIGUNG DURCH SCHRAUBE 

836
ANCORAGGIO GARANTITO SENZA SALDATURE

ANCHORAGE GUARANTEED WITHOUT WELDING
ANCRAGE GARANTI SANS SOUDURE

GARANTIERTER HALT OHNE SCHWEISSEN

Staffa di ancoraggio con fissaggio a vite 
destinata al sollevamento dei carichi

Anello orientabile a 120 °
Vite inclusa nella confezione 
Vite testa esagonale nera brunita cl 10.9 
secondo norma UNI5739 / DIN933
La staffa di ancoraggio può essere 
utilizzata in totale sicurezza fino ad un max 
di 20.000 sollevamenti a pieno carico 
Idoneo al sollevamento in sicurezza 
secondo direttiva macchine 2006/42/EC
Coefficiente di sicurezza 4 
Vite, staffa e anello testati 100% magnaflux
Realizzato in acciaio ad alta resistenza
Verniciato con verniciatura epossidica
Testato 20.000 cicli di fatica

Anchorage bracket with fixing screws 
used for lifting loads

Ring for orientation at 120 °
Screw included in the package 
Hex head screw burnished black cl 10.9 in 
compliance UNI5739 / DIN933
The anchorage bracket may be used in 
total safety with a maximum of  20.000 
lifting full loads 
Suitable for lifting in safety conditions in 
compliance to the machine directive 
2006/42/EC
Safety coefficient 4 
Screw, bracket and ring tested at 100% 
magnaflux
Realized with high resistance steel
Painted with epoxy
Tested to  20.000 cycles of fatigue 

Patte d’ancrage à visser, destinée au 
levage de charges

Anneau orientable à 120 °
Vis incluse dans la confection 
Vis à tête hexagonale noire brunie, cl. 10.9 
selon la norme UNI5739 / DIN933
La patte d’ancrage peut être utilisée en 
toute sécurité jusqu’à un nombre maximal 
de levages de 20.000 à pleine charge 
Adapté au levage sécurisé selon la 
directive Machines 2006/42/CE
Coefficient de sécurité 4 
Vis, patte et anneau testés 100% 
Magnaflux
Fabriqué en acier à haute résistance
Revêtement de peinture époxydique
Testé à la fatigue sur 20.000 cycles

Verankerungsbügel mit befestigung durch 
Schraube zum heben von Lasten

Um 120° verstellbarer Ring
Schraube liegt der Packung bei 
Schraube mit Sechskantkopf, schwarz 
brüniert, Kl. 10.9 gemäß Norm UNI5739 / 
DIN933
Der Verankerungsbügel kann unter 
vollkommener Sicherheit bei bis zu max. 
20.000 Hubvorgängen unter voller Last 
eingesetzt werden. 
Geeignet zum sicheren Heben gemäß 
Maschinenrichtlinie 2006/42/EC
Sicherheitskoeffizient 4 
Schraube, Bügel und Ring zu 100% mit 
Magnaflux getestet
Hergestellt aus Stahl mit hoher Festigkeit
Mit Epoxidlack lackiert
In 20.000 Zyklen hinsichtlich Ermüdung 
getestet 

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm
Misura

Size
Mesure

Abmessung

(Nm)

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

Codice 
Code 
Code 
Code 

W.L.L.

t

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

B

mm

 

mm

C

mm

ØD

mm Kg

E

mm

F

mm

G

mm

L

mm

Ch

mm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C83603
C83605
C83608

M20
M24
M27

4,75
8
12

9,3
16
24

4,25
7,1
11,2

3,15
5,3
8

3,15
5,3
8

6,3
11,2
16

4,75
8
12

4,75
8
12

210
290
550

3,15
5,3
8

90
110
130

130
160
190

50
60
70

21,5
25,5
28,5

12
15
20

34
42
55

53
63
68

H

mm

56
67
80

33
40
45

30
36
41

1,5
2,6
4,6

C83603
C83605
C83608

M20
M24
M27

NEW
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DISPOSITIVO GIREVOLE ANTICADUTA (DPI) EN795
ROTATING RESTRAINING DEVICE (PPE)– EN795
DISPOSITIF À OEIL ROTATIF ANTICHUTE (DPI) – EN795
PSA-RINGSCHRAUBE, DREHBAR– EN795 

PROTEZIONE CONTRO LE CADUTE DALL’ALTO (DPI) EN795
PROTECTION AGAINST FALLS FROM HEIGHT (PPE) EN795

PROTECTION CONTRE LES CHUTES PAR LE HAUT (DPI) EN 795
ABSTURZSICHERUNG (PSA) EN795

Dispositivo removibile tipo A - Certificato secondo norma EN-795 - 0426 organismo notificato
Removable device – type A - Certified in accordance with EN-795 - 0426 notified body

Dispositifs amovibles – typ A - Certifié selon la norme EN-795 - 0426 organisme notifié
Abnehmbare Vorrichtungen - Zertifiziert laut Norm EN-795 - 0426 notifizierte einrichtung

Codice 
Code
Code 
Code 

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Portata
Capacity

Portée
Tragf.

A

mm

B

mm

C

mm

D

Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C900X12

C900X16

M12

M16 1/2 persone

1 persona 53,5

59,5

11

13

11

14,5

34

39

E

Ømm

44

56

K

Ømm

L

mm

56

65

18

24

0,422

0,900

25 Nm

60 Nm

C900X20 M20 1/2 persone 67,7 14 17 42 58 70 30 1,150115 Nm

(Nm)

900X

USO PREVISTO
Il dispositivo articolo 900 costituisce un 
punto di arresto sicuro al quale ancorarsi 
mediante un dispositivo di presa del 
corpo (imbracatura conforme alle EN361) 
ed un sistema di collegamento idoneo 
(conforme alla EN 362) per prevenire le 
cadute dall’alto o i loro effetti per i lavori in 
quota.

Il dispositivo è progettato in modo da 
consentire lo smontaggio solo con apposita 
chiave speciale fornita con il dispositivo 
stesso   
Il foro filettato deve essere perpendicolare 
alla superficie di appoggio
Serrare il dispositivo fino a farlo aderire 
completamente alla superficie di appoggio 

Attenzione:
Qualora il dispositivo abbia subito una 
caduta o in caso di dubbi sulla sua idoneità 
all’impiego procedere all’immediata 
sostituzione!

FORESEEN USE
Device 900 is a safe arrest point to which 
one anchors one’s body harness (harness 
in conformity with EN361) and a suitable 
attachment system (in conformity with EN 
362) to prevent falls from heights and their 
effects due to work at heights. 

The device is designed to enable 
disassembly only with the specific spanner 
provided with the device   
The threaded hole must be perpendicular 
to the supporting structure 
Tighten the device until it fits tightly against 
the surface  

Warning:
Replace the device immediately if it has 
fallen or if you have doubts as regards its 
suitability for use! 

USAGE PRÉVU 
Le dispositif Article 900 constitue un point 
d’arrêt sécurisé auquel on pourra s’ancrer 
à l’aide d’un dispositif de prise du corps 
(harnais conforme à l’EN361) et un 
système de raccordement propre 
(conforme à l’EN 362), afin de prévenir 
toute chute par le haut ou leurs effets pour 
les travaux en hauteur.

Le dispositif a été conçu de manière à ne 
permettre le démontage qu’à l’aide d’une 
clé spéciale fournie avec le dispositif   
Le trou fileté doit être perpendiculaire à la 
surface d’appui
Serrer le dispositif jusqu’à le faire adhérer 
complètement à la surface d’appui

Attention :
Si le dispositif a fait l’objet d’une chute ou 
bien en cas de doute sur l’aptitude à 
l’utilisation, procéder à un remplacement 
immédiat!

ANWENDUNG 
Die PSA-Ringschraube 900 bildet einen 
sicheren Anschlagpunkt zur Verwendung 
als Anschlageinrichtung für einen 
Auffanggurt gemäß EN 361 mittels eines 
geeigneten Verbindungselements nach 
EN 362, um einem Absturz aus der Höhe 
oder einer Absturzgefahr beim Arbeiten in 
der Höhe vorzubeugen.

Die Anschlageinrichtung ist so konstruiert, 
dass sie nur mit einem mitgelieferten 
Spezialschlüssel abgeschraubt werden 
kann.   
Die Gewindebohrung muss rechtwinklig 
zur Auflagefläche ausgeführt werden
Ziehen Sie die Anschlageinrichtung fest, 
bis sie vollständig auf der Auflagefläche 
anliegt

Achtung:
Sollte die Anschlageinrichtung zu Boden 
gefallen sein oder Zweifel über ihre 
Verwendungseignung bestehen, muss 
diese unverzüglich ausgewechselt werden!

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

Fornito con chiave
Supplied with key
Fourni avec clé
Geliefert mit Schlüssel

SI
NO
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USO PREVISTO
Il dispositivo articolo 901 costituisce un 
punto di arresto sicuro al quale ancorarsi 
mediante un dispositivo di presa del 
corpo (imbracatura conforme alle EN361) 
ed un sistema di collegamento idoneo 
(conforme alla EN 362) per prevenire le 
cadute dall’alto o i loro effetti per i lavori in 
quota.

Il dispositivo è progettato in modo da 
consentire lo smontaggio solo con apposita 
chiave speciale fornita con il dispositivo 
stesso   
Il foro passante praticato sulla struttura 
portante ove si è deciso di fissare il punto di 
arresto deve essere perpendicolare alla 
superficie di appoggio e deve essere di 
diametro superiore max 2 mm rispetto al 
diametro nominale della vite impiegata. E’ 
consigliato l’utilizzo di una rondella DIN 
6340 di dimensioni appropriate da 
applicare con il controdado alto.
Serrare il dispositivo fino a farlo aderire 
completamente alla superficie di appoggio 

Attenzione:
Qualora il dispositivo abbia subito una 
caduta o in caso di dubbi sulla sua idoneità 
all’impiego procedere all’immediata 
sostituzione !
Il dispositivo non può essere in alcun modo 
utilizzato con viti di lunghezza inappropria-
ta che impediscano il corretto fissaggio del 
dispositivo
Non usare controdado di classe minore di 
A4-80

FORESEEN USE
Device 901 is a safe arrest point to which 
one anchors one’s body harness (harness 
in conformity with EN361) and a suitable 
attachment system (in conformity with EN 
362) to prevent falls from heights and their 
effects due to work at heights. 

The device is designed to enable 
disassembly only with the specific spanner 
provided with the device   
The through hole on the supporting frame 
where the stop point is to be placed must 
be perpendicular to the touching surface 
and with a maximum diameter of  2 mm  
with respect to the nominal screw diameter 
used. We recommend the use of  washer 
DIN 6340 with suitable dimensions to apply 
with the nut.
Tighten the device until it fits tightly against 
the surface

Warning:
Replace the device immediately if it has 
fallen or if you have doubts as regards its 
suitability for use!
The device cannot be used with unsuitable 
screw lengths which prevent correct 
fastening of the device
Do not use a nut inferior to A4-80

USAGE PRÉVU 
Le dispositif Article 901 constitue un point 
d’arrêt sécurisé auquel on pourra s’ancrer 
à l’aide d’un dispositif de prise du corps 
(harnais conforme à l’EN361) et un 
système de raccordement propre 
(conforme à l’EN 362), afin de prévenir 
toute chute par le haut ou leurs effets pour 
les travaux en hauteur.

Le dispositif a été conçu de manière à ne 
permettre le démontage qu’à l’aide d’une 
clé spéciale fournie avec le dispositif   
Le trou passant pratiqué sur la structure 
portante où l’on souhaite fixer le point 
d’arrêt doit être perpendiculaire à la 
surface d’appui et doit présenter un 
diamètre supérieur de  2 mm max au 
diamètre nominal de la vis engagée. Il est 
conseillé d’utiliser une rondelle DIN 6340 
de dimensions appropriées à appliquer 
avec le contre-écrou haut.
Serrer le dispositif jusqu’à le faire adhérer 
complètement à la surface d’appui 

Attention :
Si le dispositif a fait l’objet d’une chute ou 
bien en cas de doute sur l’aptitude à 
l’utilisation, procéder à un remplacement 
immédiat !
Le dispositif ne doit être, en aucune 
manière, utilisé avec des vis d’une 
longueur inappropriée, qui empêcheraient 
la fixation du dispositif
Ne pas utiliser un contre-écrou d’une 
classe inférieure à A4-80.

ANWENDUNG 
Die PSA-Ringschraube 901 bildet einen 
sicheren Anschlagpunkt zur Verwendung 
als Anschlageinrichtung für einen 
Auffanggurt gemäß EN 361 mittels eines 
geeigneten Verbindungselements nach 
EN 362, um einem Absturz aus der Höhe 
oder einer Absturzgefahr beim Arbeiten in 
der Höhe vorzubeugen.

Die Anschlageinrichtung ist so konstruiert, 
dass sie nur mit einem mitgelieferten 
Spezialschlüssel abgeschraubt werden 
kann.   
Die Durchgangsbohrung des tragenden 
Bauteils, an dem der Anschlagpunkt 
befestigt wird, muss senkrecht zur 
Auflagefläche und im Durchmesser max 2 
mm größer als der Nenndurchmesser der 
verwendeten Schraube sein. Es wird 
empfohlen, unter der Sechskantmutter 
eine ausreichend große Unterlegscheibe 
nach DIN 6340 zu verwenden. 
Ziehen Sie die Anschlageinrichtung fest, 
bis sie vollständig auf der Auflagefläche 
anliegt.

Achtung:
Sollte die Anschlageinrichtung zu Boden 
gefallen sein oder Zweifel über ihre 
Verwendungseignung bestehen, muss 
diese unverzüglich ausgewechselt werden!
Die Anschlageinrichtung darf in keinem Fall 
mit Schraubenlängen verwendetet werden, 
die eine vorschriftsmäßige Befestigung 
verhindern
Kontermuttern mit mindestens 
Festigkeitsklasse A4-80 verwenden!

Fornito con chiave, rondella DIN 6340 e controdado alto
Supplied with key, washer DIN 6340 and high lock-nut
Fourni avec clé, rondelle DIN 6340 et contre-écrou haut
Geliefert mit Schlüssel, Unterlegscheibensatz DIN 6340 und hohen Sechskantmutter

DISPOSITIVO GIREVOLE ANTICADUTA CON VITE (DPI) EN795
ROTATING RESTRAINING DEVICE WITH SCREW ( PPE ) EN 795
DISPOSITIF À OEIL ROTATIF ANTICHUTE À VIS (DPI) EN 795
PSA-RINGSCHRAUBE, DREHBAR, MIT SCHRAUBEN - EN 795

901X
PROTEZIONE CONTRO LE CADUTE DALL’ALTO (DPI) EN795
PROTECTION AGAINST FALLS FROM HEIGHT (PPE) EN795

PROTECTION CONTRE LES CHUTES PAR LE HAUT (DPI) EN 795
ABSTURZSICHERUNG (PSA) EN795

Codice 
Code
Code 
Code 

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Portata
Capacity

Portée
Tragf.

A

mm

B

mm

C

mm

D

Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C901X12

C901X16

M12

M16

1 persona

1/2 persone

53,5

59,5

11

13

11

14,5

34

39

E

Ømm

44

56

K

Ømm

L

mm

56

65

150

150

0,460

0,900

25 Nm

60 Nm

C901X20 M20 1/2 persone 67 14 17 42 58 70 150 0,900115 Nm

(Nm)

Dispositivo removibile tipo A - Certificato secondo norma EN-795 - 0426 organismo notificato
Removable device – type A - Certified in accordance with EN-795 - 0426 notified body

Dispositifs amovibles – type A - Certifié selon la norme EN-795 - 0426 organisme notifié
Abnehmbare vorrichtungen - Zertifiziert laut Norm EN-795 - 0426 notifizierte einrichtung

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

SI NO
NOSI
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DISPOSITIVO GIREVOLE ANTICADUTA IN ACCIAIO INOX (DPI) EN795
STAINLESS STEEL ROTATING RESTRAINING DEVICE ( PPE ) EN 795
DISPOSITIF À OEIL ROTATIF ANTICHUTE EN ACIER INOX (DPI) EN 795
PSA-RINGSCHRAUBE, DREHBAR AUS EDELSTAHAL - EN 795

902X
PROTEZIONE CONTRO LE CADUTE DALL’ALTO (DPI) EN795
PROTECTION AGAINST FALLS FROM HEIGHT (PPE) EN795

PROTECTION CONTRE LES CHUTES PAR LE HAUT (DPI) EN 795
ABSTURZSICHERUNG (PSA) EN795

Codice 
Code
Code 
Code 

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Portata
Capacity

Portée
Tragf.

A

mm

B

mm

C

mm

D

Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C902X12

C902X16

M12

M16

1 persona

1/2 persone

53,5

59,5

11

13

11

14,5

34

39

E

Ømm

44

56

K

Ømm

L

mm

56

65

18

24

0,460

0,900

25 Nm

60 Nm

C902X20 M20 1/2 persone 67 14 17 42 58 70 30 0,900115 Nm

(Nm)

Dispositivo removibile tipo A - Certificato secondo norma EN-795 - 0426 organismo notificato
Removable device – type A - Certified in accordance with EN-795 - 0426 notified body

Dispositifs amovibles – type A - Certifié selon la norme EN-795 - 0426 organisme notifié
Abnehmbare vorrichtungen - Zertifiziert laut Norm EN-795 - 0426 notifizierte einrichtung

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

USO PREVISTO
Il dispositivo articolo 902 costituisce un 
punto di arresto sicuro al quale ancorarsi 
mediante un dispositivo di presa del 
corpo (imbracatura conforme alle EN361) 
ed un sistema di collegamento idoneo 
(conforme alla EN 362) per prevenire le 
cadute dall’alto o i loro effetti per i lavori in 
quota.

Il dispositivo è progettato in modo da 
consentire lo smontaggio solo con apposita 
chiave speciale fornita con il dispositivo 
stesso   
Il foro filettato deve essere perpendicolare 
alla superficie di appoggio
Serrare il dispositivo fino a farlo aderire 
completamente alla superficie di appoggio 

Attenzione:
Qualora il dispositivo abbia subito una 
caduta o in caso di dubbi sulla sua idoneità 
all’impiego procedere all’immediata 
sostituzione!

FORESEEN USE
Device 902 is a safe arrest point to which 
one anchors one’s body harness (harness 
in conformity with EN361) and a suitable 
attachment system (in conformity with EN 
362) to prevent falls from heights and their 
effects due to work at heights. 

The device is designed to enable 
disassembly only with the specific spanner 
provided with the device   
The threaded hole must be perpendicular 
to the supporting structure 
Tighten the device until it fits tightly against 
the surface  

Warning:
Replace the device immediately if it has 
fallen or if you have doubts as regards its 
suitability for use! 

USAGE PRÉVU 
Le dispositif Article 902 constitue un point 
d’arrêt sécurisé auquel on pourra s’ancrer 
à l’aide d’un dispositif de prise du corps 
(harnais conforme à l’EN361) et un 
système de raccordement propre 
(conforme à l’EN 362), afin de prévenir 
toute chute par le haut ou leurs effets pour 
les travaux en hauteur.

Le dispositif a été conçu de manière à ne 
permettre le démontage qu’à l’aide d’une 
clé spéciale fournie avec le dispositif   
Le trou fileté doit être perpendiculaire à la 
surface d’appui
Serrer le dispositif jusqu’à le faire adhérer 
complètement à la surface d’appui

Attention :
Si le dispositif a fait l’objet d’une chute ou 
bien en cas de doute sur l’aptitude à 
l’utilisation, procéder à un remplacement 
immédiat!

ANWENDUNG 
Die PSA-Ringschraube 902 bildet einen 
sicheren Anschlagpunkt zur Verwendung 
als Anschlageinrichtung für einen 
Auffanggurt gemäß EN 361 mittels eines 
geeigneten Verbindungselements nach 
EN 362, um einem Absturz aus der Höhe 
oder einer Absturzgefahr beim Arbeiten in 
der Höhe vorzubeugen.

Die Anschlageinrichtung ist so konstruiert, 
dass sie nur mit einem mitgelieferten 
Spezialschlüssel abgeschraubt werden 
kann.   
Die Gewindebohrung muss rechtwinklig 
zur Auflagefläche ausgeführt werden
Ziehen Sie die Anschlageinrichtung fest, 
bis sie vollständig auf der Auflagefläche 
anliegt

Achtung:
Sollte die Anschlageinrichtung zu Boden 
gefallen sein oder Zweifel über ihre 
Verwendungseignung bestehen, muss 
diese unverzüglich ausgewechselt werden!

SI
NO

NEW
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USO PREVISTO
Il dispositivo articolo 903 costituisce un 
punto di arresto sicuro al quale ancorarsi 
mediante un dispositivo di presa del 
corpo (imbracatura conforme alle EN361) 
ed un sistema di collegamento idoneo 
(conforme alla EN 362) per prevenire le 
cadute dall’alto o i loro effetti per i lavori in 
quota.

Il dispositivo è progettato in modo da 
consentire lo smontaggio solo con apposita 
chiave speciale fornita con il dispositivo 
stesso   
Il foro passante praticato sulla struttura 
portante ove si è deciso di fissare il punto di 
arresto deve essere perpendicolare alla 
superficie di appoggio e deve essere di 
diametro superiore max 2 mm rispetto al 
diametro nominale della vite impiegata. E’ 
consigliato l’utilizzo di una rondella DIN 
6340 di dimensioni appropriate da 
applicare con il controdado alto.
Serrare il dispositivo fino a farlo aderire 
completamente alla superficie di appoggio 

Attenzione:
Qualora il dispositivo abbia subito una 
caduta o in caso di dubbi sulla sua idoneità 
all’impiego procedere all’immediata 
sostituzione !
Il dispositivo non può essere in alcun modo 
utilizzato con viti di lunghezza inappropria-
ta che impediscano il corretto fissaggio del 
dispositivo
Non usare controdado di classe minore di 
A4-80.

●

●

●

●

●

●

FORESEEN USE
Device 903 is a safe arrest point to which 
one anchors one’s body harness (harness 
in conformity with EN361) and a suitable 
attachment system (in conformity with EN 
362) to prevent falls from heights and their 
effects due to work at heights. 

The device is designed to enable 
disassembly only with the specific spanner 
provided with the device   
The through hole on the supporting frame 
where the stop point is to be placed must 
be perpendicular to the touching surface 
and with a maximum diameter of  2 mm  
with respect to the nominal screw diameter 
used. We recommend the use of  washer 
DIN 6340 with suitable dimensions to apply 
with the nut.
Tighten the device until it fits tightly against 
the surface

Warning:
Replace the device immediately if it has 
fallen or if you have doubts as regards its 
suitability for use!
The device cannot be used with unsuitable 
screw lengths which prevent correct 
fastening of the device
Do not use a nut inferior to A4-80.

●

●

●

●

●

●

USAGE PRÉVU 
Le dispositif Article 903 constitue un point 
d’arrêt sécurisé auquel on pourra s’ancrer 
à l’aide d’un dispositif de prise du corps 
(harnais conforme à l’EN361) et un 
système de raccordement propre 
(conforme à l’EN 362), afin de prévenir 
toute chute par le haut ou leurs effets pour 
les travaux en hauteur.

Le dispositif a été conçu de manière à ne 
permettre le démontage qu’à l’aide d’une 
clé spéciale fournie avec le dispositif   
Le trou passant pratiqué sur la structure 
portante où l’on souhaite fixer le point 
d’arrêt doit être perpendiculaire à la 
surface d’appui et doit présenter un 
diamètre supérieur de  2 mm max au 
diamètre nominal de la vis engagée. Il est 
conseillé d’utiliser une rondelle DIN 6340 
de dimensions appropriées à appliquer 
avec le contre-écrou haut.
Serrer le dispositif jusqu’à le faire adhérer 
complètement à la surface d’appui 

Attention :
Si le dispositif a fait l’objet d’une chute ou 
bien en cas de doute sur l’aptitude à 
l’utilisation, procéder à un remplacement 
immédiat !
Le dispositif ne doit être, en aucune 
manière, utilisé avec des vis d’une 
longueur inappropriée, qui empêcheraient 
la fixation du dispositif
Ne pas utiliser un contre-écrou d’une 
classe inférieure à A4-80.

●

●

●

●

●

●

ANWENDUNG 
Die PSA-Ringschraube 903 bildet einen 
sicheren Anschlagpunkt zur Verwendung 
als Anschlageinrichtung für einen 
Auffanggurt gemäß EN 361 mittels eines 
geeigneten Verbindungselements nach 
EN 362, um einem Absturz aus der Höhe 
oder einer Absturzgefahr beim Arbeiten in 
der Höhe vorzubeugen.

Die Anschlageinrichtung ist so konstruiert, 
dass sie nur mit einem mitgelieferten 
Spezialschlüssel abgeschraubt werden 
kann.   
Die Durchgangsbohrung des tragenden 
Bauteils, an dem der Anschlagpunkt 
befestigt wird, muss senkrecht zur 
Auflagefläche und im Durchmesser max 2 
mm größer als der Nenndurchmesser der 
verwendeten Schraube sein. Es wird 
empfohlen, unter der Sechskantmutter 
eine ausreichend große Unterlegscheibe 
nach DIN 6340 zu verwenden. 
Ziehen Sie die Anschlageinrichtung fest, 
bis sie vollständig auf der Auflagefläche 
anliegt.

Achtung:
Sollte die Anschlageinrichtung zu Boden 
gefallen sein oder Zweifel über ihre 
Verwendungseignung bestehen, muss 
diese unverzüglich ausgewechselt werden!
Die Anschlageinrichtung darf in keinem Fall 
mit Schraubenlängen verwendetet werden, 
die eine vorschriftsmäßige Befestigung 
verhindern
Kontermuttern mit mindestens 
Festigkeitsklasse A4-80 verwenden!

●

●

●

●

●

●

DISPOSITIVO GIREVOLE ANTICADUTA IN ACCIAIO INOX CON VITE (DPI) EN795
STAINLESS STEEL ROTATING RESTRAINING DEVICE WITH SCREW ( PPE ) EN 795
DISPOSITIF À OEIL ROTATIF ANTICHUTE A VIS EN ACIER INOX (DPI) EN 795
PSA-RINGSCHRAUBE, DREHBAR MIT SCHRAUBEN AUS EDELSTAHAL - EN 795

903X
PROTEZIONE CONTRO LE CADUTE DALL’ALTO (DPI) EN795
PROTECTION AGAINST FALLS FROM HEIGHT (PPE) EN795

PROTECTION CONTRE LES CHUTES PAR LE HAUT (DPI) EN 795
ABSTURZSICHERUNG (PSA) EN795

Codice 
Code
Code 
Code 

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Portata
Capacity

Portée
Tragf.

A

mm

B

mm

C

mm

D

Ømm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C903X12

C903X16

M12

M16

1 persona

2 persone

53,5

59,5

11

13

11

14,5

34

39

E

Ømm

44

56

K

Ømm

L

mm

56

65

42

50

0,460

0,900

25 Nm

60 Nm

C903X20 M20 2 persone 67 14 17 42 58 70 60 0,900115 Nm

(Nm)

Dispositivo removibile tipo A - Certificato secondo norma EN-795 - 0426 organismo notificato
Removable device – type A - Certified in accordance with EN-795 - 0426 notified body

Dispositifs amovibles – type A - Certifié selon la norme EN-795 - 0426 organisme notifié
Abnehmbare vorrichtungen - Zertifiziert laut Norm EN-795 - 0426 notifizierte einrichtung

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage  
Max Drehmoment 

SI
NO

NEW
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NO

Codice
Code
Code
Code

D x L (mm)

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

B

mm

C

mm

F

mm

H

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C80106
C80108
C80110
C80112
C80114
C80116
C80120
C80124
C80130

M6x15
M8x15

M10x16
M12x22
M14x20
M16x29
M20x32
M24x40
M30x45

25
25
25
35
35
35
50
50
60

45
45
45
63
63
63
90
90

108

25
25
25
35
35
35
50
50
65

10
10
10
14
14
14
20
20
24

45
45
45
62
62
62
90
90

109

0,090
0,090
0,110
0,270
0,290
0,310
0,860
0,900
1,700

Coefficiente di sicurezza: 4
Safety ratio: 4
Coefficient de sécurité: 4
Sicherheitsfaktor: 4

Avvitare con chiave
To be screwed with appropiate spanner
A visser avec clé
Mit Schraubenschlüssel aufschrauben

Coefficiente di sicurezza: 4
Safety ratio: 4
Coefficient de sécurité: 4
Sicherheitsfaktor: 4

Avvitare a mano
To be screwed by hand
A visser a main
Von Hand aufschrauben

Codice 
Code 
Code 
Code 

C80106
C80108
C80110
C80112
C80114
C80116
C80120
C80124
C80130

M6x15
M8x15

M10x16
M12x22
M14x20
M16x29
M20x32
M24x40
M30x45

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

0° 0° 90° 90° 0°-45° 45°-60° 0°-45° 45°-60°

0,4
0,8

1
1,6

3
4
6
8

12

0,8
1,6

2
3,2

6
8

12
16
24

0,1
0,2

0,25
0,4

0,75
1

1,5
2
3

0,2
0,4
0,5
0,8
1,5

2
3
4
6

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
2,1
2,8
4,2

0,1
0,2

0,25
0,4

0,75
1

1,5
2
3

0,2
0,4
0,5
0,8
1,5

2
3
4
6

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
2,1
2,8
4,2

3,5
8

16
28
45
70

135
230
465

Misura
Size

Mesure
Abmessung

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

(Nm)

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

SI

GOLFARE ORIENTABILE CON VITE 8.8
EYE BOLT WITH SCREW 8.8
ANNEAU DE LEVAGE ORIENTABLE AVEC VIS 8.8
RINGSCHRAUBEN VARIABEL 8.8

801

G

GOLFARE FEMMINA 8.8
EYE NUT 8.8
ANNEAU DE LEVAGE FEMELLE 8.8
RINGMUTTER 8.8

802

Codice
Code
Code
Code

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

B

mm

C

mm

F

mm

H

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C80206
C80208
C80210
C80212
C80214
C80216
C80218
C80220
C80224
C80227
C80230

M6
M8

M10
M12
M14
M16
M18
M20
M24
M27
M30

25
25
25
35
35
35
50
50
50
60
60

45
45
45
63
63
63
90
90
90

108
108

25
25
25
35
35
35
50
50
50
65
65

10
10
10
14
14
14
20
20
20
24
24

45
45
45
62
62
62
90
90
90

109
109

E

mm

10
10
10
14
14
14
20
20
20
24
24

0,100
0,100
0,100
0,260
0,260
0,260
0,750
0,750
0,750
1,400
1,400

NO NO

Codice 
Code 
Code 
Code 

C80206
C80208
C80210
C80212
C80214
C80216
C80218
C80220
C80224
C80227
C80230

M6
M8

M10
M12
M14
M16
M18
M20
M24
M27
M30

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

0° 0° 0°-45° 45°-60° 0°-45° 45°-60°

0,4
0,8

1
1,6

3
4
5
6
8

10
12

0,8
1,6

2
3,2

6
8

10
12
16
20
24

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
1,8
2,1
2,8
3,5
4,2

0,1
0,2

0,25
0,4

0,75
1

1,25
1,5

2
2,5

3

0,2
0,4
0,5
0,8
1,5

2
2,5

3
4
5
6

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
1,8
2,1
2,8
3,5
4,2

3,5
8

16
28
45
70
95

135
230
343
465

Misura
Size

Mesure
Abmessung

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

(Nm)

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 
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Codice
Code
Code
Code

D x L (mm)

Misura
Size

Mesure
Abmessung

A

mm

B

mm

C

mm

F

mm

H

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C80306
C80308
C80310
C80312
C80314
C80316
C80318
C80320
C80322
C80324
C80327
C80330
C80333
C80336
C80342
C80348
C80356
C80364

M6x13
M8x13

M10x17
M12x21
M14x21
M16x27
M18x27
M20x30
M22x36
M24x36
M27x45
M30x45
M33x54
M36x54
M42x63
M48x68
M56x78
M64x90

25
25
25
35
35
35
50
50
50
50
60
60
70
70
80
90

100
110

45
45
45
63
63
63
90
90
90
90

108
108
126
126
144
166
184
206

25
25
25
35
35
35
50
50
50
50
65
65
75
75
85

100
110
120

10
10
10
14
14
14
20
20
20
20
24
24
28
28
32
38
42
48

45
45
45
62
62
62
90
90
90
90

109
109
128
128
147
168
187
208

E

mm

10
10
10
14
14
14
20
20
20
20
24
24
26
26
30
35
38
42

0,090
0,090
0,110
0,270
0,290
0,310
0,840
0,860
0,900
0,900
1,660
1,700
2,000
2,150
4,150
6,200
8,800

12,400

NO NO

Codice 
Code 
Code 
Code 

C80306
C80308
C80310
C80312
C80314
C80316
C80318
C80320
C80322
C80324
C80327
C80330
C80333
C80336
C80342
C80348
C80356
C80364

M6x13
M8x13

M10x17
M12x21
M14x21
M16x27
M18x27
M20x30
M22x36
M24x36
M27x45
M30x45
M33x54
M36x54
M42x63
M48x68
M56x78
M64x90

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

0° 0° 0°-45° 45°-60° 0°-45° 45°-60°

0,4
0,8

1
1,6

3
4
5
6
7
8

10
12
14
16
24
32
36
45

0,8
1,6

2
3,2

6
8

10
12
14
16
20
24
28
32
48
64
72
90

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
1,8
2,1
2,4
2,8
3,5
4,2
4,8
5,6
8,4

11,2
12,6
15,7

0,1
0,2

0,25
0,4

0,75
1

1,25
1,5

1,75
2

2,5
3

3,4
3,9
5,9
7,8
8,8
11

0,2
0,4
0,5
0,8
1,5

2
2,5

3
3,5

4
5
6

6,8
7,8

11,8
15,6
17,6

22

0,14
0,28
0,35
0,56

1
1,4
1,8
2,1
2,4
2,8
3,5
4,2
4,8
5,4
8,2

10,9
12,3
15,4

3,5
8

16
28
45
70
95

135
182
230
343
465
632
814

1304
1981
3000
4736

Coefficiente di sicurezza: 4
Safety ratio: 4
Coefficient de sécurité: 4
Sicherheitsfaktor: 4

Avvitare a mano
To be screwed by hand
A visser a main
Von Hand aufschrauben

Misura
Size

Mesure
Abmessung

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

(Nm)

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Coppia max di serraggio
Max tightening couple
Max couple de serrage     
Max Drehmoment 

GOLFARE MASCHIO 8.8
EYE BOLT 8.8
ANNEAU DE LEVAGE MALE 8.8
RINGSCHRAUBEN 8.8

803
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EN 13889 GRILLI A CUORE ALTA RESISTENZA CON BULLONE 
EN 13889 ALLOY STEEL BOW SHACKLES WITH BOLT 
EN 13889 MANILLES LYRE ACIER ALLIE AVEC BOULON 
EN 13889 HOCHFESTE HERZFÖRMIGE SCHÄKEL MIT BOLZEN 

218

EN 13889 GRILLI A CUORE ALTA RESISTENZA CON PERNO A VITE 
EN 13889 ALLOY STEEL BOW SHACKLES WITH SCREW PIN  
EN 13889 MANILLES LYRES  ACIER ALLIE  
EN 13889 HOCHFESTE HERZFÖRMIGE SCHÄKEL  

219

74,5
93

107
121
137
145
167
185
198
227
250
299

 1/2
 5/8
 3/4
 7/8

1    
1-1/8
1-1/4
1-3/8
1-1/2
1-3/4

2
2-1/2

0,36
0,76
1,24
1,79
2,57
3,76
5,32
7,19
9,45
15,41
23,75
44,65

2
3,25
4,75
6,5
8,5
9,5
12

13,5
17
25
35
55

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Portata
Working load

Charge d' utilisation
Belastbarkeit

G

mm

33,3
43
51
58

68,5
75
84
94
99

128
148
186

F

mm

47,75
60

71,5
84,5

96,25
109

120,5
134

148,5
178
197

269,5

E

mm

12,7
16
19
22

26,5
29
32
35
38
45
52

63,5

D

mm

15,8
19
22
25
28
32
35
38
42
50
56
70

C

mm

31
40
48
54
60
68
76
84
92

106
122
145

B

mm

20,6
27
32
37

43,5
48
53
59
62
75
84

107

A

mm kgt

Peso
Weight

Poids
Gewicht

70,3
88

101
117
137

145,5
161
178

194,5
228
255
317

  1/2
 5/8
 3/4
 7/8

1    
1-1/8
1-1/4
1-3/8
1-1/2
1-3/4

2
2-1/2

0,33
0,62
1,06
1,64
2,28
3,36
4,31
6,15
7,81
12,62
20,45
38,97

2
3,25
4,75
6,5
8,5
9,5
12

13,5
17
25
35
55

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Portata
Working load

Charge d' utilisation
Belastbarkeit

G

mm

33,3
43
51
58

68,5
75
84
94
99

128
148
186

F

mm

47,75
60

71,5
84,5

96,25
109

120,5
134

148,5
178
197

269,5

E

mm

12,7
16
19
22

26,5
29
32
35
38
45
52

63,5

D

mm

15,8
19
22
25
28
32
35
38
42
50
56
70

C

mm

31
40
48
54
61
68
76
84
92

106
122
145

B

mm

20,6
27
32
37

43,5
48
53
59
62
75
84

107

A

mm kgt

Peso
Weight

Poids
Gewicht

KIT DI SICUREZZA PER GANCI
LATCH KIT FOR HOOKS
KIT SECURITÈ POUR CROCHETS
SICHERHEITS-ERSATZTEILE FÜR HAKEN ZUM ANSCHWEIßEN

CK805

C805112

C8052

C8053

C8055

C8058

C80510

CK805112

CK8052

CK8053

CK8055

CK8058

CK80510

1,12

2

3

5

8

10

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Misura (T)
Size

Mesure
Abmessung

Codice
Code
Code
Code
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PUNTO DI ANCORAGGIO A SALDARE
ATTACHMENT-POINT, WELD-ON TYPE
ANNEAU ÉLINGUES À SOUDER
ANSCHLAGPUNKT ZUM ANSCHWEIßEN

804

35
38
42
60
70
90

0,39
0,51
0,70
1,50
2,60
5,85

1,12
2

3,15
5,3
8
15

C80401
C80402
C80403
C80405
C80408
C80415

80401M
80402M
80403M
80405M
80408M
80415M

Con molla
With spring

Avec ressort
Mit Feder

Coefficiente di sicurezza: 4
Safety ratio: 4
Coefficient de sécurité: 4
Sicherheitsfaktor: 4

I

mm

W.L.L.

t

40
44
49
55
70
92

F

mm

66
74
80
95

108
155

E

mm

28
33
34
44
53
73

D

mm

13
13
17
22
26
34

C

mm

36
39
43
50
65
90

B

mm

A

mm

41
42
45
55
70
97

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C80401
C80402
C80403
C80405
C80408
C80415

80401M
80402M
80403M
80405M
80408M
80415M

1,12
2

3,15
5,30

8
15

2,24
4

6,3
10,6
16
30

1,57
2,8
4,41
7,42
11,2
21

1,12
2

3,15
5,3
8
15

1,12
2

3,15
5,3
8
15

2,35
4,2
6,62
11,13
16,8
31,5

1,68
3

4,73
7,95
12

22,5

1,12
2

3,15
5,3
8
15

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (t)

Codice
Code
Code
Code

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

3/4 bracci
3/4 legs

3/4 brins
3/4 Stränge

90° 90° 0°-45° 45°-60° Asimm 0°-45° 45°-60° Asimm

C805112
C8052
C8053
C8055
C8058
C80510

1,12
2
3
5
8
10

2,24
4
6
10
16
20

1,57
2,8
4,2
7

11,2
14

1,12
2
3
5
8
10

1,12
2
3
5
8
10

2,35
4,2
6,3
10,5
16,8
21

1,68
3

4,5
7,5
12
15

1,12
2
3
5
8
10

GANCIO A SALDARE
HOOK WELD-ON TYPE
CROCHET À SOUDER
HAKEN ZUM ANSCHWEIßEN

805

25

26,5

29

34,5

34,5

51

0,48

0,85

1,12

2,50

3,20

5,20

1,12

2

3

5

8

10

C805112

C8052

C8053

C8055

C8058

C80510

W.L.L.

t

L

mm

97

114

129

171

177

223

G

mm

25

34

36

45

51

53

E

mm

20

22

24

30

39

39

C

mm

59,5

65

75

92

98

134,5

B

mm

A

mm

76

92

106

130

135

171,5

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

B

L

C

A

G

E

Con molla
With spring
Avec ressort
Mit Feder

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

0° 0°

1,12
2

3,15
5,30

8
15

2,24
4

6,3
10,6
16
30

1 braccio
Single leg

1 brin
1 Strang

2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

0° 0°

1,12
2
3
5
8
10

2,24
4
6
10
16
20
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ESEMPI DI UTILIZZO DEGLI ACCESSORI “LINEA CARTEC” PER LA COSTRUZIONE DI IMBRAGHE PER SOLLEVAMENTO.
EXAMPLES OF USE OF “LINEA CARTEC” ACCESSORIES FOR THE CONSTRUCTION OF LIFTING SLINGS
EXEMPLES D’ UTILIZATION DES ACCESSOIRES “LINEA CARTEC”  POUR LA CONTRUCTION DES ELINGUES DE LEVAGE
BEISPIELE VON BENUTZUNG DER ZÜBEHÖREN “LINEA CARTEC“ FÜR DIE BAU VON HEBESCHLINGEN
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SCHEMA SINOTTICO PER LA FORMAZIONE DI IMBRAGHE CON ACCESSORI “CARTEC”
ASSEMBLYING CAPABILITY BETWEEN THE COMPONENTS OF SLING
POSSIBILITE DE CONNEXION ENTRE LES ELEMENTS DE L’ ELINGUE
VERBINDUNGS MÖGLICHKEITEN BEI ANSCHLAGKETTEN

SCHEDA DI CONNESSIONE TRA GLI ACCESSORI “CARTEC”
CONNECTION BETWEEN THE COMPONENTS OF SLINGS
CONNEXION ENTRE LES ELEMENTS DE L’ELINGUE
VERBINDUNG ZWISCHEN DIE BAUELEMENTE VON ANSCHLAGKETTEN

6
7
8
10
13
16
20
22
26
32

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

1 1/4

CMX 0706
CMX 0706
CMX 0807
CMX 1008
CMX 1310
CMX 1613
CMX 2018
CMX 2220
CMX 2622
CMX 3226

CMX 0706
CMX 0807
CMX 1008
CMX 1310
CMX 1613
CMX 1816
CMX 2220
CMX 2622

-
-

CMCX 06
CMCX 07
CMCX 08
CMCX 10
CMCX 13
CMCX 16
CMCX 20
CMCX 22

-
-

CLX 06
CLX 07
CLX 08
CLX 10
CLX 13
CLX 16
CLX 20
CLX 22
CLX 26
CLX 32

CXX 06
CXX 07
CXX 08
CXX 10
CXX 13
CXX 16

-
-
-
-

-
CXXL 07
CXXL 08
CXXL 10
CXXL 13
CXXL 16

-
-
-
-

Catena
Chain
Chaïne
Kette

Codice
Code
Code
Code

CMX 07-06÷CMX 2622

Connessione catena-accessorio mediante:
Connection chain-fitting by means of:

Connexion chaîne-accessoire au moyen de:
Verbindung Kette - Zubehörteil mittels:

Imbraghe a due tratti
Double slings
Elingue double
2 Strängige Anschlagketten

Imbraghe ad un tratto
Single slings
Elingue simple
1 Strängige Anschlagkette

Imbraghe a tre o quattro tratti
Triple or quadruple slings
Elingue triple ou quadruple
3-4 Strängige Anschlagketten

Ømm inch

CLX 06÷32

TIX 01 TIX 02

CLX 06÷32

CAX 06÷32 CROX 06÷22 CRGX 06÷16

TIX 01 TIX 02

CYX 06÷20

TIX 02TIX 02TIX 02

CDFX06
CDFX07
CDFX08
CDFX10
CDFX13
CDFX16

-
-
-
-
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6
7
8

10
13
16
20
22
26
32

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

1 1/4

CFX 06
CFX 07
CFX 08
CFX 10
CFX 13
CFX 16
CFX 20
CFX 22

-
-

CAX 06
CAX 08
CAX 08
CAX 10
CAX 13
CAX 16
CAX 20
CAX 22
CAX 26
CAX 32

CROX 06
CROX 08
CROX 08
CROX 10
CROX 13
CROX 16
CROX 20
CROX 22

-
-

CRGX 06
CRGX 08
CRGX 08
CRGX 10
CRGX 13
CRGX 16

-
-
-
-

CYX 06
CYX 08
CYX 08
CYX 10
CYX 13
CYX 16
CYX 20

-
-
-

CBX 06
CBX 07
CBX 08
CBX 10
CBX 13
CBX 16
CBX 20
CBX 22

-
-

CRFX 06
CRFX 07
CRFX 08
CRFX 10
CRFX 13
CRFX 16
CRFX 20
CRFX 22

-
-

CYFX 06
CYFX 07
CYFX 08
CYFX 10
CYFX 13
CYFX 16

-
-
-
-

Catena
Chain
Chaïne
Kette

CMCX 06÷CMCX 22

Connessione diretta catena-accessorio
Direct connection chain-fitting

Connexion directe chaîne-accessoire
Direkte Verbindung Kette - Zubehörteil

Accorciatori
Shortening hooks

Crochets de raccourcissement
Verkürzungsklauen

Ømm inch

Connessione anellone-catena mediante:
Connection Masterlink-chain by means of:

Connexion maille de tête-chaîne au moyen de:
Verbindung Aufhängering-Kette mittels:

TIX 02 TIX 02

CXX 06÷16 CXXL 07÷16 CDFX 06÷16

CBX 06÷22 CRFX 06÷22 CYFX 06÷16

Codice
Code
Code
Code

CDX 06
CDX 08
CDX 08
CDX 10
CDX 13
CDX 16
CDX 20
CDX 22
CDX 26

-

CDX 08÷26 CFX 08÷22
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CLX 06
CLX 07
CLX 08
CLX 10
CLX 13
CLX 16
CLX 20
CLX 22
CLX 26

0,07
0,14
0,20
0,35
0,74
1,16
2,50
3,10
6,80

1400
1900
2500
4000
6700
10000
16000
19000
26500

6
7
8

10
13
16
20
22
26

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

S

mm

W.L.L.

Kg

7,5
9

10
12,6
16,7
20,6
25
28
30

P

mm

8
10,2
11,5
12,6
19

20,6
29
30
40

R

mm

45
50,5
62
72

87,3
105
113
133
192

O

mm

18
20,5
23,5
27,5
33,3
39,5
46
58
70

C

mm

18
20

25,5
30
36

40,5
46
55
85

A

mm

14
17,8
19

23,8
28

34,3
42
49
57

CLX 32 11,5 4000032 1 1/4 354720694,184,580

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

MAGLIA DI CONNESSIONE CARTEC
CARTEC CONNECTING LINK
MAILLON DE JONCTION CARTEC
VERBINDUNGSGLIED CARTEC

CLX

ATTACCO A FORCELLA
CLEVIS ATTACHMENTS
ATTACHE À CHAPE
GABELVERBINDER

CPAX

CPAX 06
CPAX 07
CPAX 08
CPAX 10
CPAX 13
CPAX 16

0,15
0,28
0,28
0,5
0,9
1,8

1400
1900
2500
4000
6700
10000

6
7
8

10
13
16

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

G

mm

W.L.L.

Kg

9,8
12
12

15,7
19

22,7

F

mm

32
42,5
42,5
51,5
63,5
79,5

C

mm

18
24
24
30
36
47

PxL

mm

7,5x21
9x26

10x26
13x31,5
16x42

21x51,5

H

mm

11
15
15
18

21,5
27,5

B

mm

32
40
40
48
54
70

A

mm

7,5
9,5
9,5
12

15,5
18

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

CXX 06
CXX 07
CXX 08
CXX 10
CXX 13
CXX 16

0,21
0,48
0,48
1,12
1,83
2,83

1400
1900
2500
4000
6700
10000

6
7
8

10
13
16

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

F

mm

W.L.L.

Kg

45
56
56
78
90

106

E

mm

19
23,5
23,5
32,5
44
50

D

mm

8
9,5
9,5
12

15,5
19

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5

10x22,5
13x31,5
16x42

21x51,5

G

mm

23
29
29
36
35
38

C

mm

10
10
10

14,5
18
21

B

mm

8
9,5
9,5
12

15,5
21

A

mm

8
9,5
9,5
12

15,5
19

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

ACCORCIATORE CON SICURA
SHORTENING CLUTCH WITH SAFETY
GRIFFE DE RACCOURCISSEMENT
VERKÜRZUNGSKLAUE MIT SICHERUNG

CXX
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GANCIO ACCORCIATORE OCCHIO/FORCELLA
CLEVIS SHORTENING HOOK
CROCHET DE RACCOURCISSEMENT  AVEC OILLET AVEC CHAPE
VERKÜRZUNGSHAKEN ÖSE-GABEL

CDFX

CXXL 07S
CXXL 08S
CXXL 10S
CXXL 13S
CXXL 16S

0,82
0,85
1,61
3,27
5,75

1900
2500
4000
6700
10000

7
8

10
13
16

9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

F

mm

W.L.L.

Kg

56
56
78
90

106

E

mm

23,5
23,5
32,5
44
50

D

mm

9,5
9,5
12

15,5
19

I

mm

8,5
10

12,5
16
20

H

mm

158
164
193
249,5
303

PxL

mm

9x34
10x34
13x39
16x53
21x70

M

mm

44,5
50

60,5
76
97

G

mm

29
29
36
35
38

C

mm

10
10

14,5
18
21

B

mm

9,5
9,5
12

15,5
21

A

mm

9,5
9,5
12

15,5
19

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

Catena
Chain

Chaïne
Kette

O

mm

W.L.L.

Kg

G

mm

D

mm

H

mm

PxL

mm

R

mm

C

mm

B

mm

A

mm Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

ACCORCIATORE A FORCELLA CON SEMIMAGLIA
SHORT CLUTCH WITH SEMI-CONNECTING LINK
GRIFFE DE RACCOURCISSEMENT À CHAPE AVEC DEMI-MAILLON
VERKÜRZUNGSKLAUE MIT HALB VERBINDUNGSLIEDON

CXXL

GANCIO ACCORCIATORE AD OCCHIO CON/SENZA SICURA
EYE GRAB HOOK WITH/WITHOUT LATCH
CROCHET DE RACCOURCISSEMENT À OEIL AVEC/SANS LINGUET
VERKÜRZUNGHAKEN MIT ÖSE MIT/OHNE SICHERUNG

CDX
CDX S

CDX 06
CDX 08
CDX 10
CDX 13
CDX 16
CDX 20
CDX 22
CDX 26

0,18
0,40
0,88
1,95
3,20
4,9
7,5
13

1400
2500
4000
6700
10000
16000
19000
26500

6
7-8
10
13
16
20
22
26

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

O

mm

W.L.L.

Kg

13,5
17
22
26
32
39
42
55

H

mm

22
28
34
47
60
64
71
90

G

mm

22
30
44
53
64
85
87

100

M

mm

35,5
47
55
81
92

100
115
127

R

mm

53,5
70

86,5
110,5
129

153,5
184
213

D

mm

8,5
11
15
18
21
23
30
36

A

mm

8
10
13
17
19

23,5
26

30,5

CDX 06S
CDX 08S
CDX 10S
CDX 13S
CDX 16S

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

senza sic a
wit t tch
sans t

ohne S g

con sic a
with tch

a ec t
mit Sic g

CDX 32 30,5 4000032 11/4   59112160 2002454438,5

6
7
8

10
13
16

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

CDFX06
CDFX07
CDFX08
CDFX10
CDFX13
CDFX16

8
10,5
10,5
13
16
20

7,5
10
10
12

15,5
18,5

8,8
11,5
11
15

17,5
21,5

9
12
12

14,5
18
24

29
39
39
50
64
80

18
24
24
31
37
48

85
122,5
122
160
204
232

37
54
54
70
92

102

7,5x17,5
9x22,5
10x22,5
13x31,5
16x42

21x51,5

1400
1900
2500
4000
6700
10000

0,30
0,67
0,67
1,30
3,00
5,20

NEW
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GANCIO DI SICUREZZA GIREVOLE
SWIVEL SELF LOCKING HOOK
CROCHET SECURITÉ A EMERILLON AVEC LINGUET AUTOMATIQUE
DREHBARER SICHERHEITSHAKEN MIT AUTOMATISCHER SICHERUNG

CRGX

CRGX 06
CRGX 08
CRGX 10
CRGX 13
CRGX 16

0,6
1,1
2,0
4,0
6,8

1400
2500
4000
6700
10000

  6
7-8
10
13
16

    1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

D

mm

W.L.L.

Kg

13
13
16
21
24

O

mm

36
36
42
50
62

B

mm

23
27
35
43
58

H

mm

21
26
30
40
50

T

mm

35
43
56
69
80

G

mm

16
20
25
35
38

A

mm

28
34
45
54
62

R

mm

158
182
217
271
320

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

T

GANCIO A FORCELLA
CLEVIS SLING HOOK WITH LATCH
CROCHET À CHAPE AVEC LINGUET
LASTHAKEN MIT GABEL

CBX

CBX 06SF
CBX 07SF
CBX 08SF
CBX 10SF
CBX 13SF
CBX 16SF
CBX 20SF
CBX 22SF

0,25
0,55
0,50
1,00
1,70
3,20
5,00
12,3

1400
1900
2500
4000
6700
10000
16000
19000

  6
7
8

10
13
16
20
22

    1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

20
28
28
33
40
48
52
63

G

mm

15
19
19
25
30
37
51
50

C

mm

8
10
10

13,5
17
22
26
29

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5

10x22,5
13x29,5
16X37
20x52
24x73
26x72

R

mm

69
95
95
110
136
155
185
210

B

mm

7,2
9,5
9,5
12
15
18
23
25

A1

mm

19
26
26
31
40
45
53
62

A

mm

26
34
34
40
51
56
60
70

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

Fornibili ganci con sicurezza in lamiera da CB 06 a CB 13
These hooks are available also with plate latch from size CB 06 up to CB 13
Crochets disponibles aussi avec linguet en tôle de CB 06 à CB 13
Haken verfügbar auch mit Sicherung aus Blech von CB 06 bis CB 13

GANCIO DI SICUREZZA A FORCELLA
SELF LOCKING CLEVIS HOOK
CROCHET SECURITÉ À CHAPE AVEC LINGUET AUTOMATIQUE
SICHERHEITSHAKEN MIT GABEL UND AUTOMATISCHER SICHERUNG

CRFX

CRFX 06
CRFX 07
CRFX 08
CRFX 10
CRFX 13
CRFX 16
CRFX 20
CRFX 22

0,50
0,95
0,95
1,60
3,20
6,00
9,8

14,4

1400
1900
2500
4000
6700
10000
16000
19000

 6
7
8

10
13
16
20
22

   1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

R

mm

W.L.L.

Kg

94
123
123
143
180
215
253
287

H

mm

21
26
26
30
40
50
67
70

G

mm

16
20
20
25
35
36
60
62

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5

10x22,5
13x31,5
16x42

21x51,5
24X73
26X72

T

mm

35
43
43
56
69
80
90

100

C

mm

8
10
10
14
17
19
26
32

B

mm

7
9
9

12
15
19
23
26

A

mm

28
34
34
45
51
60
70
82

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code
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CAX 06SF
CAX 08SF
CAX 10SF
CAX 13SF
CAX 16SF
CAX 20SF
CAX 22SF
CAX 26SF

0,25
0,50
0,97
1,90
3,30
4,50
7,10
12

1400
2500
4000
6700
10000
16000
19000
26500

  6
7-8
10
13
16
20
22
26

    1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

20
29
33
42
50
53
60
75

G

mm

16
19
26
33
40
48
50
60

D

mm

10
11
16
19

24,5
27
29
35

R

mm

81
101
131
159
183
203
224
257

O

mm

20,5
25
34
43
50
55
60
70

A1

mm

19
26
31
40
45
52
62
73

A

mm

26
33
40
51
56
60
70
77

CAX 32SF 27 4000032 1 1/4 897139 259768795

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

Fornibili ganci con sicurezza in lamiera da CA 06 a CA 13
These hooks are available also with plate latch from size CA 06 up to CA 13
Crochets disponibles aussi avec linguet en tôle de CA 06 à CA 13
Haken verfügbar auch mit Sicherung aus Blech von CA 06 bis CA 13

GANCIO AD OCCHIO
SLING HOOK WITH LATCH
CROCHET À OEIL AVEC LINGUET
ÖSENLASTHAKEN MIT SICHERUNG

CAX

GANCIO DI SICUREZZA AD OCCHIO
SELF LOCKING EYE HOOK
CROCHET A VERROUILLAGE AUTOMATIQUE + OEIL
SICHERHEITSHAKEN MIT AUTOMATISCHER SICHERUNG

CROX

CROX 06
CROX 08
CROX 10
CROX 13
CROX 16
CROX 20
CROX 22

0,50
0,96
1,65
3,25
6,10
9,8

14,4

1400
2500
4000
6700
10000
16000
19000

  6
7-8
10
13
16
20
22

    1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

O

mm

W.L.L.

Kg

21
25
33
40
50
60
70

H

mm

21
26
30
40
50
67
70

G

mm

16
20
25
35
36
60
62

T

mm

35
43
56
69
80
90

100

R

mm

109
135
168
205
251
290
322

D

mm

11
12
16
20
27
30
32

A

mm

28
34
45
51
60
70
80

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

GANCIO ACCORCIATORE A FORCELLA CON/SENZA SICURA
CLEVIS GRAB HOOK WITH/WITHOUT LATCH
CROCHET DE RACCOURCISSEMENT À CHAPE AVEC/SANS LINGUET
VERKÜRZUNGHAKEN MIT GABEL MIT/OHNE SICHERUNG

CFX
CFX S

CFX 06
CFX 07
CFX 08
CFX 10
CFX 13
CFX 16
CFX 20
CFX 22

0,20
0,44
0,44
0,96
2,10
3,40
5,20
7,80

1400
1900
2500
4000
6700
10000
16000
19000

6
7
8

10
13
16
20
22

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

22
28
28
34
47
60
65
68

G

mm

22
30
30
44
53
64
85
92

C

mm

8,8
11,4
10,9
15

17,5
18,3
22
25

M

mm

35,5
47
47
55
81
92

100
120

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5
10x22,5
13x31,5
16X42

21x51,5
24x61,5
26x72

R

mm

51,5
66,5
66

79,9
105,4
111,8
118
154

B

mm

8
10
10
13
17
19
23
26

A

mm

8
10
10
13
17
19

23,5
26

CFX 06S
CFX 07S
CFX 08S
CFX 10S
CFX 13S
CFX 16S

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

senza sicura
without latch
sans linguet

ohne Sicherung

con sicura
with latch

avec linguet
mit Sicherung

M

6
7
8
10
13
16
20
22

M
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x
GANCIO FONDERIA A FORCELLA
FOUNDRY CLEVIS HOOK
CROCHET DE FONDERIE A CHAPE
GIESSEREIHAKEN MIT GABEL

CYFX

CYFX 06
CYFX 07
CYFX 08
CYFX 10
CYFX 13
CYFX 16

0,7
1,1
1,1
1,7
3,6
5,6

1400
1900
2500
4000
6700
10000

6
7
8

10
13
16

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

26
31
31
34

44,5
50,5

G

mm

22
26
26
30
40
45

C

mm

6,5
11,5
11,5
15

17,5
21,5

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5

10x22,5
13x31,5
16x42

21x51,5

R

mm

91
120,4
120,4
131
148

198,5

B

mm

8,5
10
10
13
17
19

A

mm

53,5
64
64
76
89

101

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

GANCIO PER FONDERIA
FOUNDRY HOOK
CROCHET DE FONDERIE
GIESSEREIHAKEN

CYX

CYX 06
CYX 08
CYX 10
CYX 13
CYX 16
CYX 20

0,61
0,92
1,77
2,82
5,03
7,6

1400
2500
4000
6700
10000
16000

6
7-8
10
13
16
20

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4

Catena
Chain

Chaïne
Kette

R

mm

W.L.L.

Kg

102,5
128
150
173
210
260

O

mm

15
24
32
27
47
56

H

mm

26
29
30
40
48
60

G

mm

22
25
23
38
45
54

D

mm

11,5
13,5
14
19
24
28

A

mm

53,5
62
76
89

102
114

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code



73

CKSX 06
CKSX 08
CKSX 10
CKSX 13
CKSX 16
CKSX 20
CKSX 22
CKSX 26

6
7-8
10
13
16
20
22
26

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CAX 06-CBX 06
CAX 08-CBX 07-CBX 08

CAX 10-CBX 10
CAX 13-CBX 13
CAX 16-CBX 16
CAX 20-CBX 20
CAX 22-CBX 22

CAX 26

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code

x
KIT SICURA FORGIATA PER GANCI
LATCH KIT FOR HOOKS
KIT SECURITÈ POUR CROCHETS
SICHERHEITS-ERSATZTEILE FÜR ÖSENLASTHAKEN

CKSX

CKPX 06
CKPX 06B
CKPX 07
CKPX 08
CKPX 10

CKPX 10B
CKPX 10F
CKPX 13

CKPX 13B
CKPX 13F
CKPX 16

CKPX 16B
CKPX 16F
CKPX 20

CKPX 20B
CKPX 22

6
6
7
8

10
10
10
13
13
13
16
16
16
20
20
22

1/4
1/4

9/32
5/16
3/8
3/8
3/8
1/2
1/2
1/2
5/8
5/8
5/8
3/4
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CFX 06-CRFX 06-CXX 06-CYFX 06
CBX 06

CBX 07-CFX 07-CRFX 07-CXX 07-CYFX 07
CBX 08-CFX 08-CRFX 08-CXX 08-CYFX 08

CRFX 10-CXX 10
CBX 10

CFX 10-CYFX 10
CRFX 13-CXX 13

CBX 13
CFX 13-CYFX 13
CRFX 16-CXX 16

CBX 16
CFX 16-CYFX 16

CFX 20
CBX 20-CRFX 20

CBX 22-CFX 22-CRFX 22

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code

x
KIT PERNO PER GANCI A FORCELLA
KIT OF PIN FOR CLEVIS HOOKS
SET DE GOUJON POUR CROCHETS À CHAPE
BOLZEN-GARNITUR FÜR GABELHAKEN

CKPX

KIT SICURA ACCORCIATORI
LOCKING SYSTEM KIT FOR SHORTENING CLUTCH
KIT SECURITÈ POUR GRIFFE DE RACCOURCISSEMENT
SICHERHEITS-VERSCHLUSS FÜR VERKÜRZUNGKLAUE

CKX

CKX 06
CKX 07
CKX 08
CKX 10
CKX 13
CKX 16

6
7
8

10
13
16

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CXX 06
CXX 07 - CXXL07
CXX 08 - CXXL08
CXX 10 - CXXL10
CXX 13 - CXXL13
CXX 16 - CXXL16

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code
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KIT PERNO PER ACCORCIATORE CON SEMIMAGLIA 
PIN KIT FOR SHORT CLUTCH WITH SEMI-CONNECTING LINK
SET DE GOUJON POUR GRIFFE RACCOURCISSEMENT AVEC DEMI- MAILLON
BOLZEN-GARNITUR  FÜR VERKÜRZUNGSKLAUE MIT HALB VERBINDUNGSGLIED

CKPXL

CKPXL07
CKPXL08
CKPXL10
CKPXL13
CKPXL16

7
8
10
13
16

9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CXXL07
CXXL08
CXXL10
CXXL13
CXXL16

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code

KIT PERNO + MOLLA PER MAGLIE DI CONNESSIONE
KIT OF PIN + SPRING FOR CONNECTING LINK
SET DE GOUJON + RESSORT POUR MAILLON DE JONCTION
BOLZEN-GARNITUR + FEDER FÜR VERBINDUNGSGLIED

CLKX

CLKX 06
CLKX 07
CLKX 08
CLKX 10
CLKX 13
CLKX 16
CLKX 20
CLKX 22
CLKX 26

6
7
8
10
13
16
20
22
26

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CLX 06
CLX 07-CXXL 07
CLX 08-CXXL 08
CLX 10-CXXL 10
CLX 13-CXXL 13
CLX 16-CXXL 16

CLX 20
CLX 22
CLX 26

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code

KIT SICURA GANCI SELF LOCKING
LOCKING SYSTEM KIT FOR SELF LOCKING HOOKS
KIT SECURITÈ POUR CROCHETS SELF LOCKING
SICHERHEITS-VERSCHLUSS FÜR SICHERHEITSHAKEN

CKSLX

CKSLX 06
CKSLX 08
CKSLX 10
CKSLX 13
CKSLX 16
CKSLX 20
CKSLX 22

6
7-8
10
13
16
20
22

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CRFX 06-CROX 06-CRGX 06
CRFX 07-CRFX 08-CROX 08-CRGX 08

CRFX 10-CROX 10- CRGX 10
CRFX 13-CROX 13-CRGX 13
CRFX 16-CROX 16-CRGX 16

CRFX 20-CROX 20
CRFX 22-CROX 22

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code

I kit di ricambio devono essere assemblati solo su accessori di sollevamento “ CARTEC” marcati
Replacement kits must be assembled only on “CARTEC” accessories for lifting marked
Les sets de rechange doivent être assemblés seulement sur accessoires de levage “CARTEC” marqués
Die ersatzteile koennen nur zu artikel der marke “CARTEC” verwendet werden
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CMX 0706
CMX 0807
CMX 1008
CMX 1310
CMX 1613
CMX 1816
CMX 2018
CMX 2220
CMX 2622
CMX 3226

0,34
0,53
0,80
1,60
2,46
4,14
6,22
8,95

12,82
16,55

2000
2650
4000
6700
10000
14000
19000
22400
26600
39500

7
8

10
13
16
18
20
22
26
32

6
7
8

10
13
16
18
20
22
26

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

60
60
75
90

100
110
140
160
180
190

110
110
135
160
180
200
260
300
340
350

13
16
18
22
26
32
36
40
45
51

Ø mm Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

P

mm

L

mm

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo DIN 5688-86
Size according to DIN 5688-86
Dimension selon DIN 5688-86

Maß-Tabelle nach DIN 5688-86

Portate secondo norma EN 818-4
W.L.L. according to EN 818-4
W.L.L. selon standard EN 818-4
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 

x
ANELLO OVALE
OBLONG MASTERLINK
MAILLE DE TÊTE OVALE
OVAL AUFHÄNGERINGE

CMCX 06
CMCX 07
CMCX 08
CMCX 10
CMCX 13
CMCX 16
CMCX 20
CMCX 22
CMCX 26

1,315
1,315
2,32
3,52
6,26
9,56

22,65
25,19
36,01

2000
4000
5300
8000
14000
21200
33600
40000
55650

6
7
8

10
13
16
20
22
26

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

75
75
90

100
110
140
190
190
200

135
135
160
180
200
260
350
350
400

18
18
22
26
32
36
50
50
57

Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

P

mm

L

mm

25
25
34
40
50
65
70
75
80

54
54
70
85
115
140
150
170
170

13
13
16
18
22
26
32
36
40

D1

mm

P1

mm

L1

mm

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo DIN 5688-86
Size according to DIN 5688-86
Dimension selon DIN 5688-86

Maß-Tabelle nach DIN 5688-86

CMX

x
ANELLI COMPLESSI
SUB-ASSEMBLY
MAILLON DE TÊTE TRIPLE
AUFHÄNGEKÖPFE

CMCX

CMX 3632    20 5600036 32 20040057

CMCX 32    45 8500025046071 1002005032

TARGHETTA DI IDENTIFICAZIONE
IDENTIFICATION TAG
PLAQUE DE IDENTIFICATION
KENNENZEICHNUNG STAHLEN-HÄNGER

TIX

TIX 01

Targhetta
Tag

Plaque
Stahlen-Hänger

1 braccio
1 leg

1 brin
1 Strang

TIX 02

2/3/4 bracci
2/3/4 legs

2/3/4 brins
2/3/4 Stränge

ATX 00

Anello per targhetta
Only ring
Anneau

Ring
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ANELLONI CON ATTACCO A FORCELLA
MASTER LINKS WITH CLEVIS ATTACHMENTS
MAILLON DE TÊTE AVEC ATTACHE À CHAPE
AUFHÄNGEKÖPFE MIT GABELVERBINDER

CPX1

CPX106
CPX107
CPX108
CPX110
CPX113
CPX116

0,58
0,88
0,88
1,35
2,40
4,00

1400
1900
2500
4000
6700

10000

6
7
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

140
151
151
185
223
257

60
60
60
75
90

100

110
110
110
135
160
180

13
16
16
18
22
26

Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Ø D

mm

P

mm

L

mm

T

mm

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4

Portate secondo norma EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. according to EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. selon standard EN 818-4/DIN 5688-3
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4/DIN 5688-3

Portate secondo norma EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. according to EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. selon standard EN 818-4/DIN 5688-3
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4/DIN 5688-3

Portate secondo norma EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. according to EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. selon standard EN 818-4/DIN 5688-3
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4/DIN 5688-3

ANELLONI CON ATTACCO A FORCELLA
MASTER LINKS WITH CLEVIS ATTACHMENTS
MAILLON DE TÊTE AVEC ATTACHE À CHAPE
AUFHÄNGEKÖPFE MIT GABELVERBINDER

CPX2

CPX206
CPX207
CPX208
CPX210
CPX213
CPX216

0,70
1,40
1,40
2,45
4,20
7,05

1400
1900
2500
4000
6700
10000

6
7
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

2000
2650
3550
5600
9500

14000

W.L.L.

140
176
176
210
243
277

60
75
75
90

100
110

110
135
135
160
180
200

13
18
18
22
26
32

Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Ø D

mm

P

mm

L

mm

T

mm

0°- 45°

Kg

45°- 60°

Kg

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4

ANELLONI CON ATTACCO A FORCELLA
MASTER LINKS WITH CLEVIS ATTACHMENTS
MAILLON DE TÊTE AVEC ATTACHE À CHAPE
AUFHÄNGEKÖPFE MIT GABELVERBINDER

CPX4

CPX406
CPX407
CPX408
CPX410
CPX413
CPX416

1,65
3,20
3,20
5,30
9,40

16,30

2120
2800
3750
6000
10000
15000

6
7
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

3000
4000
5300
8000

14000
21200

W.L.L.

219
271
271
315
378
477

75
90
90

100
110
140

135
160
160
180
200
260

18
22
22
26
32
36

Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Ø D

mm

P

mm

L

mm

13
16
16
18
22
26

Ø D1

mm

T

mm

0°- 45°

Kg

45°- 60°

Kg

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4
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CDFXA206 0,95
1,80
2,20
4,00
7,70
13,5

2000
2650
3550
5600
9500

14000

6
7
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

1400
1900
2500
4000
6700
10000

W.L.L.

Kg

R

mm

195
230
255
320
382
430

P

mm

110
110
135
160
180
200

L

mm

60
60
75
90

100
110

D

mm

13
16
18
22
26
32

Kg 0°-45° 45° - 60°mm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

ANELLONI CON GANCIO ACCORCIATORE OCCHIO-FORCELLA
CLEVIS SHORTENING HOOK WITH MASTERLINK
MAILLON DE TETE AVEC CROCHET DE RACC. AVEC OILLET AVEC CHAPE
AUFHÄNGEKÖPFE MIT VERKÜRZUNGSHAKEN ÖSE-GABEL 

CDFXA2

CDFXA207
CDFXA208
CDFXA210
CDFXA213
CDFXA216

ANELLONI CON GANCIO ACCORCIATORE OCCHIO-FORCELLA
CLEVIS SHORTENING HOOK WITH MASTERLINK
MAILLON DE TETE AVEC CROCHET DE RACC. AVEC OILLET AVEC CHAPE
AUFHÄNGEKÖPFE MIT VERKÜRZUNGSHAKEN ÖSE-GABEL 

CDFXA4

2,50
4,70
4,70
8,60
17,0
29,0

3000
4050
5300
8000
14000
21200

6
7
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

2120
2800
3750
6000

10000
15000

W.L.L.

Kg

R

mm

270
350
350
425
520
635

P

mm mm

135
160
160
180
200
260

13
16
16
18
22
26

L

mm

75
90
90

100
110
140

D D1

mm

18
22
22
26
32
36

Kg 0°-45° 45° - 60°mm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

CDFXA406
CDFXA407
CDFXA408
CDFXA410
CDFXA413
CDFXA416

0,60
1

CDFXA106

1,20
2

4,30
7,30

6
7
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

1400
1900
2500
4000
6700

10000

W.L.L.

Kg

R

mm

195
232
232

364

P

mm

110
110

160

L

mm

60
60

100

D

mm

13
13

Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

ANELLONI CON GANCIO ACCORCIATORE OCCHIO-FORCELLA
CLEVIS SHORTENING HOOK WITH MASTERLINK
MAILLON DE TETE AVEC CROCHET DE RACC. AVEC OILLET AVEC CHAPE
AUFHÄNGEKÖPFE MIT VERKÜRZUNGSHAKEN ÖSE-GABEL 

CDFXA1

CDFXA107
CDFXA108
CDFXA110
CDFXA113
CDFXA116

NEW

NEW

NEW

16 60 110
18 75 135 295
22 90

41218026
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CATENA SECONDO NORMA EN 818-2
CHAIN ACCORDING TO EN 818-2
CHAÎNE SELON EN 818-2
KETTE NACH EN 818-2

CARICHI MASSIMI DI UTILIZZO DELLE IMBRAGHE
WORKING LOAD LIMITS OF SLINGS
CHARGE MAXIMALE D’UTILISATION POUR ELINGUE
HÖCHSTE TRAGFÄHIGKEIT FÜR ANSCHLAGKETTEN

Portate secondo norma EN 818-4
W.L.L. according to EN 818-4

W.L.L. selon EN 818-4
Tragfähigkeit gemaß der Norm EN 818-4

IMPIEGO DELLA CATENA SU SPIGOLO
USE OF THE CHAIN ON EDGE
USAGE DE LA CHAÎNE SUT LE COIN
KANTENBELASTUNG

f= freccia di flessione
f= bend deflection
f= flèche de pliage
f= Durchbiegung

Coefficiente di sicurezza 4:1
Safety factor 4:1
Coefficient de sécurité 4:1
Belastungsgrad 4:1

C8182X

C8182X 06
C8182X 07
C8182X 08
C8182X 10
C8182X 13
C8182X 16
C8182X 20
C8182X 22
C8182X 26

56,5
77

101
157
265
402
628
760

1060

4,8
5,6
6,4
8
10
13
16
18
21

6
7
8

10
13
16
20
22
26

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

M.P.F.

KN

B.F.

KN

W.L.L.

Kg

0,9
1,2
1,6
2,5
4,2
6,2
10

11,9
16,3

22,2
25,9
29,6
37

48,1
59,2
74

81,4
96,2

7,8
9,1

10,4
13

16,9
20,8
26

28,6
33,8

35,3
48,1
62,8
98,2
166
251
393
475
664

1400
1900
2500
4000
6700

10000
16000
19000
26500

± 0,5
± 0,6
± 0,7
± 0,9
± 1,2
± 1,4
± 1,8
± 2,0
± 2,3

P

mm

18
21
24
30
39
48
60
66
78

C8182X 32 1570 2632 1 1/4 24,311841,6 98140000± 2,996

Ø mm inch mmmmmm mm Kg/m

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

Tolleranza
Tolerance

Tolérances
Zul. Abw.

Li
min

Le
max

f
min

1400
1900
2500
4000
6700
10000
16000
19000
26500

6
7
8
10
13
16
20
22
26

Fattore di carico
Charge factor

Facteur de charge
Traglastfaktor

1400
1900
2500
4000
6700
10000
16000
19000
26500

2000
2650
3550
5600
9500
14000
22400
26500
37100

1120
1500
2000
3150
5300
8000
12800
15000
21200

3000
4000
5300
8000

14000
21200
33600
40000
55650

2120
2800
3750
6000

10000
15000
24000
28000
39750

1120
1500
2000
3150
5300
8000

12800
15000
21200

1600
2120
2800
4250
7500
11200
17920
21200
29680

KgKgmm Kg KgKg Kg KgKg

1 0,8

45 60°

0,8 1

45 60°

1,4

0 45°

1,12

0 45°

2,1

0 45°

1,5

45 60°

2000
2650
3550
5600
9500

14000
22400
26500
37100

3000
4000
5300
8000

14000
21200
33600
40000
55650

2240
3000
4000
6300

10600
16000
25600
30000
42400

4000032 400005600031500 85000 600003150044800 56000 8500064000

Kg KgKg

1.6 1,4

0 45°

2,1

0 45°

Catena
Chain

Chaïne
Kette

A braccio singolo
Single leg

1 brin
1 Strang

A 2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

A 3 e 4 bracci
3-4 legs

3-4 brins
3-4 Stränge

Brache a cesto
Legged slings

Chaîne à bouche
Schlaufengehänge

Anello
Masterlink

Maille de tête
Aufhängeringe

Fattore di riduzione
Reduction factor

Facteur de réduction
Reduktionsfaktor

Stoßbelastung (Ö-Norm M 9605)

Fattore di riduzione
Reduction factor

Facteur de réduction
Reduktionsfaktor

1

Leggera pulsazione
Light impulse

Léger pulsation
Leichte Stöße

0,7

1 0,7

Media pulsazione
Medium impulse

Moyenne pulsation
Mittlere Stöße

0,5

Forte pulsazione
Strong impulse
Fort pulsation
Starke Stöße

Non consentito
Not allowed

Pas consentit
Unzulässig

Sharp edge

Scharfe Kanten
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ESEMPI DI UTILIZZO DEGLI ACCESSORI “LINEA CARTEC” PER LA COSTRUZIONE DI IMBRAGHE PER SOLLEVAMENTO.
EXAMPLES OF USE OF “LINEA CARTEC” ACCESSORIES FOR THE CONSTRUCTION OF LIFTING SLINGS
EXEMPLES D’ UTILIZATION DES ACCESSOIRES “LINEA CARTEC”  POUR LA CONTRUCTION DES ELINGUES DE LEVAGE
BEISPIELE VON BENUTZUNG DER ZÜBEHÖREN “LINEA CARTEC“ FÜR DIE BAU VON HEBESCHLINGEN
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SCHEMA SINOTTICO PER LA FORMAZIONE DI IMBRAGHE CON ACCESSORI “CARTEC”
ASSEMBLYING CAPABILITY BETWEEN THE COMPONENTS OF SLING
POSSIBILITE DE CONNEXION ENTRE LES ELEMENTS DE L’ ELINGUE
VERBINDUNGS MÖGLICHKEITEN BEI ANSCHLAGKETTEN

SCHEDA DI CONNESSIONE TRA GLI ACCESSORI “CARTEC”
CONNECTION BETWEEN THE COMPONENTS OF SLINGS
CONNEXION ENTRE LES ELEMENTS DE L’ELINGUE
VERBINDUNG ZWISCHEN DIE BAUELEMENTE VON ANSCHLAGKETTEN

6
7
8
10
13
16
20
22
26
32

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

1 1/4

CM 0706
CM 0706
CM 0807
CM 1008
CM 1310
CM 1613
CM 2018
CM 2220
CM 2622
CM 3226

CN 0807
CN 0807
CN 0807
CN 1008
CN 1310
CN 1613
CN 2016
CN 2220
CN 2622
CN 3226

CM 0706
CM 0807
CM 1008
CM 1310
CM 1613
CM 1816
CM 2220
CM 2622
CM 3226
CM 3632

CN 0807
CN 0807
CN 1008
CN 1310
CN 1613
CN 2016
CN 2220
CN 2622
CN 3226
CN 3632

CMC 06
CMC 07
CMC 08
CMC 10
CMC 13
CMC 16
CMC 20
CMC 22
CMC 26
CMC 32

CNC 07
CNC 07
CNC 08
CNC 10
CNC 13
CNC 16
CNC 20
CNC 22
CNC 26
CNC 32

CL 06
CL 07
CL 08
CL 10
CL 13
CL 16
CL 20
CL 22
CL 26
CL 32

-
CZ 08
CZ 08
CZ 10
CZ 13
CZ 16

-
-
-
-

CPA 06
-

CPA 08
CPA 10
CPA 13
CPA 16

-
-
-
-

CX 06
CX 07
CX 08
CX 10
CX 13
CX 16

-
-
-
-

CX 06S
CX 07S
CX 08S
CX 10S
CX 13S
CX 16S

-
-
-
-

CD 06
CD 08
CD 08
CD 10
CD 13
CD 16
CD 20
CD 22
CD 26

-

Catena
Chain
Chaïne
Kette

Codice
Code
Code
Code

CM 0706÷CM3632
oppure-or-ou-oder
CN 0807-CN3632

oppure-or-ou-oder

Connessione catena-accessorio mediante:
Connection chain-fitting by means of:

Connexion chaîne-accessoire au moyen de:
Verbindung Kette - Zubehörteil mittels:

Imbraghe a due tratti
Double slings
Elingue double
2 Strängige Anschlagketten

Imbraghe ad un tratto
Single slings
Elingue simple
1 Strängige Anschlagkette

Imbraghe a tre o quattro tratti
Triple or quadruple slings
Elingue triple ou quadruple
3-4 Strängige Anschlagketten

Ømm inch

CL 06÷32
oppure-or-ou-oder

CZ 08-16

TI 01 TI 02

CL 06÷32 CZ 08÷16 CPA 06÷16 CLS 08÷22

CA 06÷32 CRG 06÷16 CRO 06÷22

TI 01 TI 02 TI 02

CY 06÷20 CJ 01÷10

80
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USI SPECIALI
SPECIAL USES
USAGES SPECIAUX
BESONDERE VERWENDUNGEN

6
7
8

10
13
16
20
22
26
32

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

1 1/4

CA 06
CA 08
CA 08
CA 10
CA 13
CA 16
CA 20
CA 22
CA 26
CA 32

CRG 06
CRG 08
CRG 08
CRG 10
CRG 13
CRG 16

-
-
-
-

CRO 06
CRO 08
CRO 08
CRO 10
CRO 13
CRO 16
CRO 20
CRO 22

-
-

CY 06
CY 08
CY 08
CY 10
CY 13
CY 16
CY 20

-
-
-

CB 06
CB 08
CB 08
CB 10
CB 13
CB 16
CB 20
CB 22
CB 26

-

CRF 06
CRF 08
CRF 08
CRF 10
CRF 13
CRF 16
CRF 20
CRF 22

-
-

-
CT 08
CT 08
CT 10
CT 13

-
-
-
-
-

CYF 06
CYF 07
CYF 08
CYF 12
CYF 13
CYF 16

-
-
-
-

-
CS 08
CS 08
CS 10
CS 13

-
-
-
-
-

CF 06
CF 08
CF 08
CF 10
CF 13
CF 16
CF 20
CF 22
CF 26

-

-
CLS 08

-
CLS 10
CLS 13
CLS 16
CLS 20
CLS 22

-
-

CJ 01
CJ 02
CJ 03
CJ 04
CJ 05
CJ 06
CJ 08
CJ 10

-
-

Catena
Chain
Chaïne
Kette

CMC 06÷CMC 32
oppure-or-ou-oder
CNC 07-CNC 32

Connessione diretta catena-accessorio
Direct connection chain-fitting

Connexion directe chaîne-accessoire
Direkte Verbindung Kette - Zubehörteil

Usi speciali
Special uses

Usages speciaux
Besondere Verwendungen

Accorciatori
Shortening hooks

Crochets de raccourcissement
Verkürzungsklauen

Ømm inch

Connessione anellone-catena mediante:
Connection Masterlink-chain by means of:

Connexion maille de tête-chaîne au moyen de:
Verbindung Aufhängering-Kette mittels:

TI 02 TI 02

CD 06÷26 CX 06÷16 CXS 06÷16 CF 06÷26

CB 06÷26 CRF 06÷22 CT 08÷13 CYF 08÷16 CS 08÷13

Codice
Code
Code
Code

Codice
Code
Code
Code

80
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MAGLIA DI CONNESSIONE CARTEC
CARTEC CONNECTING LINK
MAILLON DE JONCTION CARTEC
VERBINDUNGSGLIED CARTEC

CL

SAGOLA PER NASTRI
WEBBING COUPLING LINK
MAILLE D’ACCOUPLEMENT POUR SANGLE
RUNDSCHLINGEN-KUPPLUNG FÜR BÄNDER

CLS

ANELLO A OMEGA
OMEGA SHACKLE
COUPLER OMEGA
VERBINDUNGSBÜGEL OMEGA

CZ

CL 06
CL 07
CL 08
CL 10
CL 13
CL 16
CL 20
CL 22
CL 26
CL 32

0,07
0,10
0,25
0,35
0,68
1,10
1,70
2,20
4,20
7,19

1120
1500
2000
3150
5300
8000
12500
15000
21200
31500

6
7
8

10
13
16
20
22
26
32

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

1 1/4

Catena
Chain

Chaïne
Kette

S

mm

W.L.L.

Kg

6,8
9

10
12,6
16,7
20,6
23

26,5
31,5
32

P

mm

7,2
10,2
11,5
12,6
19

20,6
23

26,5
31,5
40

R

mm

43
50,5
62
72

87,3
103
116
133
148
190

O

mm

16,5
20,5
23,5
27,5
33,3
39,5
47
55
66
86

C

mm

18
20

25,5
30
36

40,5
48
51
60
77

A

mm

16
17,8
19

23,8
28

34,3
44
49
60
80

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

CLS 08
CLS 10
CLS 13
CLS 16
CLS 20
CLS 22

0,28
0,47
0,99
2,0
2,3
6,3

2000
3150
5300
8000
12500
15000

7-8
10
13
16
20
22

9/32-5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

F

mm

W.L.L.

Kg

14
14
18
24
29
39

E

mm

24
30
36
44
52
68

D

mm

20
30
36
40
50
59

I

mm

10
13
16
21
23
27

H

mm

9
11
16
21
23
27

G

mm

17
23
28
36
40
43

C

mm

24
35
48
57
65

100

B

mm

58
81

104
115
134
177

A

mm

40
40
55
67
82

125

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

CZ 08
CZ10
CZ 13
CZ 16

0,18
0,35
0,72
1,20

2000
3150
5300
8000

7-8
10
13
16

9/32-5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

PxL

mm

W.L.L.

Kg

9,5x33,5
13,0x43,5
17,0x57,0
21,0x69,0

H

mm

18
19
25
30

G

mm

11
14
17
22

F

mm

32
44
55
65

C

mm

24
32
40
50

A

mm

8,7
12,5
15
19

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code
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CX 06S
CX 07S
CX 08S
CX 10S
CX 13S
CX 16S

0,21
0,48
0,48
1,12
1,83
2,83

1120
1500
2000
3150
5300
8000

6
7
8

10
13
16

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

F

mm

W.L.L.

Kg

45
56
56
78
90

106

E

mm

19
23,5
23,5
32,5
44
50

D

mm

8
9,5
9,5
12

15,5
19

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5

10x22,5
13x31,5
16x42

21x51,5

G

mm

23
29
29
36
35
38

C

mm

10
10
10

14,5
18
21

B

mm

8
9,5
9,5
12

15,5
21

A

mm

8
9,5
9,5
12

15,5
19

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

CX 06
CX 07
CX 08
CX 10
CX 13
CX 16

0,21
0,48
0,48
1,12
1,83
2,83

1120
1500
2000
3150
5300
8000

6
7
8

10
13
16

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

E

mm

W.L.L.

Kg

19
23,5
23,5
32,5
44
50

D

mm

8
9,5
9,5
12

15,5
19

C

mm

10
10
10

14,5
18
21

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5

10x22,5
13x31,5
16x42

21x51,5

F

mm

45
56
56
78
90

106

B

mm

8
9,5
9,5
12

15,5
21

A

mm

8
9,5
9,5
12

15,5
19

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

ACCORCIATORE CON SICURA
SHORTENING CLUTCH WITH SAFETY
GRIFFE DE RACCOURCISSEMENT
VERKÜRZUNGSKLAUE MIT SICHERUNG

CX S

ATTACCO A FORCELLA
CLEVIS ATTACHMENTS
ATTACHE À CHAPE
GABELVERBINDER

CPA

CPA 06
CPA 08
CPA 10
CPA 13
CPA 16

0,15
0,28
0,5
0,9
1,8

1120
2000
3150
5300
8000

6
8

10
13
16

1/4
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

G

mm

W.L.L.

Kg

9,8
12

15,7
19

22,7

F

mm

32
42,5
51,5
63,5
79,5

C

mm

18
24
30
36
47

PxL

mm

7,5x21
9x26

13x31,5
16x42

21x51,5

H

mm

11
15
18

21,5
27,5

B

mm

32
40
48
54
70

A

mm

7,5
9,5
12

15,5
18

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

ACCORCIATORE
SHORTENING CLUTCH
GRIFFE DE RACCOURCISSEMENT
VERKÜRZUNGSKLAUE

CX
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CA 06
CA 08
CA 10
CA 13
CA 16
CA 20
CA 22
CA 26
CA 32

0,27
0,50
0,90
1,50
2,75
4,50
7,10
13,8
27

1120
2000
3150
5300
8000
12500
15000
21200
31500

6
7-8
10
13
16
20
22
26
32

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

1 1/4

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

20
27
33
40
49
53
60
75
89

G

mm

14,5
19

23,5
29

35,5
48

51,5
60
71

D

mm

8,5
11
14

17,5
22
27
30
35
39

R

mm

80,5
95,5

120,5
150
183
203
224
237
259

O

mm

20,5
25
34

42,5
52
55
60
70
76

A2

mm

20,5
24,5
29

35,4
44
52
62
73
87

A

mm

25
29,5
35,7
43,5
52,5
60
70
77
95

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

GANCIO AD OCCHIO
SLING HOOK WITH LATCH
CROCHET À OEIL AVEC LINGUET
ÖSENLASTHAKEN MIT SICHERUNG

CA

Fornibili ganci con sicurezza in lamiera da CA 06 a CA 13
These hooks are available also with plate latch from size CA 06 up to CA 13
Crochets disponibles aussi avec linguet en tôle de CA 06 à CA 13
Haken verfügbar auch mit Sicherung aus Blech von CA 06 bis CA 13

CD 06
CD 08
CD 10
CD 13
CD 16
CD 20
CD 22
CD 26

0,18
0,23
0,59
1,24
2,6
4,2

5,35
13

1120
2000
3150
5300
8000
12500
15000
21200

6
7-8
10
13
16
20
22
26

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

R

mm

W.L.L.

Kg

53,5
60
80

104
129
153
184
213

O

mm

13,5
16
21
26
30
36
42
55

H

mm

22
24
31
38
60
65
71
90

G

mm

22
30
44
53
64
85
87

100

D

mm

8,5
10
11
16
19
22
30
36

A

mm

8
10
13
17
20
23
26

30,5

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

m

CF 06
CF 08
CF 10
CF 13
CF 16
CF 20
CF 22
CF 26

0,20
0,27
0,75
1,35
2,8
4,8

5,65
13,5

1120
2000
3150
5300
8000
12500
15000
21200

6
7-8
10
13
16
20
22
26

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

22
24
31
38
60
65
68
90

G

mm

22
30
44
53
64
85
87

100

C

mm

8,8
10
14
17
20
24
26
35

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5

13x31,5
16x42

21x51,5
24x61,5
26x72
30x80

R

mm

51,5
50
72
88
111
130
139

190,5

B

mm

8
9

13
17
21
24
26
30

A

mm

8
10
13
17
20
24
26

30,5

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

GANCIO ACCORCIATORE AD OCCHIO
EYE GRAB HOOK
CROCHET DE RACCOURCISSEMENT À OEIL
VERKÜRZUNGSHAKEN MIT ÖSE

CD

GANCIO ACCORCIATORE A FORCELLA
CLEVIS GRAB HOOK
CROCHET DE RACCOURCISSEMENT À CHAPE
VERKÜRZUNGSHAKEN MIT GABEL

CF

CD 32 30,5 3150032 11/4 245591121604438,5
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GANCIO DI SICUREZZA GIREVOLE
SWIVEL SELF LOCKING HOOK
CROCHET SECURITÉ A EMERILLON AVEC LINGUET AUTOMATIQUE
DREHBARER SICHERHEITSHAKEN MIT AUTOMATISCHER SICHERUNG

CRG

GANCIO DI SICUREZZA AD OCCHIO
SELF LOCKING EYE HOOK
CROCHET A VERROUILLAGE AUTOMATIQUE + OEIL
SICHERHEITSHAKEN MIT AUTOMATISCHER SICHERUNG

CRO

CRO 06
CRO 08
CRO 10
CRO 13
CRO 16
CRO 20
CRO 22

0,510
0,936
1,626
3,250
6,050
10,50
14,4

1120
2000
3150
5300
8000
12500
15000

6
7-8
10
13
16
20
22

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

O

mm

W.L.L.

Kg

21
25
33
40
50
60
70

H

mm

21
26
30
40
50
67
70

G

mm

16
20
25
35
36
60
62

T

mm

35
43
56
69
80
90

100

R

mm

109
135
168
205
251
290
322

D

mm

11
12
16
20
27
30
32

A

mm

28
34
45
51
60
70
80

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

CRG 06
CRG 08
CRG 10
CRG 13
CRG 16

0,6
1,1
2,0
4,0
6,8

1120
2000
3150
5300
8000

6
7-8
10
13
16

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

D

mm

W.L.L.

Kg

13
13
16
21
22

O

mm

37
37
42
48
62

B

mm

23
27
35
43
58

H

mm

20
24
30
40
49

T

mm

35
43
56
69
80

G

mm

15
19
23
27
37

A

mm

28
34
45
54
62

R

mm

150
185
217
271
334

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

GANCIO PER FONDERIA
FOUNDRY HOOK
CROCHET DE FONDERIE
GIESSEREIHAKEN

CY

CY 06
CY 08
CY 10
CY 13
CY 16
CY 20

0,61
0,92
1,77
2,82
5,03
7,6

1120
2000
3150
5300
8000
12500

6
7-8
10
13
16
20

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4

Catena
Chain

Chaïne
Kette

R

mm

W.L.L.

Kg

102,5
128
150
173
210
260

O

mm

15
24
32
27
47
56

H

mm

26
29
30
40
48
60

G

mm

22
25
23
38
45
54

D

mm

11,5
13,5
14
19
24
28

A

mm

53,5
62
76
89

102
114

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

T
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GANCIO DI SICUREZZA A FORCELLA
SELF LOCKING CLEVIS HOOK
CROCHET SECURITÉ À CHAPE AVEC LINGUET AUTOMATIQUE
SICHERHEITSHAKEN MIT GABEL UND AUTOMATISCHER SICHERUNG

CRF

CRF 06
CRF 08
CRF 10
CRF 13
CRF 16
CRF 20
CRF 22

0,496
0,934
1,580
3,200
5,950
9,800

14,400

1120
2000
3150
5300
8000
12500
15000

6
7-8
10
13
16
20
22

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

R

mm

W.L.L.

Kg

94
123
143
180
215
253
287

H

mm

21
26
30
40
50
67
70

G

mm

16
20
25
35
36
60
62

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5

13x31,5
16x42

21x51,5
24x73
26x72

T

mm

35
43
56
69
80
90

100

C

mm

8
10
14
17
19
26
32

B

mm

7
9

12
15
19
23
26

A

mm

28
34
45
51
60
70
80

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

CT 08
CT 10
CT 13

0,56
1,40
3,00

2000
3150
5300

7-8
10
13

9/32-5/16
3/8
1/2

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

27
39
51

G

mm

22
28
35

C

mm

11
14
17

PxL

mm

9x22,5
13x31,5
16x42

R

mm

90
129
166

B

mm

9
12
15

A

mm

20
28
39

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

GANCIO ANTICOCCIANTE A C
CLEVIS C HOOK
CROCHET C À CHAPE
CLEVIS C HAKEN

CT

GANCIO A FORCELLA
CLEVIS SLING HOOK WITH LATCH
CROCHET À CHAPE AVEC LINGUET
LASTHAKEN MIT GABEL UND SICHERUNG

CB

Fornibili ganci con sicurezza in lamiera da CB 06 a CB 13
These hooks are available also with plate latch from size CB 06 up to CB 13
Crochets disponibles aussi avec linguet en tôle de CB 06 à CB 13
Haken verfügbar auch mit Sicherung aus Blech von CB 06 bis CB 13

CB 06
CB 08
CB 10
CB 13
CB 16
CB 20
CB 22
CB 26

0,24
0,53
0,95
1,67
3,00
5,70
8,80
13,5

1120
2000
3150
5300
8000
12500
15000
21200

6
7-8
10
13
16
20
22
26

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

20
27
33
40
48
52
62
75

G

mm

14,5
19

23,5
28,5
37
51
50
60

C

mm

8,5
9,8

13,5
17
22
26
29
34

R

mm

73
86,3
105

128,5
155
183
213
230

P

mm

7
9

13
16
20
24
27
30

B

mm

6,7
8,7

12,2
15,3
18
23

24,5
30

A1

mm

19
24,5
29
35
45
53
62
73

A

mm

25
29,5
35,7
43,5
56
61
72
77

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

80
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x

GANCIO PER FASCIA
JOKER HOOK FOR WEB SLING
CROCHET JOKER POUR ELINGUE
JOKER HAKEN FÜR SCHLINGE

CJ

CJ 01
CJ 02
CJ 03
CJ 04
CJ 05
CJ 06
CJ 08
CJ 10

0,7
1,2
2,2
4,5
4,5
4,5

12,75
12,75

1000
2000
3000
4000
5000
6000
8000
10000

GANCIO FONDERIA A FORCELLA
FOUNDRY CLEVIS HOOK
CROCHET DE FONDERIE A CHAPE
GIESSEREIHAKEN MIT GABEL

CYF

H

mm

W.L.L.

Kg

20
26
32
40
40
40
60
60

G

mm

17
21
25
36
36
36
40
40

D

mm

41
55
55
70
70
70

105
105

T

mm

31
40
50

59,5
59,5
59,5
80
80

T2

mm

26
31
37
43
43
43
65
65

P

mm

16
17
25
36
36
36
42
42

C

mm

12
19
21
40
40
40
50
50

B

mm

123
148
175
223
223
223
302
302

A

mm

78
91
113
133
133
133
188
188

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

CYF 06
CYF 08
CYF 10
CYF 13
CYF 16

0,7
1,1
1,7
3,6
5,6

1120
2000
3150
5300
8000

6
7-8
10
13
16

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

26
31
34

44,5
50,5

G

mm

22
26
30
40
45

C

mm

6,5
11,5
15

17,5
21,5

PxL

mm

7,5x17,5
9x22,5

13x31,5
16x42

21x51,5

R

mm

91
120,4
131
148

198,5

B

mm

8,5
10
13
17
19

A

mm

53,5
64
76
89

101

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

CS 08
CS 10
CS 13

0,48
0,89
1,50

2000
3150
5300

7-8
10
13

9/32-5/16
3/8
1/2

Catena
Chain

Chaïne
Kette

H

mm

W.L.L.

Kg

2,5
3,3
4

G

mm

17
22
24

P

mm

9
13
16

F

mm

58
84
94

B

mm

9,8
12,9
16

A

mm

9
12,5
16,5

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

GANCIO SCORSOIO
CHOCKER HOOK
CROCHET COULISSANT
SCHLITZRING HAKEN

CS

Per uso forestale - non usare per il sollevamento
Not to be used for lifting, only for logging
Ne pas s’en servir pour le levage, dans le cas d’usage forestier
Nicht zum Heben - nur zum Ziehen verwenden

80
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GRILLO A FORCELLA
CLEVIS SHACKLE
MANILLE À CHAPE
SCHÄKEL MIT GABEL

CW

80

x
KIT DI SICUREZZA PER GANCI
LATCH KIT FOR HOOKS
KIT SECURITÈ POUR CROCHETS
SICHERHEITS-ERSATZTEILE FÜR ÖSENLASTHAKEN

CKS
CKL

CKS 06
CKS 08
CKS 10
CKS 13
CKS 16

CKS 16B
CKS 20B
CKS 22
CKS 26
CKS 32

6
7-8
10
13
16
16
20
22
26
32

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
5/8
3/4
7/8
1

1 1/4

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CKL 06
CKL 08
CKL 10
CKL 13

CA 06-CB 06
CA 08-CB 08-CJ 01

CA 10-CB 10-CJ 02-CJ 03
CA 13-CB 13-CJ 04-CJ 05-CJ 06

CA 16
CB 16

CA 20-CB 20
CA 22-CB 22-CJ 08-CJ 10

CA 26-CB 26
CA 32

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice aletta forgiata
Code of forged latch

Code de la linguet forgé
Code für geschmiedete Sicherung

Codice aletta in lamiera
Code of plate latch

Code de la linguet en tôle
Code für Blech-Sicherung

x
KIT DI SICUREZZA PER GANCI SELF LOCKING
LOCKING SYSTEM KIT FOR SELF LOCKING HOOKS
KIT SECURITÈ POUR CROCHETS SELF LOCKING
SICHERHEITS-VERSCHLUSS FÜR SICHERHEITSHAKEN

CKSL

CKSL 06
CKSL 08
CKSL 10
CKSL 13
CKSL 16
CKSL 20
CKSL 22

6
7-8
10
13
16
20
22

1/4
9/32-5/16

3/8
1/2
5/8
3/4
7/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CRF 06-CRO 06-CRG 06
CRF 08-CRO 08-CRG 08
CRF 10-CRO 10-CRG 10
CRF 13-CRO 13-CRG13
CRF 16-CRO 16-CRG 16

CRF 20-CRO 20
CRF 22-CRO 22

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code

CW 06
CW 08

0,8
0,8

1120
2000

6
7-8

1/4
9/32-5/16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

F

mm

W.L.L.

Kg

59,5
59,5

G

mm

23
23

H

mm

40
40

PxL

mm

8x22,5
9x22,5

E

mm

45,5
45,5

D

mm

20
20

C

mm

11,5
11

B

mm

9
9

A

mm

36
36

Kgmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code
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SET PERNO PER GANCI A FORCELLA
KIT OF PIN FOR CLEVIS HOOKS
SET DE GOUJON POUR CROCHETS À CHAPE
BOLZEN-GARNITUR FÜR GABELHAKEN

CKP

80

CKP 06
CKP 07S
CKP 08

CKP 08S
CKP 10

CKP 10F
CKP 13

CKP 13F
CKP 16

CKP 16B
CKP 20

CKP 20B
CKP 22
CKP 26

6
7

7-8
8

10
10
13
13
16
16
20
20
22
26

1/4
9/32

9/32-5/16
5/16
3/8
3/8
1/2
1/2
5/8
5/8
3/4
3/4
7/8
1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CB 06-CRF 06-CX 06-CX 06S
CX 07S-CX 07

CYF 08-CB 08-CF 08-CRF 08-CS 08-CT 08
CX 08S-CX 08

CB 10-CF 10-CRF 10-CS 10-CT 10-CX 10-CX 10S
CYF 10

CB 13-CF 13-CRF 13-CS 13-CT 13-CX 13-CX 13S
CYF 13

CF 16-CRF 16-CX 16-CX 16S
CB 16-CYF 16

CF 20
CB 20-CRF 20

CB 22-CF 22-CRF 22
CB 26-CF 26

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code

KIT SICURA ACCORCIATORI
LOCKING SYSTEM KIT FOR SHORTENING CLUTCH
KIT SECURITÈ POUR GRIFFE DE RACCOURCISSEMENT
SICHERHEITS-VERSCHLUSS FÜR VERKÜRZUNGKLAUE

CKX

CKX 06
CKX 07
CKX 08
CKX 10
CKX 13
CKX 16

6
7
8

10
13
16

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CX 06S
CX 07S
CX 08S
CX 10S
CX 13S
CX 16S

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code

KIT PERNO + MOLLA MAGLIA
KIT PIN + COMPASS CONN.LINK 
KIT AXE + RESSORT 
BOLZEN-GARNITUR + FEDER FÜR VERBINDUNGSGLIED

CLK

CLK 06
CLK 07
CLK 08
CLK 10
CLK 13
CLK 16
CLK 20
CLK 22
CLK 26
CLK 32

6
7
8

10
13
16
20
22
26
32

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

1 1/4

Catena
Chain

Chaïne
Kette

CL 06
CL 07
CL 08
CL 10
CL 13
CL 16
CL 20
CL 22
CL 26
CL 32

mm inch

Accessorio d’utilizzo
Accessory of use

Accessoire d’utilisation
Verwendungs-Zubehörteil

Codice
Code
Code
Code

TARGHETTA DI IDENTIFICAZIONE
IDENTIFICATION TAG
PLAQUE DE IDENTIFICATION
KENNENZEICHNUNG STAHLEN-HÄNGER

TI

TI 01

Targhetta
Tag

Plaque
Stahlen-Hänger

1 braccio
1 leg

1 brin
1 Strang

TI 02

2/3/4 bracci
2/3/4 legs

2/3/4 brins
2/3/4 Stränge

AT 00

Anello per targhetta
Only ring
Anneau

Ring

I kit di ricambio devono essere assemblati solo su accessori di sollevamento “ CARTEC” marcati
Replacement kits must be assembled only on “CARTEC” accessories for lifting marked
Les sets de rechange doivent être assemblés seulement sur accessoires de levage “CARTEC” marqués
Die ersatzteile koennen nur zu artikel der marke “CARTEC” verwendet werden
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80
CATENA SECONDO NORMA EN 818-2
CHAIN ACCORDING TO EN 818-2
CHAÎNE SELON EN 818-2
KETTE NACH EN 818-2

CARICHI MASSIMI DI UTILIZZO DELLE IMBRAGHE
WORKING LOAD LIMITS OF SLINGS
CHARGE MAXIMALE D’UTILISATION POUR ELINGUE
HÖCHSTE TRAGFÄHIGKEIT FÜR ANSCHLAGKETTEN

Portate secondo norma EN 818-4
W.L.L. according to EN 818-4

W.L.L. selon EN 818-4
Tragfähigkeit gemaß der Norm EN 818-4

IMPIEGO DELLA CATENA SU SPIGOLO
USE OF THE CHAIN ON EDGE
USAGE DE LA CHAÎNE SUT LE COIN
KANTENBELASTUNG

f= freccia di flessione
f= bend deflection
f= flèche de pliage
f= Durchbiegung

Coefficiente di sicurezza 4:1
Safety factor 4:1
Coefficient de sécurité 4:1
Belastungsgrad 4:1

C8182

C818206
C818207
C818208
C818210
C818213
C818216
C818220
C818222
C818226
C818232

45,2
61,6
80,4
126
212
322
503
608
849

1290

4,8
5,6
6,4
8
10
13
16
18
21
26

6
7
8

10
13
16
20
22
26
32

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8
3/4
7/8
1

1 1/4

Catena
Chain

Chaïne
Kette

M.P.F.

KN

B.F.

KN

W.L.L.

Kg

0,8
1,1
1,4
2,2
3,8
5,7
9

10,9
15,2
23

22,2
25,9
29,6
37

48,1
59,2
74

81,4
96,2
118

7,8
9,1

10,4
13

16,9
20,8
26

28,6
33,8
41,6

28,3
38,5
50,3
78,5
133
201
314
380
531
804

1120
1500
2000
3150
5300
8000

12500
15000
21200
31500

± 0,5
± 0,6
± 0,7
± 0,9
± 1,2
± 1,4
± 1,8
± 2,0
± 2,3
± 2,9

P

mm

18
21
24
30
39
48
60
66
78
96

± 0,24
± 0,28
± 0,32
± 0,40
± 0,52
± 0,64
± 1,00
± 1,10
± 1,30
± 1,60

Ø mm inch mm mmmm mm mm Kg/m

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Codice
Code
Code
Code

Tolleranza
Tolerance

Tolérances
Zul. Abw.

Tolleranza
Tolerance

Tolérances
Zul. Abw.

Li
min

Le
max

f
min

1120
1500
2000
3150
5300
8000
12500
15000
21200
31500

6
7
8
10
13
16
20
22
26
32

Fattore di carico
Charge factor

Facteur de charge
Traglastfaktor

2360
3150
4250
6700
11200
17000
26500
31500
45000
67000

1120
1500
2000
3150
5300
8000
12500
15000
21200
31500

1600
2120
2800
4250
7500
11200
17000
21200
30000
45000

1600
2120
2800
4250
7500
11200
17000
21200
30000
45000

2360
3150
4250
6700
11200
17000
26500
31500
45000
67000

1800
2500
3150
5000
8500

12500
20000
23600
33500
50000

1700
2240
3000
4750
8000
11800
19000
22400
31500
47500

KgKgmm Kg KgKg Kg KgKg

1 1.61,4 2,11 1,5 1,4 2,1

Catena
Chain

Chaïne
Kette

A braccio singolo
Single leg

1 brin
1 Strang

A 2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

A 3 e 4 bracci
3-4 legs

3-4 brins
3-4 Stränge

Brache senza fine a scorsoio
Choker endless slings

Elingue sans fin a coulissant
Endlose Schlingketten

Brache a cesto
Legged slings

Chaîne à bouche
Schlaufengehänge

Fattore di riduzione
Reduction factor

Facteur de réduction
Reduktionsfaktor

Stoßbelastung (Ö-Norm M 9605)

Fattore di riduzione
Reduction factor

Facteur de réduction
Reduktionsfaktor

1

Leggera pulsazione
Light impulse

Léger pulsation
Leichte Stöße

0,7

1 0,7

Media pulsazione
Medium impulse

Moyenne pulsation
Mittlere Stöße

0,5

Forte pulsazione
Strong impulse
Fort pulsation
Starke Stöße

Non consentito
Not allowed

Pas consentit
Unzulässig

Sharp edge

Scharfe Kanten
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ANELLO OVALE
OBLONG MASTERLINK
MAILLE DE TÊTE OVALE
OVAL AUFHÄNGERINGE

CM
CMS

80

ANELLI COMPLESSI
SUB-ASSEMBLY
MAILLON DE TÊTE TRIPLE
AUFHÄNGEKÖPFE

CMC
CMCS

ANELLO OVALE SPECIALE
SPECIAL OBLONG MASTERLINK
MAILLE DE TÊTE OVALE SPÉCIALE
SONDER-OVAL AUFHÄNGERINGE

CN
CNS

ANELLI COMPLESSI SPECIALI
SPECIAL SUB-ASSEMBLY
MAILLONS DE TÊTE TRIPLE SPÉCIAUX
SONDERAUFHÄNGEKÖPFE

CNC
CNCS

CM 0706
CM 0807
CM 1008
CM 1310
CM 1613
CM 1816
CM 2018
CM 2220
CM 2622
CM 3226
CM 3632
CM 4036

0,34
0,53

0,915
1,60
2,46
4,14
6,22
8,95

12,82
16,55
27,01
27,01

1600
2120
3150
5300
8000
11200
14000
17000
21200
31500
45000
56000

7
8

10
13
16
18
20
22
26
32
36
40

6
7
8

10
13
16
18
20
22
26
32
36

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

8x25
8x25
8x35

11,5x35
14x46
18x46

60
60
75
90

100
110
140
160
180
190
200
220

110
110
135
160
180
200
260
300
340
350
400
430

13
16
18
22
26
32
36
40
45
51
57
60

CMS 0706
CMS 0807
CMS 1008
CMS 1310
CMS 1613
CMS 1816

Ø mm Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

P

mm

L

mm

SxX

mm

Codice
Code
Code
Code

(con schiacciatura)
(with flat)

(avec entree plate)
(mit Flachstelle)

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4

Portate secondo norma EN 818-4
W.L.L. according to EN 818-4
W.L.L. selon standard EN 818-4
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4

Meet or exceed ASTM A952/A906 specifications.

CMC 06
CMC 07
CMC 08
CMC 10
CMC 13
CMC 16
CMC 18
CMC 20
CMC 22
CMC 26
CMC 32

1,315
1,315
2,32
3,52
6,26
9,56

18,92
22,65
25,19
36,01
64,40

2360
3150
4250
6700
11200
17000
21200
26500
31500
45000
67000

6
7
8

10
13
16
18
20
22
26
32

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

8x25
8x25
8x25

11,5x35
14x35
18x46

75
75
90

100
110
140
180
190
190
200
250

135
135
160
180
200
260
340
350
350
400
460

18
18
22
26
32
36
45
51
51
57
70

CMCS 06
CMCS 07
CMCS 08
CMCS 10
CMCS 13
CMCS 16

Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

P

mm

L

mm

25
25
34
40
50
65
70
70
75
80

100

54
54
70
85
115
140
150
150
170
170
200

13
13
16
18
22
26
32
32
36
40
50

D1

mm

P1

mm

L1

mm

SxX

mm

Codice
Code
Code
Code

(con schiacciatura)
(with flat)

(avec entree plate)
(mit Flachstelle)

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4

CN 0807
CN 1008
CN 1310
CN 1613
CN 2016
CN 2220
CN 2622
CN 3226
CN 3632

0,44
0,67
1,20
2,65
4,80
7,50

12,80
16,50
27,00

2700
3500
5500
9400
14200
22300
33500
40800
56800

8
10
13
16
20
22
26
32
36

7
8

10
13
16
20
22
26
32

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

8x25
8x25

11,5x35
14x45
18x45

70
80
95
110
130
150
180
190
200

120
140
160
190
230
275
340
350
400

14
16
20
27
33
38
45
50
60

CNS 0807
CNS 1008
CNS 1310
CNS 1613
CNS 2016

Ø mm Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

P

mm

L

mm

SxX

mm

Codice
Code
Code
Code

(con schiacciatura)
(with flat)

(avec entree plate)
(mit Flachstelle)

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4

CNC 07
CNC 08
CNC 10
CNC 13
CNC 16
CNC 20
CNC 22
CNC 26

2,90
3,10
5,00

10,00
17,00
27,80
42,20
60,10

5500
6700
9400
14200
22300
33500
40800
58800

7
8

10
13
16
20
22
26

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

8x25
8x25

11,5x35
14x45
18x45

95
110
110
130
150
180
190
200

160
160
190
230
275
340
350
400

20
23
27
33
38
45
50
60

CNCS 07
CNCS 08
CNCS 10
CNCS 13
CNCS 16

Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

P

mm

L

mm

70
80
95
110
130
150
180
190

120
140
160
190
230
275
340
350

14
16
20
27
33
38
45
50

D1

mm

P1

mm

L1

mm

SxX

mm

Codice
Code
Code
Code

(con schiacciatura)
(with flat)

(avec entree plate)
(mit Flachstelle)

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4
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80
ANELLONI CON ATTACCO A FORCELLA
MASTER LINKS WITH CLEVIS ATTACHMENTS
MAILLON DE TÊTE AVEC ATTACHE À CHAPE
AUFHÄNGEKÖPFE MIT GABELVERBINDER

CP1

CP106
CP108
CP110
CP113
CP116

0,58
0,88
1,35
2,40
4,00

1,120
2,000
3,150
5,300
8,000

6
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg

140
151
185
223
257

60
60
75
90

100

110
110
135
160
180

13
16
18
22
26

Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Ø D

mm

P

mm

L

mm

T

mm

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4

Portate secondo norma EN/DIN 5688-3
W.L.L. according to EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. selon standard EN 818-4/DIN 5688-3
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4/DIN 5688-3

Portate secondo norma EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. according to EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. selon standard EN 818-4/DIN 5688-3
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4/DIN 5688-3

Portate secondo norma EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. according to EN 818-4/DIN 5688-3
W.L.L. selon standard EN 818-4/DIN 5688-3
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4/DIN 5688-3

ANELLONI CON ATTACCO A FORCELLA
MASTER LINKS WITH CLEVIS ATTACHMENTS
MAILLON DE TÊTE AVEC ATTACHE À CHAPE
AUFHÄNGEKÖPFE MIT GABELVERBINDER

CP2

CP206
CP208
CP210
CP213
CP216

0,70
1,40
2,45
4,20
7,05

1,120
2,000
3,150
5,300
8,000

6
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

1,600
2,800
4,250
7,500
11,200

W.L.L.

140
176
210
243
277

60
75
90

100
110

110
135
160
180
200

13
18
22
26
32

Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Ø D

mm

P

mm

L

mm

T

mm

0°- 45°

Kg

45°- 60°

Kg

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4

ANELLONI CON ATTACCO A FORCELLA
MASTER LINKS WITH CLEVIS ATTACHMENTS
MAILLON DE TÊTE AVEC ATTACHE À CHAPE
AUFHÄNGEKÖPFE MIT GABELVERBINDER

CP4

CP406
CP408
CP410
CP413
CP416

1,65
3,20
5,30
9,40

16,30

1,700
3,000
4,750
8,000
11,800

6
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

2,360
4,250
6,700
11,200
17,000

W.L.L.

219
271
315
378
477

75
90

100
110
140

135
160
180
200
260

18
22
26
32
36

Ø mm
Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Ø D

mm

P

mm

L

mm

13
16
18
22
26

Ø D1

mm

T

mm

0°- 45°

Kg

45°- 60°

Kg

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4
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ANELLONI SPECIALI PER GANCI DIN 15401
SPECIAL MASTER LINKS FOR CRANE HOOKS DIN 15401
MAILLON DE TÊTE SPÉCIAUX POUR CROCHET DIN 15401
AUFHÄNGEGLIEDER/AUFHÄNGEKÖPFE FÜR EINFACHKRANHAKEN DIN 15401

CO

80

Portate secondo norma EN 818-4
W.L.L. according to EN 818-4
W.L.L. selon standard EN 818-4
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4

Portate secondo norma EN 818-4
W.L.L. according to EN 818-4
W.L.L. selon standard EN 818-4
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4

Portate secondo norma EN 818-4
W.L.L. according to EN 818-4
W.L.L. selon standard EN 818-4
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 818-4

ANELLONI SPECIALI PER GANCI DIN 15401
SPECIAL MASTER LINKS FOR CRANE HOOKS DIN 15401
MAILLON DE TÊTE SPÉCIAUX POUR CROCHET DIN 15401
AUFHÄNGEGLIEDER/AUFHÄNGEKÖPFE FÜR EINFACHKRANHAKEN DIN 15401

CO

ANELLONI SPECIALI PER GANCI DIN 15401
SPECIAL MASTER LINKS FOR CRANE HOOKS DIN 15401
MAILLON DE TÊTE SPÉCIAUX POUR CROCHET DIN 15401
AUFHÄNGEGLIEDER/AUFHÄNGEKÖPFE FÜR EINFACHKRANHAKEN DIN 15401

CO

CO8T106
COC8T108
CO8T110
CO8T113

COC16T106
COC16T108
CO16T110
CO16T113
CO16T116
CO16T118

COC25T106
COC25T108
COC25T110
COC25T113
COC25T116
COC25T118

-
-
-
-

25
34
-
-
-
-

25
34
40
40
50
65

1120
2000
3150
5300
1120
2000
3150
5300
8000
10000
1120
2000
3150
5300
8000
10000

6
8

10
13
6
8

10
13
16
18
6
8

10
13
16
18

Catena
Chain

Chaïne
Kette

0,60
1,06
1,32
1,62
2,02
2,20
2,21
3,18
4,30
5,97
3,04
3,21
4,58
4,72
6,51
11,81

W.L.L.

100
100
100
100
140
140
140
140
140
140
180
180
180
180
180
180

180
180
180
180
260
260
260
260
260
260
340
340
340
340
340
340

-
-
-
-

13
16
-
-
-
-

13
16
18
20
22
26

13
18
20
22
20
20
22
26
30
35
22
22
26
26
30
40

Ø mm
Kg Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

D1

mm

P

mm

-
-
-
-

54
70
-
-
-
-

54
70
85
85
115
140

P1

mm

L

mm

L1

mm

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4

COCC8T206
COCC8T208

CO8T210
COCC16T206
COCC16T208
COCC16T210
COCC16T213
COCC16T216
COCC25T206
COCC25T208
COCC25T210
COCC25T213
COCC25T216
COCC25T218

25
34
-

25
34
40
40
50
25
34
40
40
50
65

1600
2800
4250
1600
2800
4250
7500
11200
1600
2800
4250
7500
11200
14000

6
8

10
6
8

10
13
16
6
8

10
13
16
18

Catena
Chain

Chaïne
Kette

1,43
2,05
1,62
2,20
2,56
4,27
5,68
8,10
3,22
3,58
6,53
8,90

12,12
13,63

W.L.L.

100
100
100
140
140
140
140
140
180
180
180
180
180
180

180
180
180
260
260
260
260
260
340
340
340
340
340
340

13
16
-

13
16
18
20
22
13
16
18
20
22
26

18
20
22
20
20
26
30
35
22
22
30
35
40
40

Ø mm
Kg Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

D1

mm

P

mm

54
70
-

54
70
85
85
115
54
70
85
85
115
140

P1

mm

L

mm

L1

mm

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4

COCC8T306
COCC8T308
COCC16T306
COCC16T308
COCC16T310
COCC16T313
COCC25T306
COCC25T308
COCC25T310
COCC25T313
COCC25T316

25
34
25
40
40
50
25
40
40
50
65

2360
4250
2360
4250
6700
11200
2360
4250
6700
11200
17000

6
8
6
8

10
13
6
8

10
13
16

Catena
Chain

Chaïne
Kette

1,70
2,35
2,61
4,27
5,39
8,10
3,22
6,53
6,53

12,12
13,63

W.L.L.

100
100
140
140
140
140
180
180
180
180
180

180
180
260
260
260
260
340
340
340
340
340

13
16
13
18
18
22
13
18
18
22
26

20
22
22
26
30
35
22
30
30
40
40

Ø mm
Kg Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

D1

mm

P

mm

54
70
54
85
85
115
54
85
85
115
140

P1

mm

L

mm

L1

mm

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni secondo EN 1677-4
Size according to EN 1677-4
Dimension selon EN 1677-4

Maß-Tabelle nach EN 1677-4
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Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg
Ø mm Ø mm

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

P

mm

L

mm

Codice
Code
Code
Code

Dimensioni 
Size 

Dimension
Maß

Portate secondo norma EN 818-4
W.L.L. according to EN 818-4
W.L.L. selon standard EN 818-4
Tragfähigkeit gemäß der Norm EN 

x

Catena
Chain

Chaïne
Kette

W.L.L.

Kg
Ø mm

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

D

mm

P

mm

L

mm

D1

mm

P1

mm

L1

mm

Codice
Code
Code
Code

C6XCM

x
ANELLONE COMPLESSO ACCIAIO INOX GR60
STAINLESS STEEL SUB-ASSEMBLY GR60
MAILLON DE TÊTE TRIPLE IN ACIER INOX GR60
AUFHÄNGEKÖPFE AUS ROSTFREIEM STAHL GR60

C6XCMC

6 / 7
8
10
13
16
18

6
---
7-8
10
13
16

C6XCM0706
C6XCM08

C6XCM1008
C6XCM1310
C6XCM1613
C6XCM1816

13
13
16
18
22
26

110
110
110
135
160
180

60
60
60
75
90
100

0,340
0,340
0,530
0,800
1,500
2,300

1.600
1.600
2.600
4.250
6.300
8.900

6
7
8
10
13
16

C6XCMC06
C6XCMC07
C6XCMC08
C6XCMC10
C6XCMC13
C6XCMC16

13
16
18
22
26
32

110
110
135
160
180
200

60
60
75
90
100
110

10
13
16
18
22
26

44
54
70
85
115
140

20
25
34
40
50
65

0,520
0,970
1,600
2,760
4,450
7,550

1.700
2.600
3.350
5.250
8.900

13.200

ANELLO OVALE IN ACCIAIO INOX GR60
STAINLESS STEEL OBLONG MASTERLINK GR60
MAILLE DE TÊTE OVALE IN ACIER INOX GR60
OVAL AUFHÄNGERINGE AUS ROSTFREIEM STAHL GR60

Dimensioni 
Size 

Dimension
Maß

NEW

NEW
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D

mm

C

mm

F

mm

E

mm

B

mm

A

mm W.L.L.

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Catena
Chain

Chaïne
Kette

S

mm

W.L.L.

Kg

P

mm

R

mm

O

mm

C

mm

A

mmmm inch

Codice
Code
Code
Code

Codice
Code
Code
Code

MAGLIA DI CONNESSIONE IN ACCIAIO INOX GR60
STAINLESS STEEL CONNECTING LINK GR60
MAILLON DE JONCTION IN ACIER INOX GR60
VERBINDUNGSGLIED AUS ROSTFREIEM STAHL GR60

C6XCL

GRILLI DIRITTI IN ACCIAIO INOX GR60
STAINLESS STEEL DEE SHAKLES GR60
MANILLES DROITES IN ACIER INOX GR60
GERADE SCHÄKEL AUS ROSTFREIEM STAHL GR60 

C6XSH

6
7
8

10
13
16

1 / 4
9 / 32
5 / 16
3 / 8
1 / 2
5 / 8

C6XCL06
C6XCL07
C6XCL08
C6XCL10
C6XCL13
C6XCL16

14
18
19
24
28

34,5

18
25
32
41
56
76

34
49
64
79

106
144

18
25
32
47
60
75

9
13
17
21
29
38

8
12
16
19
25
34

33
40
60
78

109
152

M

mm

M10
M14
M18
M22
M30
M39

500
1250
2000
3200
5000

13000

18
20

25,5
30
36

40,5

18
20,5
23,5
27,5
33,5
39,5

45
50,5
62
72

87,5
105

8
10,2
11,5
12,6
19

20,6

7,5
9

10
12,6
16,7
20,6

900
1250
1600
2500
4250
6300

C6XSH005
C6XSH012
C6XSH020
C6XSH032
C6XSH050
C6XSH130

NEW

NEW
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Catena
Chain

Chaïne
Kette

S

mm

R

mm

O

mm

W.L.L.

Kg

H

mm

G

mm

D

mm

B

mm

A

mmmm inch

Codice
Code
Code
Code

GANCIO AD OCCHIO IN ACCIAIO INOX GR60
STAINLESS STEEL SLING HOOK WITH LATCH GR60
CROCHET À OEIL AVEC LINGUET IN ACIER INOX GR60
ÖSENLASTHAKEN MIT SICHERUNG AUS ROSTFREIEM STAHL GR60

C6XCA

5 - 6
7 - 8
10
13
16 

7/32 - 1/4
9/32 - 5/16

3/8
1/2 
5/8

C6XCA06SF
C6XCA08SF
C6XCA10SF
C6XCA13SF
C6XCA16SF

23
32
39
51
66

72
103
120
155
183

8
13
15
18
24

13,5
19,5
27
35
44

21
29
33
46
51

21
27
37
48
55

90
118
140
182
213

8
13
15
18
24

900
1600
2500
4250
6300

ACCORCIATORE IN ACCIAIO INOX GR60
STAINLESS STEEL SHORTENING CLUTCH GR60
GRIFFE DE RACC OURCISSEMENT IN ACIER INOX GR60
VERKÜRZUNGSKLAUE AUS ROSTFREIEM STAHL GR60

C6XAC

Catena
Chain

Chaïne
Kette

S

mm

W.L.L.

Kg

E

mm

D

mm

C

mm

B

mm

A

mmØ mm inch

Codice
Code
Code
Code

5 - 6
7 - 8
10
13
16

7 / 32 - 1 / 4
9 / 32 - 5 / 16

3 / 8 
1 / 2 
 5 / 8 

C6XAC06
C6XAC08
C6XAC10
C6XAC13
C6XAC16

55
71
90
112
135

8
11
12
17

20,5

81
110
135
170
202

26
34
40
52
64

16
22
26
32
38

8,5
10,5
13

16,5
20

900
1600
2500
4250
6300

NEW

NEW
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CATENA ACCIAIO INOX GR60 
STAINLESS STEEL CHAIN GR60
CHAÎNE IN ACIER INOX GR60
KETTE AUS ROSTFREIEM STAHL GR60

CARICHI MASSIMI DI UTILIZZO DELLE IMBRAGHE
WORKING LOAD LIMITS OF SLINGS
CHARGE MAXIMALE D’UTILISATION POUR ELINGUE
HÖCHSTE TRAGFÄHIGKEIT FÜR ANSCHLAGKETTEN

Portate secondo norma EN 818-4
W.L.L. according to EN 818-4

W.L.L. selon EN 818-4
Tragfähigkeit gemaß der Norm EN 818-4

C6XC818206
C6XC818207
C6XC818208
C6XC818210
C6XC818213
C6XC818216

56,5
77

101
157
265
402

6
7
8

10
13
16

1/4
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

Catena
Chain

Chaïne
Kette

B.F.

KN

W.L.L.

Kg

22,2
25,9
29,6
37

48,1
59,2

7,8
9,1

10,4
13

16,9
20,8

900
1250
1600
2500
4250
6300

± 0,5
± 0,6
± 0,7
± 0,9
± 1,2
± 1,4

P

mm

18
21
24
30
39
48

Ø mm inch mm mm mm

Codice
Code
Code
Code

Tolleranza
Tolerance

Tolérances
Zul. Abw.

Li
min

Le
max

Angolo di tiro
Pulling angle

Angle du tirage
Neigungswinkels des Zugs

KgKgmm Kg KgKg Kg

1 1.61,4

0°

2,1

0 45°

1

45 60°

1,5

45 60°

Catena
Chain

Chaïne
Kette

A braccio singolo
Single leg

1 brin
1 Strang

A 2 bracci
2 legs

2 brins
2 Stränge

A 3 e 4 bracci
3-4 legs

3-4 brins
3-4 Stränge

Brache senza fine a scorsoio
Choker endless slings

Elingue sans fin a coulissant
Endlose Schlingketten

 

6
7
8
10
13
16

900
1.250
1.600
2.500
4.250
6.300

1.250
1.750
2.200
3.500
5.950
8.800

900
1.250
1.600
2.500
4.250
6.300

1.850
2.600
3.350
5.250
8.900

13.200

1.350
1.850
2.400
3.750
6.350
9.400

1.440
2.000
2.500
4.000
6.800

10.000

C6XC8182

TARGHETTA DI IDENTIFICAZIONE
IDENTIFICATION TAG
PLAQUE DE IDENTIFICATION
KENNENZEICHNUNG STAHLEN-HÄNGER

C6TIX

TIX 01

Targhetta
Tag

Plaque
Stahlen-Hänger

1 braccio
1 leg

1 brin
1 Strang

TIX 02

2/3/4 bracci
2/3/4 legs

2/3/4 brins
2/3/4 Stränge

NEW

NEW
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51

GOLFARI MASCHI DIN 580
LIFTING EYE BOLTS DIN 580
ANNEAUX DE LEVAGE DIN 580
RINGSCHRAUBEN DIN 580

Acciaio C 15 E
Steel C 15 E
Acier C 15 E
Stahl C15 E

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Coppia Max di serraggio
Max Tightening couple
Max Couple de serrage
Max Drehmoment

A

mm

B

mm

C

mm

F

mm

G

mm

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39
M 42
M 45
M 48
M 52
M 56
M 64
M 72
M 80

M 100

20
20
25
30
30
35
35
40
40
50
54
60
60
70
80
80
90
90

100
100
110
140
160
180

36
36
45
54
54
63
63
72
72
90
98

108
108
126
144
144
166
166
184
184
206
260
296
330

20
20
25
30
30
35
35
40
40
50
62
65
65
75
85
85

100
100
110
110
120
150
170
190

8
8

10
12
12
14
14
16
16
20
22
24
24
28
32
32
38
38
42
42
48
60
68
75

10
10
12
14
14
16
16
19
19
24
26
28
28
32
38
38
46
46
50
50
58
72
80
88

E

mm

6
6
8

10
10
12
12
14
14
18
20
22
22
26
30
30
35
35
38
38
42
50
55
60

H

mm

WLL

Kg

45° 
WLL

Kg

36
36
45
53
53
62
62
71
71
90
99

109
109
128
147
147
168
168
187
187
208
260
298
330

90
140
230
340
500
700
930

1200
1500
1800
2500
3200
4200
4600
6000
6300
7800
8600
9900
11500
16000
20000
28000
40000

60
100
170
240
350
500
650
860

1050
1290
1830
2300
3050
3300
4400
4500
5500
6100
7100
8200
11000
14000
20000
29000

90° 
WLL

Kg

45
70
115
170
250
350
465
600
750
900

1250
1600
2100
2300
3000
3150
3900
4300
4950
5750
8000

10000
14000
20000

L

mm

13
13
17

20,5
20,5
27
27
30
30
36
40
45
45
54
63
63
68
68
78
78
90

100
112
130

3,5
8

16
28
45
70
95

135
182
230
343
465
632
814

1059
1304
1638
1981
2540
3000
4736
6913
9625

19613

Nm

0,060
0,060
0,110
0,170
0,170
0,310
0,480
0,480
0,480
0,900
1,250
1,700
1,900
2,150
4,000
4,150
6,100
6,200
8,600
8,800
12,400
22,500
34,500
47,800

55

51

GOLFARI FEMMINA AD OCCHIO ALLUNGATO, UNI 2948
EYE NUTS WITH OVAL EYE, UNI 2948
ANNEAUX DE LEVAGE OVALES, UNI 2948
RINGMUTTERN NACH, UNI 2948

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

57

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

A

mm

B

mm

C

mm

F

mm

G

mm

M 8
M 10
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30

M 36 x 3
M 42 x 3
M 48 x 3

18
24
30
30
36
36
42
42
50
50
60
70
82
90

36
44
56
56
68
68
80
80
94

103
112
128
148
162

20
30
34
34
40
40
48
48
56
62
68
80
92

105

8
10
13
13
16
16
19
19
22
24
26
29
33
36

19
28
32
32
38
38
45
45
53
58
64
75
87
99

E

mm

8,5
14
16
16
20
20
24
24
28
32
36
42
50
58

L

mm

WLL

Kg

45° 
WLL

Kg

36
58
72
72
86
86

100
100
119
129
141
164
192
211

80
160
250
320
400
510
630
800

1000
1250
1600
2500
3750
5000

40
80

125
160
200
255
315
400
500
625
800

1250
1875
2500

0,070
0,140
0,260
0,260
0,430
0,410
0,590
0,700
1,090
1,040
1,830
2,790
4,320
6,020

GOLFARI FEMMINA DIN 582
EYE NUTS DIN 582
ANNEAUX DE LEVAGE DIN 582
RINGMUTTERN DIN 582

Acciaio C 15 E
Steel C 15 E
Acier C 15 E
Stahl C15 E

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Coppia Max di serraggio
Max Tightening couple
Max Couple de serrage
Max Drehmoment

A

mm

B

mm

C

mm

F

mm

G

mm

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39
M 42
M 45
M 48
M 52
M 56
M 64
M 72

20
20
25
30
30
35
35
40
40
50
54
60
60
70
80
80
90
90

100
100
110
140

36
36
45
54
54
63
63
72
72
90
98

108
108
126
144
144
166
166
184
184
206
260

20
20
25
30
30
35
35
40
40
50
62
65
65
75
85
85

100
100
110
110
120
150

8
8

10
12
12
14
14
16
16
20
22
24
24
28
32
32
38
38
42
42
48
60

10
10
12
14
14
16
16
19
19
24
26
28
28
32
38
38
46
46
50
50
58
72

E

mm

8,5
8,5
10
11
11
13
13
16
16
20
22
25
25
30
35
35
40
40
45
45
50
60

H

mm

WLL

Kg

45° 
WLL

Kg

36
36
45
53
53
62
62
71
71
90
99

109
109
128
147
147
168
168
187
187
208
260

90
140
230
340
500
700
930

1200
1500
1800
2500
3200
4200
4600
6000
6300
7800
8600
9900
11500
16000
20000

60
100
170
240
350
500
650
860

1050
1290
1830
2300
3050
3300
4400
4500
5500
6100
7100
8200
11000
14000

90° 
WLL

Kg

45
70
115
170
250
350
465
600
750
900

1250
1600
2100
2300
3000
3150
3900
4300
4950
5750
8000

10000

3,5
8

16
28
45
70
95

135
182
230
343
465
632
814

1059
1304
1638
1981
2540
3000
4736
6913

Nm

0,060
0,060
0,100
0,170
0,150
0,260
0,240
0,410
0,360
0,750
0,800
1,400
1,270
2,030
3,200
3,050
5,000
4,820
7,000
6,690
10,100
46,000

56

ANNEAUX DE LEVAGE DIN 580VV
RINGSCHRAUBEN DIN 580



107

GOLFARI TIPO FRANCESE
EYE BOLTS FRENCH TYPE
ANNEAUX DE LEVAGE TYPE FRANÇAIS
RINGSCHRAUBEN FRANZÖSISCHE AUSFÜHRUNG

Acciaio C 15
Steel C 15
Acier C 15
Stahl C 15

59

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

A

mm

B

mm

C

mm

F

mm

G

mm

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33

20
20
23
29
33
37
41
46
50
53
59
60
64

36
36
44
50
57
65
71
78
84
94

101
109
121

20,5
20,5
22,5
22,5
26
28
31
32
35
38
40

45,5
55

8
8

10,5
10,5
12
14
15
16
17

20,5
21

24,5
28,5

44
44
51

60,5
69,5
76
85
92
98
110
120
132
144

E

mm

6
6
7
8
9
9
9
9
9

12
15
18
22

L

mm

SWL  

Kg

24
24

28,5
40
40
50
52
55
62
67
74
79
84

90
140
230
340
500
700
930

1200
1500
1800
2500
3600
5100

0,050
0,060
0,100
0,140
0,200
0,320
0,420
0,520
0,638
0,920
1,160
1,660
2,480
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GRILLI DIRITTI ALTA RESISTENZA CON PERNO A VITE
ALLOY STEEL DEE SHACKLES WITH SCREW PIN
MANILLES DROITES ACIER ALLIE
HOCHFESTE GERADE SCHÄKEL

Acciaio alta resistenza
High tensile steel

Acier haute resistance
Hochfester Stahl

51

9,5
11,9
13,5
16,8
19,1
20,6
26,9
31,8
36,6
42,9
46

51,6
57,2
60,5
73,2
82,6
95

104,9
127

0,020
0,0499
0,0772
0,1271
0,1952
0,2679
0,5675
1,1940
1,4346
2,1565
3,0645
4,1132
5,28

7,2413
12,1445
19,2087
26,060
32,5745
56,680

0,33
0,50
0,75
1,00
1,50
2,00
3,25
4,75
6,50
8,50
9,50

12,00
13,50
17,00
25,00
35,00
42,50
55,00
85,00

Portata
Working load

Charge d’utilisation
Belastbarkeit

3/16”
1/4”

5/16”
3/8”

7/16”
1/2”
5/8”
3/4”
7/8”
1”

1 1/8”
1 1/4”
1 3/8”
1 1/2”
1 3/4”

2”
2 1/4”
2 1/2”

3”

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D

mm

6
7,9
9,7
11,2
12,7
16

19,1
22,4
25,4
28,7
31,8
35,1
38,1
41,4
50,8
57,2
65

69,9
80

C

mm

19
22,4
26,2
31,8
36,6
41,4
50,8
60,5
71,3
81

90,9
100

111,2
122,1
146

171,4
190

203,2
230

G

mm

6 
6 
8 

10 
11 
13 
16 
19 
22 
25 
29 
32 
35 
38 
45 
51 
57
64

76,2

F

mm

15 
16 
19 
23 
27 
30 
39 
47 
54 
60 
68 
76 
84 
92 

107 
122 
134
145 
165

B

mm

5
6,4
7,9
9,7
11,2
12,7
16

19,1
25,4
25,4
28,7
31,8
35,1
38,1
44,5
50,8
57

66,5
75

A

mm Kgt

Peso
Weight

Poids
Gewicht

GRILLI A CUORE ALTA RESISTENZA CON PERNO A VITE
ALLOY STEEL BOW SHACKLES WITH SCREW PIN
MANILLES LYRES ACIER ALLIE
HOCHFESTE HERZFÖRMIGE SCHÄKEL

Acciaio alta resistenza
High tensile steel

Acier haute resistance
Hochfester Stahl

52

9,7
11,9
13,5
16,8
19,1
20,6
26,9
31,8
36,6
42,9
46

51,6
57,2
60,5
73,2
82,6
95

104,9
127

0,0272
0,0454
0,0863
0,1407
0,1725
0,3269
0,6220
1,0669
1,6435
2,2836
3,3641
4,3130
6,1426
7,8088
12,6121

20,43
29,010
38,9305
62,240

0,33
0,50
0,75
1,00
1,50
2,00
3,25
4,75
6,50
8,50
9,50

12,00
13,50
17,00
25,00
35,00
42,50
55,00
85,00

Portata
Working load

Charge d’utilisation
Belastbarkeit

3/16”
1/4”

5/16”
3/8”

7/16”
1/2”
5/8”
3/4”
7/8”
1”

1 1/8”
1 1/4”
1 3/8”
1 1/2”
1 3/4”

2”
2 1/4”
2 1/2”

3”

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D

mm

6,4
7,9
9,7
11,2
12,7
16

19,1
22,4
25,4
28,7
31,8
35,1
38,1
41,4
50,8
57,2
65

69,9
80

E

mm

15,2
19,8
21,3
26,2
29,5
33,3
42,9
50,8
57,9
68,3
73,9
82,6
92,2
98,6
127
146
160

186,1
190

F

mm

15 
16 
19 
23 
27 
30 
39 
47 
54 
60 
68 
76 
84 
92 

107 
122 
134
145 
165

G

mm

6 
6 
8 

10 
11 
13 
16 
19 
22 
25 
29 
32 
35 
38 
45 
51 
57
64

76,2

C

mm

22,4
28,7
31

36,6
42,9
47,8
60,5
71,4
84,1
95,3

107,9
119,1
133,3
146

177,8
196,8
222

266,7
330

B

mm

4,8
6,4
7,9
9,7
11,2
12,7
16

19,1
22,4
25,4
29,5
32,8
36,1
39,1
46,7
52,8
57

68,8
75

A

mm Kgt

Peso
Weight

Poids
Gewicht

G

F

G

F

GRILLI DIRITTI ALTA RESISTENZA CON BULLONE
ALLOY STEEL DEE SHACKLES WITH BOLT
MANILLES DROITES ACIER ALLIE AVEC BOULON
HOCHFESTE GERADE SCHÄKEL MIT BOLZEN

Acciaio alta resistenza
High tensile steel

Acier haute resistance
Hochfester Stahl

53

11,9
13,5
16,8
19,1
20,6
26,9
31,8
36,6
42,9
46

51,6
57,2
60,5
73,2
83
95

104,9
127
146

0,059
0,1044
0,1498
0,2225
0,3405
0,6674
1,1441
1,7479
2,5197
3,4504
4,9077
6,2425
8,3990
14,2556
18,850
26,060
38,59

56,4095
88,000

0,50
0,75
1,00
1,50
2,00
3,25
4,75
6,50
8,50
9,50

12,00
13,50
17,00
25,00
35,00
42,50
55,00
85,00

120,00

Portata
Working load

Charge d’utilisation
Belastbarkeit

1/4”
5/16”
3/8”

7/16”
1/2”
5/8”
3/4”
7/8”
1”

1 1/8”
1 1/4”
1 3/8”
1 1/2”
1 3/4”

2”
2 1/4”
2 1/2”

3”
3 1/2”

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D

mm

7,9
9,7
11,2
12,7
16

19,1
22,4
25,4
28,7
31,8
35,1
38,1
41,4
50,8
57
65

69,9
82,6
95

C

mm

19,1
25,4
31

36,1
41,4
50,8
60,5
71,4
81

90,9
100

111,2
122,1
146
171
190

203,2
215,9
267

G

mm

6 
8 

10 
11 
13 
16 
19 
22 
25 
29 
32 
35 
38 
45 
51 
57
64

76,2
92,2

F

mm

16 
19 
23 
27 
30 
39 
47 
54 
60 
68 
76 
84 
92 

107 
122 
134
145 
165
203

B

mm

6,4
7,9
9,7
11,2
12,7
16

19,1
22,4
25,4
28,7
31,8
35,1
38,1
44,5
50
57

66,5
76,2
90

A

mm Kgt

Peso
Weight

Poids
Gewicht

G

F
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GRILLI A CUORE ALTA RESISTENZA CON BULLONE
ALLOY STEEL BOW SHACKLES WITH BOLT
MANILLES LYRES ACIER ALLIE AVEC BOULON
HOCHFESTE HERZFÖRMIGE SCHÄKEL MIT BOLZEN

Acciaio alta resistenza
High tensile steel

Acier haute resistance
Hochfester Stahl

54

11,9
13,5
16,8
19,1
20,6
26,9
31,8
36,6
42,9
46

51,6
57,2
60,5
73,2
82,5
95

104,9
127

133,3

0,050
0,100
0,150
0,222
0,359
0,763
1,235
1,793
2,570
3,755
5,310
7,137
9,443
15,395
23,722
29,010
44,606
69,916
120,31

0,50
0,75
1,00
1,50
2,00
3,25
4,75
6,50
8,50
9,50

12,00
13,50
17,00
25,00
35,00
42,50
55,00
85,00

120,00

Portata
Working load

Charge d’utilisation
Belastbarkeit

1/4”
5/16”
3/8”

7/16”
1/2”
5/8”
3/4”
7/8”
1”

1 1/8”
1 1/4”
1 3/8”
1 1/2”
1 3/4”

2”
2 1/4”
2 1/2”

3”
3 1/2”

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D

mm

7,9
9,7
11,2
12,7
16

19,1
22,4
25,4
28,7
31,8
35,1
38,1
41,4
50,8
57,2
65

69,9
82,6
95,3

E

mm

19,8
21,3
26,2
29,5
33,3
42,9
50,8
57,9
68,3
73,9
82,6
92,2
98,6
127
146
160

186,1
200,1
228,6

F

mm

16 
19 
23 
27 
30 
39 
47 
54 
60 
68 
76 
84 
92 

107 
122 
134
145 
165
203

G

mm

6 
8 

10 
11 
13 
16 
19 
22 
25 
29 
32 
35 
38 
45 
51 
57
64

76,2 
92,2

C

mm

28,7
31

36,6
42,9
47,8
60,5
71,4
84,1
95,3

107,9
119,1
133,3
146

177,8
196,8
222

266,7
330,2
371,6

B

mm

6,4
7,9
9,7
11,2
12,7
16

19,1
22,4
25,4
28,7
31,8
35,1
38,1
44,5
50,8
57

66,6
76,2
91,9

A

mm Kgt

Peso
Weight

Poids
Gewicht

GRILLI A CUORE ALTA RESISTENZA CON PERNO TESTA CHIAVE QUADRA
ALLOY STEEL BOW SHACKLES WITH RED PIN WITH SQUARE SUNKEN HOLE
MANILLES LYRES ACIER ALLIE AVEC PITON POUR CLE CARREE
HOCHFESTE HERZFÖRMIGE SCHÄKEL MIT VIERKANTSCHLÜSSEL BOLZEN

Acciaio alta resistenza
High tensile steel

Acier haute resistance
Hochfester Stahl

209

20,6
26,9
31,8
36,6
42,9

0,359
0,763
1,235
1,793
2,570

2,00
3,25
4,75
6,50
8,50

Portata
Working load

Charge d’utilisation
Belastbarkeit

1/2”
5/8”
3/4”
7/8”
1”

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D

mm

16
19,1
22,4
25,4
28,7

E

mm

33,3
42,9
50,8
57,9
68,3

F

mm

30 
39 
47 
54 
60 

G

mm

13 
16 
19 
22 
25 

S

mm

9
11
11
13
13

C

mm

47,8
60,5
71,4
84,1
95,3

B

mm

12,7
16

19,1
22,4
25,4

A

mm Kgt

Peso
Weight

Poids
Gewicht

G

F

G

F

GRILLI DIRITTI ALTA RESISTENZA CON PERNO TESTA CHIAVE QUADRA
ALLOY STEEL DEE SHACKLES WITH RED PIN WITH SQUARE SUNKEN HOLE
MANILLES DROITES ACIER ALLIE AVEC PITON POUR CLE CARREE
HOCHFESTE GERADE SCHÄKEL MIT VIERKANTSCHLÜSSEL BOLZEN

Acciaio alta resistenza
High tensile steel

Acier haute resistance
Hochfester Stahl

212

20,6
26,9
31,8
36,6
42,9

0,2679
0,5675
1,1940
1,4346
2,1565

2,00
3,25
4,75
6,50
8,50

Portata
Working load

Charge d’utilisation
Belastbarkeit

1/2”
5/8”
3/4”
7/8”
1”

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D

mm

16
19,1
22,4
25,4
28,7

F

mm

30 
39 
47 
54 
60 

S

mm

9
11
11
13
13

G

mm

13 
16 
19 
22 
25 

C

mm

41,4
50,8
60,5
71,3
81

B

mm

12,7
16

19,1
25,4
25,4

A

mm Kgt

Peso
Weight

Poids
Gewicht

G

F
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GRILLI DIRITTI CON PERNO OCCHIO CIRCOLARE
DEE SHACKLES
MANILLES DROITES
GERADE SCHÄKEL

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

46

GRILLI A CUORE CON PERNO OCCHIO CIRCOLARE
BOW SHACKLES
MANILLES LYRE
HERZFÖRMIGE SCHÄKEL

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

47

8
11
16
19
23
26
28
30
28
35
41
36
40
45
50
55
60
65
70
80
90

0,020
0,040
0,080
0,110
0,200
0,250
0,340
0,510
0,750
0,940
1,300
1,600
2,000
2,900
4,300
6,000
7,400

10,000
13,700
16,600
26,500

5
6
8

10
11
12
14
16
18
20
22
25
28
32
36
40
42
45
50
56
63

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

70
100
250
400
470
630
750

1000
1300
1600
2000
2500
3150
4000
5000
6300
8000

10000
12500
16000
20000

F

mm

23
29
37
41
48
54
57
63
62
65
75
81
90
99

109
120
131
135
155
170
190

E

mm

5
6
8

10
11
12
14
16
18

18,5
21
22
24
27
30
34
38
42
47
52
57

D

mm

5
6
8

10
11
12
14
16
18
20
22
25
28
32
36
40
42
45
48
56
60

C

mm

12
14
18
21
26
28
30
35
37
39
44
50
56
64
74
80
85
90

103
114
128

B

mm

18
23
32
38
45
50
56
64
64
68
83
80
88
99
110
123
136
149
165
184
204

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

9
12
15
16
21
23
30
30
35
46
50
53
56
75

80
100
200
300
400
500
600
800
1100
1500
2000
2600
3200
4500

0,020
0,030
0,080
0,100
0,180
0,280
0,390
0,480
0,960
1,370
2,280
2,860
4,100
7,295

5
6
8

10
11
12
14
16

18-20
22
24
27
33
39

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

G

mm

18
19
24
30
35
39
47
48
59
61
76
81
82
115

F

mm

20
26
31
38
44
53
59
64
72
85

102
111
117
155

E

mm

5
6
8

10
11
12
15
18

19,5
22
26
28
31
41

D

mm

5
6
8

10
11
12
14
16
20
22
25
28
32
38

C

mm

10
12
17
20
22
24
30
31
41
49
57
61
62
80

B

mm

20
24
33
37
46
49
61
64
75
89

100
110
119
150

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

GRILLI DIRITTI 
DEE SHACKLES
MANILLES DROITES
GERADE SCHÄKEL

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

48

7
10
13
16
19
22
25
28
32
37
38
44

48,5
57
64
72
76
84
90

102

0,010
0,020
0,030
0,070
0,130
0,125
0,220
0,310
0,380
0,730
0,939
1,322
2,071
2,879
3,171
5,808
6,100
7,800
11,000
14,000

3,5
5
6
8

10
11
12
14
16
18
20
22
24
28
32
36
38
42
45
50

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

50
70

100
250
400
470
630
750

1000
1300
1600
2000
2500
3150
4000
5000
6000
8000

10000
12500

F

mm

9
11
14
18
20
24
28
30
33

33,5
40
50

47,5
68
73
80
85
90
98

108

E

mm

4
5
6
8

10
11
12
14
16
18
20
22
24
28
32
36
38
42
45
50

D

mm

3,5
5
6
8

10
11
12
14
16
18
20
22
24
28
32
36
38
42
45
50

C

mm

16
21
28
36
43
50
57
64
72
74
86
91
99

129
143
155
171
185
202
225

B

mm

15
20
25
32
39
44
49
56
64
70
78
88
97
113
128
144
152
168
180
202

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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GRILLI A CUORE
BOW SHACKLES
MANILLES LYRES
HERZFÖRMIGE SCHÄKEL 

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

GRILLI A CUORE A TESTA QUADRA
BOW SHACKLES SQUARE HEAD
MANILLES LYRE TETE CARRE
HERZFÖRMIGE SCHÄKEL QUADRATKOPF

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

152

10
13
16
19
22
25
28
32
38
44
51
57
64
72
90

102

80
100
200
300
400
500
600
800
1100
1500
2000
2600
3200
4200
7000
8000

0,017
0,031
0,067
0,123
0,165
0,230
0,360
0,560
1,100
1,520
2,200
3,270
4,500
7,500
12,800
18,000

5
6
8

10
11
12
14
16
20
22
25
28
32
36
45
50

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

G

mm

11
14
18
20
24
28
30
32
40
50
47
68
73
80
98

108

D

mm

5
6
8

10
11
12
14
16
20
22
25
28
32
36
45
50

F

mm

5
6
8 

10
11
12
14
16
20
22
25
28
32
36
45
50

E

mm

19
25
32
41
44
51
59
68
80
92

104
115
127
144
180
200

C

mm

16
20
24
32
35
38
44
50
66
74
75
94

104
115
150
156

B

mm

20
25
32
39
44
49
56
64
78
88
95
113
128
144
180
202

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

B

G

49

7
10
13
16
19
22
25
28
32

38
44

48,5
57
64
72
76
84
90

102

50
80

100
200
300
400
500
600
800

1100
1500
2000
2600
3200
4200
4500
6000
7000
8000

0,010
0,020
0,030
0,080
0,130
0,153
0,230
0,360
0,370

1,003
1,428
2,045
2,879
4,100
5,300
7,400
8,000
12,000
15,000

3,5
5
6
8

10
11
12
14
16

20
22
24
28
32
36
38
42
45
50

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

G

mm

9
11
14
18
20
24
28
30
32

40
50
47
68
73
80
85
90
98

108

F

mm

4
5
6
8

10
11
12
14
16

20
22
24
28
32
36
38
42
45
50

E

mm

16
21
28
36
43
50
57
64
72

86
91

108
129
143
155
171
185
202
225

D

mm

3,5
5
6
8

10
11
12
14
16

20
22
24
28
32
36
38
42
45
50

C

mm

10
16
20
24
32
35
38
44
50

66
74
68
94

104
115
136
142
150
156

B

mm

15
20
25
32
39
44
49
56
64

32 1100 0,37018 321672165064
78
88
95
113
128
144
152
168
180
202

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

GRILLI DIRITTI A TESTA QUADRA
DEE SHACKLES SQUARE HEAD
MANILLES DROITES TETE CARRE
GERADE SCHÄKEL QUADRATKOPF

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

148

10
13
16
19
22
25
28
32
38
44
51
57
64
72
90

102

0,016
0,030
0,065
0,116
0,163
0,220
0,323
0,500
1,000
1,400
2,080
3,050
4,300
7,200
12,000
17,500

5
6
8

10
11
12
14
16
19
22
25
28
32
36
45
50

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

70
100
250
400
470
630
750

1000
1600
2000
2500
3150
4000
5000

10000
12500

F

mm

11
14
18
20
24
28
30
33
40
50

47,5
68
73
80
98

108

E

mm

5
6
8

10
11
12
14
16
20
22
25
28
32
36
45
50

D

mm

5
6
8

10
11
12
14
16
19
22
25
28
32
36
45
50

C

mm

19
25
32
38
44
51
55
64
76
89

100
115
127
125
180
200

B

mm

20
25
32
39
44
49
56
64
78
88
97
113
128
144
180
202

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

B

F
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3-4
5
6
8

10
11
12
14
16
18
20
22

24-25
28
30
32

38-40
45
50

12
13
19
19
24
27
30
30
32
38
38
45
45
55
55
60
63
83
83

0,010
0,020
0,030
0,040
0,070
0,080
0,120
0,140
0,180
0,260
0,290
0,300
0,380
0,560
0,706
0,910
1,030
1,450
1,450

156
MORSETTI A CAVALLOTTO PER FUNE STAMPATI A CALDO
WIRE ROPE CLIPS DROP FORGED
SERRE-CÂBLES A ETRIER ETAMPES A CHAUD
DRAHTSEILKLEMMEN GESCHMIEDET

Corpo: Acciaio Fe 430 B - Cavallotto: Acciaio Fe 360 B
Body: Steel Fe 430 B - U-bolt: Steel Fe 360 B

Semelle: Acier Fe 430 B - Etrier: Acier Fe 360 B
Klemmbacke: Stahl Fe 430 B - Klemmbügel: Stahl Fe 360 B

mm

Fune
Rope
Cable

Drahtseil

4
5
6
8

10
11
12
14
16
18
20
22
24
28
30
32
38
45
50

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L1

mm

20
24
34
34
44
45
55
55
63
78
78
81
86
110
112
115
130
158
158

L

mm

9
11

14,5
16
18
20
23
24
28
30
33
36
38
42
48
49
57
70
70

I

mm

4,5
4,5
5

5,5
6

6,5
7

7,5
8
8
9

9,5
10
12
12
14
16
16
16

E

mm

M 4
M 5
M 6
M 6
M 8
M 8

M 10
M 10
M 10
M 12
M 12
M 12
M 12
M 14
M 14
M 16
M 16
M 16
M 16

D

9
10
11
12
14
15
16
17
18
20
22
23
24
30
32
34
39
46
46

C

mm

14
17
19
20
22
23
25
27
31
33
34
34
40
43

44,5
45
51
58
59

B

mm

21
25
30
33
38
40
45
46
53
59
60
64
70
80
80
92
95
115
115

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

3
5

6,5
8

10
11
13
14
16
19
22
26
30
32
34
40

12
13
15
19
22
22
30
30
33
38
44
45
50
50
55
60

0,010
0,020
0,020
0,020
0,060
0,060
0,110
0,120
0,150
0,230
0,270
0,300
0,500
0,650
0,680
0,860

mm

Fune
Rope
Cable

Drahtseil

3
5
6
8

10
11
12
14
16
19
22
26
30
32
34
40

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L1

mm

20
24
28
34
42
44
55
57
63
75
85
95
110
118
120
140

L

mm

9
11
13
16
20
21
25
27
30
34
38
42
50
50
54
60

I

mm

M 4
M 5
M 5
M 6
M 8
M 8

M 10
M 10
M 12
M 12
M 14
M 14
M 16
M 16
M 16
M 16

D

10
10
11
15
19
20
23
25
28
34
35
38
45
45
52
58

C

mm

10
11
12
14
20
20
25
25
28
32
35
38
40
40
45
48

B

mm

21
24
26
30
37
38
44
46
52
58
64
68
80
80
88
95

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

3
MORSETTI DIN 741
WIRE ROPE CLIPS CAST IRON DIN 741
SERRE-CÂBLES EN FONTE DIN 741
DRAHTSEILKLEMMEN DIN 741

13
17
20
24
28
31
35
36
40
50
55
60
65

0,020
0,040
0,082
0,092
0,250
0,300
0,430
0,490
0,680
1,170
1,400
2,130
2,680

5
6,5
8

10
12
14
16
19
22
26
30
34
40

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L1

mm

25
32
41
46
50
66
76
83
96
111
127
141
159

L

mm

12
14
18
20
24
28
32
36
40
46
54
60
68

I

mm

M 5
M 6
M 8
M 8

M 10
M 12
M 14
M 14
M 16
M 20
M 20
M 22
M 24

D

13
14
18
21
25
30
35
40
44
51
59
67
77

C

mm

13
16
20
20
24
28
32
32
34
38
41
45
49

B

mm

25
30
39
40
50
59
64
68
74
84
95

105
117

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

5
MORSETTI UNI EN 13411-5
WIRE ROPE CLIPS UNI EN 13411-5
SERRE-CÂBLES UNI EN 13411-5
DRAHTSEILKLEMMEN UNI EN 13411-5

Corpo: Ghisa - Cavallotto: Acciaio
Body: Cast iron - U-bolt: Steel
Semelle: Fonte - Etrier: Acier

Klemmbacke: Temperguss - Klemmbügel: Stahl
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6
MORSETTI SIMPLEX
SIMPLEX WIRE ROPE CLIPS
SERRE-CÂBLES SIMPLEX
SIMPLEX DRAHTSEILKLEMMEN

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

1
1,5
1,5
1,5
1,5
2
2

0,002
0,002
0,004
0,004
0,005
0,050
0,090

2
3
4
5
6
8

10

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

G

mm

1
1,5
1,5
1,5
1,5
2
3

F

mm

7,5
10
12
14
17
22
25

E

mm

M 4
M 4
M 5
M 5
M 6
M 8

M 10

D

5
6,5
7,5
8,5
10
14
16

C

mm

12
15
18
20
23
30
34

B

mm

17,5
17,5
22
24
30
36
42

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

7
MORSETTI DUPLEX
DUPLEX WIRE ROPE CLIPS
SERRE-CÂBLES DUPLEX
DUPLEX DRAHTSEILKLEMMEN

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

1
1,5
1,5
1,5
1,5
2
2

0,010
0,015
0,025
0,035
0,050
0,100
0,180

2
3
4
5
6
8

10

mm

Misura
Size

Mesure
Abmessung

G

mm

20,5
20,5
25
27
33
42
46

I

mm

1
1,5
1,5
1,5
1,5
2
3

F

mm

7,5
10
12
14
17
22
25

E

mm

M 4
M 4
M 5
M 5
M 6
M 8

M 10

D

5
6,5
7,5
8,5
10
14
16

C

mm

12
15
18
20
23
30
34

B

mm

38
38
47
51
63
76
88

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

8
COLLARI PER TUBI CON 2 DADI E 2 ROSETTE
BOLT WITH 2 NUTS + 2 WASHERS
ETRIERS AVEC 2 ECROUS + 2 RONDELLES
KLEMMBÜBEL MIT 2 MUTTERN + 2 SCHEIBEN

30
30
30
30
40
40
40
40
50
50
50
50
60
60

0,054
0,057
0,063
0,070
0,132
0,146
0,168
0,183
0,151
0,163
0,372
0,424
0,992
1,180

1/8
1/4
3/8
1/2
3/4
1

1 1/4
1 1/2

2
2 1/2

3
3 1/2

4
5
6
8

10

inch

Tubo
Tube
Tube
Rohr G

M 8
M 8
M 8
M 8

M 10
M 10
M 10
M 10
M 12
M 12
M 12
M 12
M 16
M 16

D

51
55,5
63

71,5
81,5
93,5

109,5
121,5
142

155,5
180
208
267
321

C

0,020
0,021
0,022
0,024
0,027
0,030
0,033
0,072
0,082
0,095
0,104
0,117
0,127
0,148
0,284
0,348
0,418

19
19
19
25
25
25
25
30
30
30
30
35
35
35
45
45
45

G

M 6
M 6
M 6
M 6
M 6
M 6
M 6
M 8
M 8
M 8
M 8
M 8
M 8
M 8

M 10
M 10
M 10

D

30,5
33
36
42

46,5
54

62,5
72,5
84,5

100,5
112,5
129

141,5
169
202
254
308

C

11
14
18
22
27
34
43
49
61
77
89

102
115
140
168
220
274

A

Leggero - Light - Leger - Leicht Pesante - Heavy - Renforce - Versteifen

KgKgmm mm mm mm mm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B
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9
TENDITORI A DUE OCCHI
TURNBUCKLES EYE AND EYE
TENDEURS A DEUX ANNEAUX
SPANNSCHLÖSSER MIT ZWEI ÖSEN

TENDITORI A DUE OCCHI
TURNBUCKLES EYE AND EYE
TENDEURS A DEUX ANNEAUX
SPANNSCHLÖSSER MIT ZWEI ÖSEN

Corpo: Ghisa
Body: Cast Iron
Semelle: Fonte

Klemmbacke:Temperguß

11
TENDITORI A DUE GANCI
TURNBUCKLES HOOK AND HOOK
TENDEURS A DEUX CROCHETS
SPANNSCHLÖSSER MIT ZWEI HAKEN

TENDITORI A DUE GANCI
TURNBUCKLES HOOK AND HOOK
TENDEURS A DEUX CROCHETS
SPANNSCHLÖSSER MIT ZWEI HAKEN

10
TENDITORI OCCHIO E GANCIO
TURNBUCKLES EYE AND HOOK
TENDEURS ANNEAU ET CROCHET
SPANNSCHLÖSSER MIT HAKEN UND ÖSE

TENDITORI OCCHIO E GANCIO
TURNBUCKLES EYE AND HOOK
TENDEURS ANNEAU ET CROCHET
SPANNSCHLÖSSER MIT HAKEN UND ÖSE

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

157

159

158

9
10
12
15

17,5
18
20

22,5
27
30
36
39
45
45
45
55
63

50
75

165
235
280
320
420
530
630
730
1120
1550
1870
2240
2850
3530
4150

0,050
0,060
0,120
0,240
0,330
0,380
0,560
0,940
1,350
1,480
2130
2,840
3,890
4,150
5,880
7,530
9,820

M 5
M 6
M 8

M 10
M 11
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L2

mm

S.W.L.

Kg

170
205
237
277
292
310
378
420
455
475
450
570
585
595
596
676
700

L1

mm

120
143
162
196
207
223
262
296
326
342
330
405
445
450
451
516
519

F

mm

62
76
89

103
112
121
144
172
183
185
216
225
250
250
250
284
288

G

mm

40
50
52
62
65
65
82

105
110
110
125
135
135
145
145
170
170

H

mm

6
8,5
10
12

12,5
16
16

16,5
17

17,5
23
23
29
29
29
30
30

E

mm

8
10
11
14
15
17
18
23
25
25
30
34
34
38
39
48
48

D

mm

40
50
52
60
65
67
83
97
112
116
120
125
150
150
150
160
165

C

mm

59
74
80
97

102
106
126
160
178
190
200
210
236
240
242
276
276

B

mm

79
88
110
130
135
140
170
190
200
220
220
255
255
255
255
295
330

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

9
10
12
15

17,5
18
20

22,5
27
30
33
39
45
45
45
55
63

50
75

165
235
280
320
420
530
630
730
1120
1550
1870
2240
2850
3530
4150

0,050
0,070
0,120
0,270
0,350
0,420
0,620
0,950
1,300
1,540
2,250
2,920
3,870
4,250
6,010
7,810
9,400

M 5
M 6
M 8

M 10
M 11
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L2

mm

173
209
245
284
320
327
395
436
457
482
507
580
585
595
596
679
706

L1

mm

122
145
162
204
231
236
284
315
333
345
385
410
445
450
451
519
530

E

mm

6
8,5
10
12

12,5
16
16

16,5
17

17,5
23
23
29
29
29
30
30

D

mm

40
50
52
62
65
65
82

105
110
110
125
135
135
145
145
170
170

C

mm

62
76
89

103
112
121
144
172
183
185
216
225
250
250
250
284
288

B

mm

79
88
110
130
135
140
170
190
200
220
242
255
255
255
255
295
330

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

9
10
12
15

17,5
18
20

22,5
27
30
33
39
45
45
45
55
63
63
78
78
78

140
225
410
650
790
930

1330
1770
2200
2700
3300
3920
4950
6250
7560
9100

10600
12500
14400
16500
19800

0,040
0,060
0,150
0,210
0,310
0,340
0,500
0,930
1,380
1,420
2,110
2,760
3,910
4,050
5,750
7,250
9,360
13,960
19,100
19,300
28,840

M 5
M 6
M 8

M 10
M 11
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39
M 42
M 45
M 48
M 52

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L2

mm

S.W.L.

Kg

175
203
226
260
285
297
365
412
450
470
495
565
586
595
607
673
690
754
755
755
755

L1

mm

122
140
157
182
197
228
245
280
324
340
365
400
445
451
452
510
511
575
590
590
590

F

mm

4
4
5

6,5
7,5
8

8,5
13
14
14
16
17

18,5
19,5
21
27
28
40
40
40
40

E

mm

8
10
11
14
15
17
18
23
25
25
30
34
34
38
39
48
48
55
55
55
55

D

mm

40
50
52
60
65
67
83
97
112
116
120
125
150
150
150
160
165
180
175
180
180

C

mm

59
74
80
97

102
106
126
160
178
190
200
210
236
240
242
276
276
320
322
322
322

B

mm

79
88
110
130
135
140
170
190
200
220
242
255
255
255
255
295
330
330
355
355
355

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Corpo: Ghisa
Body: Cast Iron
Semelle: Fonte

Klemmbacke:Temperguß

Corpo: Ghisa
Body: Cast Iron
Semelle: Fonte

Klemmbacke:Temperguß
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TENDITORI A DUE FORCELLE DIN 1480
TURNBUCKLES JAW AND JAW  DIN 1480
TENDEURS A DEUX CHAPES DIN 1480
SPANNSCHLÖSSER MIT ZWEI GABELN DIN 1480

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

160

12
15
18
21
24
27
27
34
36
39
45
45
55
55
63

230
230
440
600
600
800

1650
1650
2600
2600
2600
3400
4000
4800
5600

0,090
0,220
0,330
0,580
1,040
1,210
2,020
2,140
3,370
3,770
6,120
7,540
8,940
12,980
16,010

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L2

mm

S.W.L.

Kg

265
265
290
290
350
395
440
455
515
585
595
610
768
821
864

6 x 25
6 x 30
8 x 35

10 x 40
12 x 50
12 x 50
16 x 60
16 x 60
20 x 65
20 x 75
20 x 80
24 x 85
27 x 95
30 x 115
36 x 130

L1

mm

190
190
215
215
270
290
335
335
370
420
425
475
548
596
599

F

mm

20
22
25
30
38
38
44
45
50
56
60
70
78
85
90

G

mm

17
17
20
23
31
31
34
36
38
40
47
53
70
78
80

H

mm

90
90

105
105
131
142
165
165
185
200
200
220
270
300
300

E

mm

25
25
30
32
41
41
49
49
54
58
62
70
78
90

105

D

mm

10
10
12

14,5
19
19
21
21

24,5
25
29
32
32
45
45

C

mm

53
53
66
66
78
86

103
103
115
123
123
123
123
170
170

B

mm

110
110
125
125
145
170
175
200
220
255
255
255
255
295
330

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Bullone
Bolt

Boulon
Bolzen

CANAULE
TURNBUCKLES BODIES
CAGES POUR TENDEURS
SPANNSCHLÖSSMUTTERN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

14

9
10
12
15

17,5
18
20

22,5
27
30
33
39
43
45
48
55
58
63
78
78
78
78

140
225
410
650
790
930

1330
1770
2200
2700
3300
3920
4950
6250
7560
9100

10600
12500
14400
16500
18100
23000

0,030
0,030
0,060
0,110
0,130
0,160
0,240
0,370
0,660
0,660
0,970
1,230
1,850
1,850
2,960
3,150
4,040
6,500
9,100
9,100
9,100
9,100

M 5
M 6
M 8

M 10
M 11
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39
M 42
M 45
M 48
M 52
M 56

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

H

mm

16,5
17,5
22
27
29
30
36
40
45
49
55
60
70
74
80
86
94

104
135
135
135
135

G

mm

7
7,5
9,5
12

13,5
14
18
20
22
24
29
30
32
34
36
40
43
50
65
65
65
65

F

mm

9
10
14
16
19
20
22
25
30
32
37
39
45
45
52
55
61
63
80
80
80
80

E

mm

5
6
7
8
9

10
11
13
15
16
18
20
23
23
28
28
32
32
40
40
40
40

C

mm

79
88
110
130
135
140
170
190
200
220
242
255
300
255
300
295
310
330
355
355
355
355

B

mm

60
68
86

100
100
104
130
145
146
160
176
177
214
165
204
185
194
204
199
199
199
199

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

VITE AD OCCHIO PER TASSELLI
EYES
ANNEAUX
ÖSEN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

15

8
10
11
14
17

140
225
410
650
930

0,011
0,016
0,035
0,060
0,110

M 5
M 6
M 8

M 10
M 12

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L

mm

69
79
88
110
129

D

mm

4
4
5

6,5
8

C

mm

50
55
60
73
90

B

mm

16
18
21
27
33

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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16
OCCHIELLI PER TENDITORI
TURNBUCKLE EYES
ANNEAUX POUR TENDEURS
ÖSEN FÜR SPANNSCHLÖSSER

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

17
GANCI PER TENDITORI
TURNBUCKLE HOOKS
CROCHETS POUR TENDEURS
HAKEN FÜR SPANNSCHLÖSSER

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

8
10
11
14
15
17
18
23
25
25
30
34
34
38
39
48
49
55
55
55
55

0,010
0,015
0,030
0,050
0,090
0,090
0,130
0,280
0,360
0,380
0,570
0,710
1,050
1,100
1,300
2,050
2,380
4,800
5,050
5,200
5,870

M 5
M 6
M 8

M 10
M 11
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39
M 42
M 45
M 48
M 50

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L

mm

59
74
80
97

102
106
126
160
178
190
200
210
236
240
242
276
276
320
322
322
322

D

mm

4
4
5

6,5
7,5
8

8,5
13
14
14
16
17

18,5
19,5
21
27
28
40
40
40
40

C

mm

40
50
52
60
65
67
83
97
112
116
120
125
150
150
150
160
165
180
180
180
180

B

mm

16
18
21
27
30
33
35
49
53
53
62
68
71
77
81

102
104
135
135
135
135

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

56
70
80
94

101
110
130
152
165
165
195
198
220
220
220
253
257

0,010
0,015
0,030
0,060
0,110
0,130
0,190
0,290
0,350
0,440
0,640
0,790
1,030
1,200
1,430
2,330
2,400

M 5
M 6
M 8

M 10
M 11
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L

mm

62
76
89

103
112
121
144
172
183
185
216
225
250
250
250
284
288

140
225
410
650
790
930

1330
1770
2200
2700
3300
3920
4950
6250
7560
9100

10600
12500
14400
16500
18100

50
75

165
235
280
320
420
530
630
730
1120
1550
1870
2240
2850
3530
4150

F

mm

4
5
6
8
9

10
11,5
14
14
15
17
18
20
20
21
32
32

E

mm

6
8,5
10
12

12,5
16
16

16,5
17

17,5
23
23
29
29
29
30
30

D

mm

16,5
21
27
33
64
42
43
55
56
60
68
76
83
85
88

103
105

C

mm

40
50
52
62
65
65
82

105
110
110
125
135
135
145
145
170
170

B

mm

7,5
10
11
14

14,5
17
17

19,50
19
23
27
27
32
33
34
36
36

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

64
75
88

105
135

50
75

165
235
320

0,012
0,018
0,035
0,070
0,130

M 5
M 6
M 8

M 10
M 12

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

S.W.L.

Kg

S.W.L.

Kg

L

mm

70
81
97
114
146

F

mm

4
5
6
8

10

E

mm

6
8,5
10
12
16

D

mm

16,5
21
27
33
42

C

mm

48
55
60
73
90

B

mm

8
10
11
14
17

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

18
GANCIO PER TASSELLI
HOOKS
CROCHETS
HAKEN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B
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TRONCHI PER TENDITORI
TURNBUCKLE STUBENDS
TIRANTS A SOUDER
ANSCHWEIßENDEN FÜR SPANNSCHLÖSSER

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

19

4,35
5,35
7,05
8,80
9,80

10,70
12,70
14,50
16,30
18,70
21,70
22,50
24,80
27,50
30,70
33,10

39
42
45
48
50
52
56

0,020
0,020
0,040
0,080
0,100
0,120
0,180
0,290
0,400
0,480
0,730
0,800
1,170
1,300
1,710
2,010
2,860
3,410
3,950
4,840
5,000
5,100
5,800

M 5
M 6
M 8

M 10
M 11
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39
M 42
M 45
M 48
M 50
M 52
M 56

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L1

mm

35
60
65
75
75
75
90

100
120
120
130
150
160
175
190
190
210
210
210
220
220
220
240

L

mm

75
120
120
150
150
150
180
200
220
220
240
260
260
260
300
300
350
350
350
380
380
380
410

D

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

TENDITORI A DUE OCCHI DIN 1480
TURNBUCKLES EYE AND EYE DIN 1480
TENDEURS A DEUX ANNEAUX DIN 1480
SPANNSCHLÖSSER DIN 1480 MIT ZWEI ÖSEN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

161

12
15
18
21
24
27
34
36
39
45
45
55
55
63
63
78
78
78
78

225
410
650
930

1330
1770
2700
3300
3920
4950
6250
7560
9100

10600
12500
14400
16500
18100
19800

0,080
0,140
0,250
0,370
0,510
0,950
1,480
2,060
2,760
3,910
4,050
5,750
7,250
9,360
13,960
19,100
19,300
20,600
28,840

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39
M 42
M 45
M 48
M 50
M 52

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L2

mm

S.W.L.

Kg

225
230
270
270
325
380
410
430
565
586
595
607
673
690
754
755
755
755
755

L1

mm

155
160
200
205
240
280
310
325
400
445
451
452
510
511
575
590
590
590
590

F

mm

4
5

6,5
8

8,5
13
14
16
17

18,5
19,5
21
27
28
40
40
40
40
40

E

mm

10
11
14
17
18
23
25
30
34
34
38
39
48
48
55
55
55
55
55

D

mm

50
52
60
67
83
97
116
120
125
150
150
150
160
165
180
175
180
180
180

C

mm

74
80
97

106
126
160
190
200
210
236
240
242
276
276
320
322
322
322
322

B

mm

110
110
125
125
145
170
200
220
255
255
255
295
295
330
330
355
355
355
355

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

TENDITORI OCCHIO E GANCIO DIN 1480
TURNBUCKLES EYE AND HOOK DIN 1480
TENDEURS ANNEAU ET CROCHET DIN 1480
SPANNSCHLÖSSER DIN 1480 MIT HAKEN UND ÖSE

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

162

12
15
18
21
24
27
34
36
39
45
45
55
55
63

75
165
235
320
420
530
730
1120
1550
1870
2240
2850
3530
4150

0,090
0,140
0,280
0,410
0,570
0,960
1,540
2,130
2,840
3,890
4,150
5,880
7,530
9,380

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L2

mm

S.W.L.

Kg

235
240
270
270
330
390
425
450
570
585
595
596
676
700

L1

mm

155
160
200
205
245
285
315
330
405
445
450
451
516
519

F

mm

76
89

103
121
144
172
185
216
225
250
250
250
284
288

G

mm

50
52
62
65
82

105
110
125
135
135
145
145
170
170

H

mm

8,5
10
12
16
16

16,5
17,5
23
23
29
29
29
38
38

E

mm

10
11
14
17
18
23
25
30
34
34
38
39
48
48

D

mm

50
52
60
67
83
97
116
120
125
150
150
150
160
165

C

mm

74
80
97

106
126
160
190
200
210
236
240
242
276
276

B

mm

110
110
125
125
145
170
200
220
255
255
255
295
295
330

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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TENDITORI A DUE GANCI DIN 1480
TURNBUCKLES HOOK AND HOOK DIN 1480
TENDEURS A DEUX CROCHETS DIN 1480
SPANNSCHLÖSSER DIN 1480MIT ZWEI HAKEN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

163

12
15
18
21
24
27
34
36
39
45
45
55
55
63

75
165
235
320
420
530
730
1120
1550
1870
2240
2850
3530
4150

0,100
0,140
0,310
0,450
0,630
0,970
1,600
2,200
2,920
3,870
4,250
6,010
7,810
9,400

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L2

mm

235
240
270
270
340
390
430
475
580
585
595
596
679
706

L1

mm

155
160
200
205
260
285
320
355
410
445
450
451
519
530

E

mm

8,5
10
12
16
16

16,5
17,5
23
23
29
29
29
38
38

D

mm

50
52
62
65
82

105
110
125
135
135
145
145
170
170

C

mm

76
89

103
121
144
172
185
216
225
250
250
250
284
288

B

mm

110
110
125
125
145
170
200
220
255
255
255
295
295
330

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

TENDITORI A DUE TRONCHI DIN 1480
TURNBUCKLES WITH STUBENDS DIN 1480
TENDEURS A SOUDER DIN 1480
SPANNSCHLÖSSER DIN 1480 MIT ZWEI ANSCHWEIßENDEN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

171

12
15
18
21
24
27
34
36
39
45
45
55
55
63
63
78
78
78
78
78

225
410
650
930

1320
1770
2700
3300
3920
4950
6250
7560
9100

10600
12500
14400
16500
18100
19800
23000

0,100
0,160
0,310
0,430
0,610
0,970
1,700
2,380
2,940
4,150
4,450
6,570
7,170
10,320
11,180
16,900
18,580
18,900
18,460
19,060

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39
M 42
M 45
M 48
M 50
M 52
M 56

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L2

mm

338
338
407
407
477
543
606
664
736
736
736
810
840
967
967
977

1037
1037
1037
1097

L1

mm

240
240
300
300
360
400
440
480
520
520
520
600
600
700
700
700
760
760
760
820

E

mm

5,35
7,05
8,80

10,70
12,70
14,50
18,70
21,70
22,50
24,80
27,50
30,70
33,10

39
42
45
48
50
52
56

D

mm

60
65
75
75
90

100
120
130
150
160
175
190
190
210
210
210
220
220
220
240

C

mm

120
120
150
150
180
200
220
240
260
260
260
300
300
350
350
350
380
380
380
410

B

mm

110
110
125
125
145
170
200
220
255
255
255
295
295
330
330
355
355
355
355
355

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

CANAULE DIN 1480
TURNBUCKLE BODIES DIN 1480
CAGES POUR TENDEURS DIN 1480
SPANNSCHLÖSSMUTTERN DIN 1480

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

172

12
15
18
21
24
27
34
36
39
45
45
55
55
63
63
78
78
78
78

225
410
650
930

1330
1770
2700
3300
3920
4950
6250
7560
9100

10600
12500
14400
16500
19800
23000

0,060
0,080
0,150
0,190
0,250
0,390
0,720
0,920
1,340
1,810
1,850
3,150
3,150
4,600
4,500
8,600
8,900
8,260
7,260

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 20
M 22
M 24
M 27
M 30
M 33
M 36
M 39
M 42
M 45
M 48
M 52
M 56

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

H

mm

19
23
30
34
38
42
52
56
60
74
74
86
86

104
104
135
135
135
135

G

mm

9
11
14
16
18
20
24
26
28
34
34
40
40
50
50
65
65
65
65

F

mm

12
15
18
21
24
27
34
37
39
45
45
55
55
63
63
80
80
80
80

E

mm

6
8
9
11
12
14
17
19
20
23
23
28
28
32
32
40
40
40
40

C

mm

110
110
125
125
145
170
200
220
255
255
255
295
295
330
330
355
355
355
355

B

mm

86
80
89
83
97
116
132
148
177
165
165
185
185
204
204
199
199
199
199

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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TENDITORI A DUE OCCHI DIN 1478
TURNBUCKLES EYE AND EYE DIN 1478
TENDEURS A DEUX ANNEAUX DIN 1478
SPANNSCHLÖSSER DIN 1478 MIT ZWEI ÖSEN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

196

110
110
125
125
170
200
255
255
295
355

225
410
650
930

1770
2700
3920
6250
9100

16500

0,120
0,150
0,290
0,450
1,070
1,380
2,570
2,670
7,260
16,180

M 6
M 8

M 10
M 12
M 16
M 20
M 24
M 30
M 36
M 48

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L2

mm

240
245
290
301
435
520
600
648
730
840

L1

mm

150
156
186
196
294
352
391
441
498
564

E

mm

4
5

6,5
8

13
14
17

19,5
27
40

D

mm

10
11
14
17
23
25
34
38
48
55

C

mm

50
52
60
67
97
116
125
150
160
180

B

mm

74
80
97

106
160
190
210
240
276
322

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

TENDITORI OCCHIO E GANCIO DIN 1478
TURNBUCKLES EYE AND HOOK DIN 1478
TENDEURS ANNEAU ET CROCHET DIN 1478
SPANNSCHLÖSSER DIN 1478 MIT ÖSE UND HAKEN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

197

TENDITORI A DUE GANCI DIN 1478
TURNBUCKLES HOOK AND HOOK DIN 1478
TENDEURS A DEUX CROCHETS DIN 1478
SPANNSCHLÖSSER DIN 1478 MIT ZWEI HAKEN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

208

110
110
125
125
170
200
255
255
295

75
165
235
320
530
730

1550
2240
3530

0,130
0,150
0,320
0,490
1,080
1,440
2,650
3,870
7,540

M 6
M 8

M 10
M 12
M 16
M 20
M 24
M 30
M 36

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L1

mm

S.W.L.

Kg

150
161
187
208
299
341
393
440
502

L2

mm

240
250
293
313
440
509
605
647
735

G

mm

8,5
10
12
16

16,5
17,5
23
29
30

F

mm

50
52
62
65

105
110
135
145
170

E

mm

76
89

103
121
172
185
225
250
284

D

mm

10
11
14
17
23
25
34
38
48

C

mm

50
52
60
67
97
116
125
150
160

B

mm

74
80
97

106
160
190
210
240
276

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

110
110
125
125
170
200
255
255
295

0,140
0,150
0,350
0,530
1,090
1,500
2,730
3,970
7,820

M 6
M 8

M 10
M 12
M 16
M 20
M 24
M 30
M 36

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

75
165
235
320
530
730

1550
2240
3530

L2

mm

240
255
297
325
445
498
610
647
740

L1

mm

150
166
189
220
304
330
396
440
506

D

mm

8,5
10
12
16

16,5
17,5
23
29
30

C

mm

50
52
62
65

105
110
135
145
170

B

mm

76
89

103
121
172
185
225
250
284

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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TENDITORI A DUE TRONCHI DIN 1478
TURNBUCKLES WITH STUBENDS DIN 1478
TENDEURS A SOUDER DIN 1478
SPANNSCHLÖSSER DIN 1478 MIT ZWEI ANSCHWEISSENDEN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

199

TENDITORI A DUE FORCELLE DIN 1478
TURNBUCKLES FORK AND FORK DIN 1478
TENDEURS A DEUX CHAPES DIN 1478
SPANNSCHLÖSSER DIN 1478 MIT ZWEI GABELN

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

198

110
110
125
125
170
200
255
255
295
330
355

0,140
0,170
0,350
0,510
1,090
1,600
2,750
4,170
7,180
11,150
15,460

M 6
M 8

M 10
M 12
M 16
M 20
M 24
M 30
M 36
M 42
M 48

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

225
410
650
930

1770
2700
3920
6250
9100

12500
16500

L2

mm

340
340
410
410
550
615
740
740
850
980

1060

L1

mm

240
240
300
300
400
440
520
520
600
700
760

D

mm

5,35
7,05
8,80

10,70
14,50
18,70
22,50
27,50
33,10

42
48

C

mm

60
65
75
75

100
120
150
175
190
210
220

B

mm

120
120
150
150
200
220
260
260
300
350
380

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

CANAULE DIN 1478
TURNBUCKLE BODIES DIN 1478
CAGES POUR TENDEURS DIN 1478
SPANNSCHLÖSSMUTTERN DIN 1478

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

195

110
110
125
125
170
200
255
255
295

230
440
440
600
800

1650
2600
3400
4800

0,150
0,260
0,450
0,660
1,510
2,930
5,000
9,970
14,800

M 6
M 8

M 10
M 12
M 16
M 20
M 24
M 30
M 36

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

M 6 x 30
M 8 x 35
M 8 x 35

M 10 x 40
M 12 x 50
M 16 x 60
M 20 x 75
M 24 x 85
M 30 x 115

L2

mm

274
304
357
395
483
536
646
711
835

L1

mm

174
208
248
290
340
368
435
504
600

D

mm

8
10
12
16
20
24
30
36
45

C

mm

60
70
80
90

100
110
125
140
170

B

mm

87
104
124
145
170
184
215
252
300

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Bullone
Bolt

Boulon
Bolzen

110
110
125
125
170
200
255
255
295
330
355

225
410
650
930

1770
2700
3920
6250
9100

12500
16500

0,100
0,090
0,190
0,270
0,510
0,620
1,150
1,570
3,160
4,330
5,780

M 6
M 8

M 10
M 12
M 16
M 20
M 24
M 30
M 36
M 42
M 48

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

F

mm

6
8
8

10
10
12
12
16
16
20
20

E

mm

9
12
15
18
24
30
33
41
50
60
72

C

mm

7,5
10
12
15
20
24
29
36
43
51
58

B

mm

17,2
17,2
21,3
25
30

33,7
42,4
51

63,5
70

82,5

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht



121

TIRANTI AD OCCHIO, UNI 6058
EYE TIE-RODS, UNI 6058
CHAPES MALES, UNI 6058
AUGENSCHRAUBEN, UNI 6058

Acciaio CL.4.6
Steel CL.4.6
Acier CL.4.6
Stahl CL.4.6

60

7
7
7
9
9
9

12
12
12
12
12
14
14
14
14
14
16
16
16
16
16
16
18
18
18
18
18
18
20
22
22
22
22
22
22
24
26
30
33

30
40
50
40
50
60
40
50
60
70
80
50
60
70
80
90
60
70
80
90

100
120
70
80
90

100
120
140
150
80
90

100
120
140
160
180
200
220
230

0,010
0,010
0,010
0,020
0,020
0,020
0,030
0,040
0,040
0,050
0,050
0,060
0,070
0,080
0,090
0,100
0,100
0,110
0,120
0,130
0,140
0,160
0,150
0,170
0,170
0,200
0,220
0,240
0,330
0,280
0,300
0,320
0,360
0,400
0,440
0,600
0,790
1,140
1,420

M 6 x 30
M 6 x 40
M 6 x 50
M 8 x 40
M 8 x 50
M 8 x 60

M 10 x 40
M 10 x 50
M 10 x 60
M 10 x 70
M 10 x 80
M 12 x 50
M 12 x 60
M 12 x 70
M 12 x 80
M 12 x 90
M 14 x 60
M 14 x 70
M 14 x 80
M 14 x 90

M 14 x 100
M 14 x 120
M 16 x 70
M 16 x 80
M 16 x 90

M 16 x 100
M 16 x 120
M 16 x 140
M 18 x 150
M 20 x 80
M 20 x 90

M 20 x 100
M 20 x 120
M 20 x 140
M 20 x 160
M 22 x 180
M 24 x 200
M 27 x 220
M 30 x 230

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L

mm

E

mm

5
5
5
6
6
6
8
8
8
8
8

10
10
10
10
10
12
12
12
12
12
12
14
14
14
14
14
14
16
18
18
18
18
18
18
18
20
22
25

D

mm

6
6
6
8
8
8

10
10
10
10
10
12
12
12
12
12
14
14
14
14
14
14
16
16
16
16
16
16
18
20
20
20
20
20
20
22
24
27
30

C

mm

8,5
8,5
8,5
11,1
11,1
11,1
13,8
13,8
13,8
13,8
13,8
16,4
16,4
16,4
16,4
16,4
19
19
19
19
19
19
21
21
21
21
21
21

24,2
26,2
26,2
26,2
26,2
26,2
26,2
28,2
31,5
34,5
38,8

B

mm

12
12
12
16
16
16
20
20
20
20
20
24
24
24
24
24
28
28
28
28
28
28
32
32
32
32
32
32
36
40
40
40
40
40
40
44
48
54
60

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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VITI AD ALETTE, UNI 5449-71
WING-SCREWS AMERICAN FORM, UNI 5449-71
ECROUS PAPILLON MODELE AMERICAIN, UNI 5449-71
FLÜGELSCHRAUBEN AMERIKANISCHE FORM, UNI 5449-71

DADI AD ALETTE, UNI 5448-71
WING-NUTS AMERICAN FORM, UNI 5448-71
ECROUS PAPILLON MODELE AMERICAIN, UNI 5448-71
FLÜGELMUTTERN AMERIKANISCHE FORM, UNI 5448-71

63

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

62

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

17,6

176

22,5

27,8

30,3

36,2

49,4

0,0026
0,0028
0,0030
0,0032
0,0034

0,0030
0,0032
0,0036
0,0040
0,0043

0,0052
0,0056
0,0060
0,0067
0,0074
0,0080

0,0096
0,0104
0,0110
0,0116
0,0123
0,0132
0,0141
0,0150
0,0161

0,0143
0,0160
0,0177
0,0195
0,0207
0,0220
0,0236
0,0250

0,0282
0,0297
0,0322
0,0342
0,0358
0,0377
0,0402
0,0434
0,0470

0,0573
0,0595
0,0628
0,0670
0,0710
0,0755
0,0782
0,0825

M 3 x 10
M 3 x 15
M 3 x 20
M 3 x 25
M 3 x 30

M 4 x 10
M 4 x 15
M 4 x 20
M 4 x 25
M 4 x 30

M 5 x 10
M 5 x 15
M 5 x 20
M 5 x 25
M 5 x 30
M 5 x 35

M 6 x 10
M 6 x 15
M 6 x 20
M 6 x 25
M 6 x 30
M 6 x 35
M 6 x 40
M 6 x 45
M 6 x 50

M 8 x 15
M 8 x 20
M 8 x 25
M 8 x 30
M 8 x 35
M 8 x 40
M 8 x 45
M 8 x 50

M 10 x 20
M 10 x 25
M 10 x 30
M 10 x 35
M 10 x 40
M 10 x 45
M 10 x 50
M 10 x 55
M 10 x 60

M 12 x 25
M 12 x 30
M 12 x 35
M 12 x 40
M 12 x 45
M 12 x 50
M 12 x 55
M 12 x 60

Misura
Size

Mesure
Abmessung

C

mm

8

8

10,3

12,7

13,8

16,5

22,5

E

mm

2,9

2,9

4,1

5,1

5,6

6,8

9

B

mm

8,6

8,6

11

13,6

14,8

17,7

24,1

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

17,6
17,6
22,5
27,8
30,3
36,2
49,4
58,3
58,3
68,5
68,5

0,0018
0,0017
0,0030
0,0057
0,0075
0,0120
0,0272
0,0620
0,0595
0,0767
0,0762

M 3
M 4
M 5
M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

C

mm

8
8

10,3
12,7
13,8
16,5
22,5
26,6
26,6
29,5
29,5

E

mm

2,9
2,9
4,1
5,1
5,6
6,8
9

10,7
10,7
13,5
13,5

B

mm

8,6
8,6
11

13,6
14,8
17,7
24,1
28,5
28,5
33,8
33,8

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht



123

MAGLIE RAPIDE
QUICK LINKS
MAILLONS RAPIDES
KETTENNOTGLIEDER

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

64

MAGLIE RAPIDE OVALI
LONG QUICK LINKS
MAILLONS RAPIDES OVALES
KETTENNOTGLIEDER

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

65

10
12
13
15
16

17,5
19

20,5
23,5
27

29,5

0,010
0,010
0,020
0,030
0,060
0,080
0,110
0,150
0,230
0,350
0,450

3,5
4
5
6
7
8
9

10
12
14
16

Misura
Size

Mesure
Abmessung

ch.”S”

mm

7
8
9
11

12,5
14
15
17
19
22
24

D

mm

4
5

6,5
9
9

9,5
10
13

14,5
16
21

C

mm

3,5
4
5
6
7
8
9

10
12
14
16

B

mm

30
33
40
46
52
58
62
69

80,5
97
113

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

11,5
13

14,5
16

17,5

0,015
0,025
0,042
0,060
0,090

4
5
6
7
8

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D2

mm

11,5
13

14,5
16

17,5

L

mm

45
52

58,5
65
72

D1

mm

4
5
6
7
8

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

MAGLIE RAPIDE TRIANGOLARI
TRIANGULAR QUICK LINKS
MAILLONS RAPIDES TRIANGULAIRES
KETTENNOTGLIEDER

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

66

5,5
7,5
10
12
15

0,014
0,039
0,086
0,152
0,256

4
6
8

10
12

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D2

mm

27,5
35
40
46
51

L

mm

32
44
57
67
80

D1

mm

4
6
8

10
12

A

mm Kg

mm

mm

mm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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MOSCHETTONI DIN 5299
SNAP HOOKS DIN 5299
MOUSQUETONS DIN 5299
KARABINERHAKEN DIN 5299

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

68

7
8
9

10
12
12
15
18
20
22

30
100
120
180
230
250
350
380
400
410

0,010
0,020
0,020
0,040
0,070
0,090
0,130
0,190
0,200
0,360

4 x 40
5 x 50
6 x 60
7 x 70
8 x 80
9 x 90

10 x 100
11 x 120
12 x 140
13 x 160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L

mm

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

D

mm

4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

C

mm

6
7
8
8

10
10
11
16
19
23

B

mm

14
15
17
19
23
24
29
36
40
54

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

MOSCHETTONI CON ANELLO
SNAP HOOKS WITH RING
MOUSQUETONS AVEC ANNEAU
KARABINERHAKEN MIT RING

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

69

6
7
8
8

9,5
11,5
12,5
12,5
15
19

30
100
120
180
230
250
350
380
400
410

0,010
0,020
0,030
0,040
0,070
0,090
0,127
0,190
0,210
0,370

4 x 40
5 x 50
6 x 60
7 x 70
8 x 80
9 x 90

10 x 100
11 x 120
12 x 140
13 x 160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L

mm

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

D

mm

4,5
5
6
7
8
9

10
11
12
13

C

mm

6,5
7
8
8
9
9

12
18
19
30

B

mm

14
16
18
22
23
26
30
36
40
50

A

mm kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

7
8
9

10
12
12
15
18
20
22

30
100
120
180
230
250
350
380
400
410

0,010
0,020
0,020
0,040
0,070
0,090
0,130
0,190
0,200
0,360

4 x 40
5 x 50
6 x 60
7 x 70
8 x 80
9 x 90

10 x 100
11 x 120
12 x 140
13 x 160

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

6
7
8
8

10
10
11
16
19
23

14
15
17
19
23
24
29
36
40
54

MOSCHETTONI CON ANELLO
SNAP HOOKS WITH RING
MOUSQUETONS AVEC ANNEAU
KARABINERHAKEN MIT RING

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

69

6
7
8
8

9,5
11,5
12,5
12,5
15
19

30
100
120
180
230
250
350
380
400
410

0,010
0,020
0,030
0,040
0,070
0,090
0,127
0,190
0,210
0,370

4 x 40
5 x 50
6 x 60
7 x 70
8 x 80
9 x 90

10 x 100
11 x 120
12 x 140
13 x 160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L

mm

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

D

mm

4,5
5
6
7
8
9

10
11
12
13

C

mm

6,5
7
8
8
9
9

12
18
19
30

B

mm

14
16
18
22
23
26
30
36
40
50

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

MOSCHETTONI CON GHIERA
SNAP HOOK WITH SAFETY SCREW
MOUSQUETONS A VIS DE SECURITE
KARABINERHAKEN MIT SCHRAUBSICHERUNG

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

70

7
8
9

10
11
12
14
16
16

130
180
230
250
350
450
510
600
650

0,028
0,043
0,066
0,092
0,129
0,186
0,256
0,354
0,486

60 x 6
70 x 7
80 x 8
90 x 9

100 x 10
120 x 11
140 x 12
160 x 13
180 x 14

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L

mm

60
70
80
90

100
120
140
160
180

D

mm

10
11
13
13
16
19
20
22
22

C

mm

6
7
8
8

10
15
17
25
39

B

mm

6
7
8
9

10
11
12
13
14

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht



125

MOSCHETTONI CON OCCHIO RETTANGOLARE
SNAP HOOKS
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Acciaio pressofuso
Casting steel

Acier fondu a pression
Stahldruckguß

71

MOSCHETTONI
SNAP HOOKS
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Acciaio pressofuso
Casting steel

Acier fondu a pression
Stahldruckguß

72

26
26

0,039
0,046

24
24

Misura
Size

Mesure
Abmessung

F

mm

8
8

230
260

L

mm

72
78

D

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Kg

Carico di Rottura
Breaking Load

Charge Rupture
Bruchlast

mm

17
20
20
22
22

0,028
0,032
0,039
0,036
0,043

17
20
20
22
22

Misura
Size

Mesure
Abmessung

F

mm

8
8
8
8
8

L

mm

70
74
80
74
80

D

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

MOSCHETTONI
SNAP HOOKS
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Acciaio pressofuso
Casting steel

Acier fondu a pression
Stahldruckguß

73

13
13
16
16
20
20
22
22
25
25

0,028
0,035
0,030
0,037
0,032
0,039
0,036
0,043
0,042
0,049

13
13
16
16
20
20
22
22
25
25

Misura
Size

Mesure
Abmessung

F

mm

8
8
8
8
8
8
8
8
8
8

L

mm

73
79
78
84
82
88
84
90
87
93

D

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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GANCI A FILO PIEGATO
SIMPLEX HOOKS
MOUSQUETONS AVEC TOURET
SIMPLEXHAKEN

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

74

3,0
4,5
5,5
6,5
7,5
9

10
11
11
11

0,005
0,005
0,009
0,014
0,023
0,031
0,050
0,080
0,086
0,083

25
30
40
50
60
70
80
90

100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D2

mm

L

mm

8
8

10
11
13
17
17
18
19
22

25/50
30/50
40/67
50/83
60/97
70/115
80/123
90/105

100/146
120/170

D1

mm

6
6
7
9

10
11
12
14
14
16

F

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

GIRELLI
SWIVELS
EMERILLONS
WIRBEL

Ghisa
Cast iron

Fonte
Temperguß

95

MOSCHETTONI
SNAP HOOKS
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Lega di alluminio 7075 - UNI 3735
Aluminium 7075 - UNI 3735
Aluminium 7075 - UNI 3735
Aluminium 7075 - UNI 3735

76

13 x 13
16 x 16
20 x 20
22 x 22
25 x 25

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D2

mm

L

mm

13
16
20
22
25

50
60
65
70
78

D1

mm

13
16
20
22
25

mm

6
7
8
8

9,5
11,5
12,5
12,5
15
19

30
100
120
180
230
250
350
380
400
410

0,010
0,020
0,030
0,040
0,070
0,090
0,127
0,190
0,210
0,370

4 x 40
5 x 50
6 x 60
7 x 70
8 x 80
9 x 90

10 x 100
11 x 120
12 x 140
13 x 160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L

mm

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

D

mm

4,5
5
6
7
8
9

10
11
12
13

C

mm

6,5
7
8
8
9
9

12
18
19
30

B

mm

14
16
18
22
23
26
30
36
40
50

A

mm kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

12
13
18

600 Kg
17 Kn
22 Kn

0,032
0,049
0,081

80
100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L

mm

85
100
125

D

mm

8
10
11

C

mm

17
17
23

B

mm

8
10
15

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Carico di Rottura
Breaking Load

Charge Rupture
Brucklast
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MOSCHETTONI
SNAP HOOKS
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

79

6
7
8
8

9,5
11,5
12,5
12,5
15
19

30
100
120
180
230
250
350
380
400
410

0,010
0,020
0,030
0,040
0,070
0,090
0,127
0,190
0,210
0,370

4 x 40
5 x 50
6 x 60
7 x 70
8 x 80
9 x 90

10 x 100
11 x 120
12 x 140
13 x 160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L

mm

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

D

mm

4,5
5
6
7
8
9

10
11
12
13

C

mm

6,5
7
8
8
9
9

12
18
19
30

B

mm

14
16
18
22
23
26
30
36
40
50

A

mm kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

7,5
8

12
13
18

SWL 150 Kg
SWL 150 Kg

9 KN
17 KN
22 KN

0,020
0,032
0,073
0,140
0,204

50
60
80

100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L

mm

52
65
85

100
125

D

mm

5
6
8

10
11

C

mm

9
12
18
19
26

B

mm

5
5,5
9

10
15

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Carico di Rottura
Breaking Load

Charge Rupture
Brucklast

MOSCHETTONI
SNAP HOOKS
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

80

6
7
8
8

9,5
11,5
12,5
12,5
15
19

30
100
120
180
230
250
350
380
400
410

0,010
0,020
0,030
0,040
0,070
0,090
0,127
0,190
0,210
0,370

4 x 40
5 x 50
6 x 60
7 x 70
8 x 80
9 x 90

10 x 100
11 x 120
12 x 140
13 x 160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L

mm

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

D

mm

4,5
5
6
7
8
9

10
11
12
13

C

mm

6,5
7
8
8
9
9

12
18
19
30

B

mm

14
16
18
22
23
26
30
36
40
50

A

mm kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

12
13
18

9
17
22

0,079
0,149
0,217

80
100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L

mm

85
100
125

D

mm

8
10
11

C

mm

17
17
23

B

mm

9
10
15

A

mm KgKNmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Carico di Rottura
Breaking Load

Charge Rupture
Brucklast

MOSCHETTONI CON ANELLO
SNAP HOOKS WITH RING
MOUSQUETONS AVEC ANNEAU
KARABINERHAKEN MIT RING

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

82

6
7
8
8

9,5
11,5
12,5
12,5
15
19

30
100
120
180
230
250
350
380
400
410

0,010
0,020
0,030
0,040
0,070
0,090
0,127
0,190
0,210
0,370

4 x 40
5 x 50
6 x 60
7 x 70
8 x 80
9 x 90

10 x 100
11 x 120
12 x 140
13 x 160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

S.W.L.

Kg

L

mm

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

D

mm

4,5
5
6
7
8
9

10
11
12
13

C

mm

6,5
7
8
8
9
9

12
18
19
30

B

mm

14
16
18
22
23
26
30
36
40
50

A

mm kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

10
11,5
15

9
17
22

0,081
0,151
0,220

80
100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L

mm

85
100
125

D

mm

8
10
11

C

mm

17
17
23

A

mm Kgmm KN

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Carico di Rottura
Breaking Load

Charge Rupture
Brucklast

Conformi alla UNI EN 362 e marcati CE
According to UNI EN 362 and marked CE
Selon UNI EN 362 et maqués CE 
Nach UNI EN 362 Norm und CE Markierung

Conformi alla UNI EN 362 e marcati CE
According to UNI EN 362 and marked CE
Selon UNI EN 362 et maqués CE 
Nach UNI EN 362 Norm und CE Markierung
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MOSCHETTONI
SWIVEL SNAP HOOKS
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Ottone
Brass
Laiton

Messing

89

11
25
29

0,028
0,068
0,118

11
19

22,5

Misura (D)
Size (D)

Mesure (D)
Abmessung (D)

C

mm

6,5
12
14

B

mm

74
90
113

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

MOSCHETTONI
SWIVEL EYE FAST SNAP
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Ottone
Brass
Laiton

Messing

90

0,065

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Kg



129

MOSCHETTONI
OPEN EYE SNAP
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Ottone
Brass
Laiton

Messing

91

0,050

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Kg

MOSCHETTONI
TRIGGER SNAP
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

Ottone
Brass
Laiton

Messing

92

TORNICHETTI GIREVOLI
REGULAR SWIVELS
EMERILLONS DOUBLES
DREHGLIEDER

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

149

0,030

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Kg

19
25,4
31,7
38,1
44,5
51
53

0,085
0,160
0,310
0,609
1,060
1,648
2,850

6
8

10
12
16
19
22

Misura
Size

Mesure
Abmessung

L

mm

74,6
90,5

109,5
138

166,7
182,6
222

D

mm

31,7
41,3
51

63,5
76,2
88,9
102

C

mm

27
31,7
38,1
51

60,7
66,7
74,5

B

mm

17,5
20,6
23,8
33,3
39,6
44,5
52

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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TORNICHETTI GIREVOLI PER CATENA
CHAIN SWIVELS
EMERILLONS SIMPLES
EINFACHES AUFHÄNGEGLIED

Acciaio Fe 430 B
Steel Fe 430 B
Acier Fe 430 B
Stahl Fe 430 B

150

15,8
19

25,4
31,8
38,1
44,5

6,4
7,9
9,7

12,7
15,8
19

0,064
0,120
0,232
0,458
0,795
1,310

6
8

10
12
16
19

Misura
Size

Mesure
Abmessung

G

mm

E

mm

28,5
35

44,5
57,2
69,9
82,6

D

mm

31,8
38,9
50,8
63,5
76,2
88,9

C

mm

19
25,4
31,8
38,1
44,5
50,8

B

mm

17,5
20,6
23,9
33,3
39,6
44,4

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

REDANCE DIN 6899A
THIMBLES DIN 6899A
COSSES COEUR DIN 6899A
KAUSCHEN DIN 6899A

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

96

6/8
10
12
13
14
15
16
18
20
22
24
26
28
32
35
40
44
48

0,0009
0,0015
0,0035
0,0043
0,0058
0,0079
0,0101
0,0160
0,0198
0,0295
0,0370
0,0525
0,0725
0,0833
0,1790
0,2700
0,3550
0,4600

1,8
2,5
3,5
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
15
16
18
20

24/26

Misura
Size

Mesure
Abmessung

C

mm

2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
16
18
20
22
26

S

mm

0,5
0,5

0,75
0,75

1
1

1,25
1,25
1,25
1,5
1,5
1,5
1,8
2

2,5
2,5
2,5
4

B

mm

16/17,5
21,5
26,5
28,5
30
33
35
39
43

47,5
51,5
56,5
61

68,5
78

86,5
95

103

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

REDANCE EXTRA PESANTI
EXTRA HEAVY THIMBLES
COSSES COEUR EXTRA RENFORCEES
EXTRA VERSTÄRKTE KAUSCHEN

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

213

22
27
29
32
38
44
51
57
63
73
89
89

102
114
152
178

0,03
0,05
0,1
0,14
0,23
0,34
0,67
0,79
1,25
1,81
3,67
5,33
7,71
8,05
11,34
17,92

1/4
5/16
3/8

7/16
1/2 - 9/16

5/8
3/4
7/8
1

1 1/8 - 1 1/4
1 1/4 - 1 3/8
1 3/8 - 1 1/2

1 5/8
1 3/4

1 7/8 - 2
2 1/4

Misura
Size

Mesure
Abmessung

B

mm

41
48
54
60
65
83
95

108
114
130
165
159
203
229
305
356

C

mm

7,2
8,6

10,5
12
15

16,8
20
24
27

33,2
36,50
39,60
43,70
46,70
53,20
60,45

A

mm Kginch

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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REDANCE DIN 6899B
THIMBLES DIN 6899B
COSSES COEUR DIN 6899B
KAUSCHEN DIN 6899B

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

97

12
13
14
16
18
20

24
28
30
32
36
38
40
45
50
56
62
70
75
80
95

100
110
115
120
150
120
120
145
145

0,005
0,008
0,010
0,016
0,019
0,030

0,047
0,068
0,080
0,100
0,145
0,180
0,200
0,290
0,320
0,470
0,590
0,800
1,100
1,230
1,560
1,760
1,920
2,920
3,200
3,640
5,750
6,200
6,900
8,500

2,5
3,5
4
5
6
7

9
11
13
13
15
16
17
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
46
48
52
56

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Zincate a fuoco
Hot dip galvanized
Galva a chaud
Feurverzinkt

D

mm

1,25
1,25
0,75
0,75
0,75

1

1,25
1,5
1,5

1,75
2
2
2

2,25
2,5
3

3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
3,5
4
4

6,5
6
7
8
9

S

mm

1,6
1,6
1,9
2,4
2,4
2,8

3,1
3,3
3,3
3,7
3,8
4,7
4,7
5,7
5,7
6,5
6,8
8
8
8

8,5
8,5
8,5

10,5
10,5
10,5

6
8

10
10

C

mm

3
4
5
6
7
8

10
12
13
14
16
17
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
45
48
50
54
58

B

mm

19
21
23
25
28
32

38
45
48
51
58
61
64
72
80
90
99
112
120
128
152
160
176
184
192
240
220
240
275
305

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

GANCI DI SOLLEVAMENTO DIN 689 CON SICURA
LIFTING EYE HOOKS DIN 689 WITH LATCH
CROCHETS DE LEVAGE DIN 689 AVEC LINGUET
HAKEN DIN 689 MIT SICHERUNGSFALLE

Acciaio C 15
Steel C 15
Acier C 15
Stahl C 15

12
16
20
26
32
40
46

88,5
117,5
160,5
190,5
240
302
329

0,150
0,330
0,830
1,300
2,500
5,300
8,000

0,25
0,50

1
1,6
2,5
4
5

I

mm

L

mm

S.W.L.

t

13
17

23,5
28
35

44,5
49,5

H

mm

64
85
116
138
174
219
236

G

mm

15
22
25
31
39
53
69

E

mm

53,5
71,5
98
116
145

183,5
204,5

D

mm

23
31
42
50
62
79
88

C

mm

19,5
26
36

42,5
53,5
67,5
75

B

mm

7,5
10

13,5
16
20
25
28

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

176
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Acciaio C 40
Steel C 40
Acier C 40
Stahl C 40

GANCI AL CARBONIO CON SICURA 
CARBON STEEL EYE HOOKS WITH LATCH
CROCHETS DE LEVAGE EN ACIER CARBONE AVEC LINGUET
HAKEN KOHLENSTOFFSTAHL MIT SICHERUNG

GANCI A GAMBO AL CARBONIO CON SICURA
CARBON STEEL SHANK HOOKS WITH LATCH
CROCHETS A TIGE EN ACIER CARBONE AVEC LINGUET
KOHLENSTOFFSTAHL EINFACHHAKEN MIT SICHERUNG

Acciaio C 40
Steel C 40
Acier C 40
Stahl C 40

111

GANCI GIREVOLI AL CARBONIO CON SICURA
CARBON STEEL REVOLVING HOOKS WITH LATCH
CROCHETS A EMERILLON EN ACIER CARBONE AVEC LINGUET
LASTHAKEN KOHLENSTOFFSTAHL MIT SICHERUNG

Acciaio C 40
Steel C 40
Acier C 40
Stahl C 40

205

73
81
92

104
125
166
193
225
285

105
121
135
151
185
228
279
325
400

0,220
0,350
0,520
0,800
1,450
2,900
6,300
10,800
15,000

0,8
1

1,6
2

3,2
5

7,5
10
15

H

mm

S.W.L.

t

G

mm

58,5
64,5
68,5
77,5
96,5
121
152
169
204

F

mm

14
16
19

21,5
28,5
35
44
52
64

E

mm

20,5
24

29,5
33

41,5
52
67
74
93

D

mm

12
16
18
20
22
27
36
36
52

C

mm

28
35
41
45
52
61
69
90
112

B

mm

25
27
29
32
38
48
58
67
81

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

32
38
46
50
57
68
75
90

120
135

113,5
135,5
156
173
205
243
285
322
424
533

0,450
0,770
1,220
1,510
2,480
6,060
9,940
15,000
20,640
28,790

0,8
1

1,6
2

3,2
5

7,5
10
15
20

L

mm

S.W.L.

t

142
170

197,5
219,5
262
315
372
420
548
673

L1

mm

M 12
M 16
M 18
M 20
M 22
M 27
M 30
M 36
M 52
M 60

dI

mm

77
86
94

106
133
167
210
234
288
377

F

mm

73
81
92

104
125
166
193
225
285
350

G

mm

25
27
29
32
38
48
58
67
81

102

H

mm

14
16
19

21,5
28,5
35
44
52
64
75

E

mm

25
34
38
48
54
60
66
76

105
124

D

mm

64
82
99
110
127
146
159
183
257
293

C

mm

34
34
42
47
55
59
63
73

105
118

B

mm

10
13
16
18
20
26
29
32
40
45

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

19
23
27
30
38
50
62
72
89
89
114

114
125
142
165
204
255
316
354
434
494
628

0,260
0,350
0,620
0,930
1,730
3,420
5,370
7,760
14,320
23,875
63,925

0,8
1

1,6
2

3,2
5

7,5
10
15
20
25

L

mm

S.W.L.

t

I

mm

15
17,5
20,5
22

28,5
35
41
49
60
76
85

H

mm

80
93

103
117
145
185
230
256
318
357
465

G

mm

21,5
23
23
24

26,5
40
52
57
76
92
96

E

mm

73
82
93

105
125
168
192
221
260
346
357

D

mm

30
32
35
38
46
60
76

82,5
108
127
137

B

mm

10
12
13
16
19
24

28,5
32
40
44
51

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

204
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GANCI AD OCCHIO AD ALTA RESISTENZA CON SICURA
ALLOY STEEL EYE HOOKS WITH LATCH
CROCHETS DE LEVAGE EN ACIER ALLIE AVEC LINGUET
HOCHFESTE HAKEN MIT SICHERUNG

Acciaio 39NiCrMo 3
Steel 39NiCrMo 3
Acier 39NiCrMo 3
Stahl 39NiCrMo 3

206

19
23
27
30
38
50
62
72
89
89
114

110
125
142
165
204
255
316
354
434
494
628

0,210
0,310
0,620
0,960
1,650
3,130
5,370
7,760
14,320
23,875
63,925

1,25
1,6
2,5
3,2
5,4
8

11,5
16
22
30
37

L

mm

S.W.L.

t

I

mm

15
17,5
20,5
22

28,5
35
41
49
60
76
85

H

mm

80
93

103
117
145
185
230
256
318
357
465

G

mm

21,5
23
23
24

26,5
40
52
57
76
92
96

E

mm

73
82
93

105
125
168
192
221
260
346
357

D

mm

30
32
35
38
46
60
76

82,5
108
127
137

B

mm

10
12
13
16
19
24

28,5
32
40
44
51

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

GANCI GIREVOLI AD ALTA RESISTENZA CON SICURA
ALLOY STEEL REVOLVING HOOKS WITH LATCH
CROCHETS A EMERILLON EN ACIER ALLIE AVEC LINGUET
LASTHAKEN HOCHFEST MIT SICHERUNG

Corpo: Acciaio 39NiCrMo 3 - Campanella: Acciaio C 40
Body: Steel 39NiCrMo 3 - Swivel: Steel C 40

Crochet: Acier 39NiCrMo 3 - Emerillon: Acier C 40
Haken: Stahl 39NiCrMo 3 - Wirbel: Stahl C 40

207

32
38
46
50
57
68
75
90

120
135

113,5
135,5
156
173
205
243
285
322
424
533

0,450
0,770
1,220
1,510
2,480
6,060
9,940
15,000
20,640
28,790

1,25
1,6
2,5
3,2
5,4
8

11,5
16
20
30

L

mm

S.W.L.

t

142
170

197,5
219,5
262
315
372
420
548
673

L1

mm

M 12
M 16
M 18
M 20
M 22
M 27
M 30
M 36
M 52
M 60

dI

mm

77
86
94

106
133
167
210
234
288
377

F

mm

73
81
92

104
125
166
193
225
285
350

G

mm

25
27
29
32
38
48
58
67
81

102

H

mm

14
16
19

21,5
28,5
35
44
52
64
75

E

mm

25
34
38
48
54
60
66
76

105
124

D

mm

64
82
99
110
127
146
159
183
257
293

C

mm

34
34
42
47
55
59
63
73

105
118

B

mm

10
13
16
18
20
26
29
32
40
45

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

GANCI A GAMBO AD ALTA RESISTENZA CON SICURA
ALLOY STEEL SHANK HOOKS WITH LATCH
CROCHETS A TIGE EN ACIER ALLIE AVEC LINGUET
HOCHFESTE EINFACHHAKEN MIT SICHERUNG

Acciaio 39NiCrMo 3
Steel 39NiCrMo 3
Acier 39NiCrMo 3
Stahl 39NiCrMo 3

123

73
81
92

104
125
166
193
225
285

105
121
135
151
185
228
279
325
400

0,220
0,350
0,520
0,800
1,450
2,900
6,300
10,800
15,000

1,25
1,6
2,5
3,2
5,4
8

11,5
16
20

H

mm

S.W.L.

t

G

mm

58,5
64,5
68,5
77,5
96,5
121
152
169
204

F

mm

14
16
19

21,5
28,5
35
44
52
64

E

mm

20,5
24

29,5
33

41,5
52
67
74
93

D

mm

12
16
18
20
22
27
30
36
52

C

mm

28
35
41
45
52
61
69
90
112

B

mm

25
27
29
32
38
48
58
67
81

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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TIRAFILI PER AGRICOLTURA
WIRE-TIES FOR AGRICULTURE
RAIDISSEURS POUR FILS
DRAHTSPANNER FÜR ZÄUNE

26
26
26

0,080
0,090
0,100

1
2
3

Misura
Size

Mesure
Abmessung

E

mm

5,5
5,5
5,5

L

mm

80
92

104

B

mm

6
6
6

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

129
186

Corpo: Acciaio Fe 360 B - Rullino: Ghisa
Body: Steel Fe 360 B - Pin: Cast iron

Corps: Acier Fe 360 B - Rouleau: Fonte
Körper: Stahl Fe 360 B - Spanntrommel: Roheisen

CHIAVI PER TIRAFILI
KEYS FOR WIRE-TIES
CLES POUR RAIDISSEURS
DRAHTSPANNERSCHLÜSSEL

0,080

Peso
Weight

Poids
Gewicht

130
Acciaio Fe 360 B

Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

Kg

GANCI AD “S”
“S” HOOKS
CROCHETS “S”
“S” HAKEN

Acciaio
Steel
Acier
Stahl

154

30
33,5
38,5
39
46
48

52,5
61
64

0,003
0,005
0,008
0,010
0,013
0,017
0,022
0,037
0,050

3
3,4
4

4,4
5

5,5
6
7
8

Misura
Size

Mesure
Abmessung

Ø

mm

3
3,4
4

4,4
5

5,5
6
7
8

L1

mm

16
20

21,5
26

26,5
28

31,5
36
44

L

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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CATENA ZINCATA
GALVANIZED CHAIN
CHAINE GALVANISEE
VERZINKTE KETTE

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

187

CATENA DIN 766
CHAIN DIN 766
CHAINE DIN 766
KETTE DIN 766

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

188

12,5
12,8
14,5
13
15
16

17,5
19
20

20,5
22
23
27

11
11,5
12,5
13,5
14,5
15,5
17,5
20,5
25
25
27
29

0,670
0,800
0,960
1,100
1,260
1,550
2,000
3,000
4,000
5,200
6,500
8,200

1,5
1,6
1,8
1,9
2,2
2,5
2,8
3

3,5
4

4,5
5

5,5

Catena ø
Chain ø

Chaine ø
Kette ø

Catena ø
Chain ø

Chaine ø
Kette ø

B

mm

A

mm

29
30,5
30,5
32
35

37,5
40

47,5
52,5
55
63
70

6
6,5
7

7,5
8

8,8
10
12
14
16
18
20

0,040
0,050
0,056
0,065
0,095
0,110
0,140
0,170
0,220
0,295
0,370
0,470
0,560

B

mm

3,5
4,3
4,5
5

5,5
6

6,5
7

7,5
8

8,5
9,5
10

A

mm Kg/mmmmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Kg/m

Peso
Weight

Poids
Gewicht

16
16

18,5
18,5
22
24
27
28
36
36
45
50
56

0,170
0,320
0,500
0,750
1,000
1,350
1,800
2,250
3,100
3,800
5,800
7,300
9,000

3
4
5
6
7
8
9

10
12
13
16
18
20

Catena ø
Chain ø

Chaine ø
Kette ø

S.W.L.

Kg

100
150
250
350
460
630
800

1000
1360
1600
2500
3150
4000

B

mm

5
6
7
8
9

10
12
14
16
18
22
24
27

A

mm Kg/mmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

CATENA DIN 763/DIN 5685/C
CHAIN DIN 763/5685/C
CHAINE DIN 763/5685/C
KETTE DIN 763/5685/C

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

189

32
35
42
49
52
65
82

100
125

0,27
0,43
0,63
0,86
1,10
1,75
2,95
4,45
7,00

4
5
6
7
8

10
13
16
20

Catena ø
Chain ø

Chaine ø
Kette ø

S.W.L.

Kg

100
160
200
300
400
630

1000
1600
2500

B

mm

8
10
12
14
16
20
26
32
35

A

mm Kg/mmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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ANELLO CON OCCHIO SALDATO Ø 23 PER PONTEGGI CON TASSELLO METALLICO
RING WITH WELDED EYE Ø 23 FOR SCAFFOLDS WITH METAL SCREW
ANNEAU AVEC L’OEIL SOUDÉ Ø 23 POUR DES ÉCHAFAUDAGES AVEC UN TASSEAU MÉTALLIQUE
RING MIT GELÖTETER ÖSE, DURCHMESSER 23 FÜR GERÜSTE MIT METALLISCHEM DÜBEL

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

166

80
135
160
180
215
250

0,120
0,170
0,195
0,210
0,245
0,295

12 x 80
12 x 135
12 x 160
12 x 180
12 x 215
12 x 250

Misura
Size

Mesure
Abmessung

1900
1900
1900
1900
1900
1900

30
65
90
110
145
180

80
80
80
80
80
80

12
12
12
12
12
12

n

mm

43
43
43
43
43
43

m

mm

12
12
12
12
12
12

L

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm mm mm da N

Ø Foro d
Ø Hole d
Ø Trou d
Ø Loch d

Profondità foro p
Hole depth p

Profondeur trou p
Lochtiefe p

Sporgenza max s
Max projection s

Saillie max s
Max Herausragen s

Resistenza R*
all’estrazione

Resistance R*
to extraction

Résistance R*
à l’ extraction
Resistenz R*

der Extraktion
gegenüber

Articolo
Article
Article
Artikel

166 A

166 T

Descrizione
Description
Description
Beschreibung

Anello con occhio saldato Ø 23
Ring with welded eye Ø 23
Anneau avec l’oeil soudé Ø 23
Ring mit gelöteter Öse Ø 23

Corpo espansione in acciaio zincato M 8
Expander in M 8 galvanized steel
Expanseur en acier galvanisé M 8
Expansionskörper in verzinktem Stahl M 8

Anello con occhio saldato 
destinato al collegamento 
indiretto del ponteggio mediante 
un ulteriore accessorio 
intermedio.
Particolarmente indicato per 
ancoraggi su calcestruzzo e 
materiali compatti.
L’occhiolo è riutilizzabile con 
l’applicazione di un nuovo corpo 
espansore.

Ring with welded eye for indirect 
scaffold connection with extra 
intermediate fitting.
Particulary suitable for 
anchorages on concrete and 
compact materials.
The eye can be recycled by 
using a new expander.

Anneau ayant l’oeil soudé conçu 
pour l’assemblage indirect de 
l’échafaudage par un autre 
accessoire intermédiaire.
Particulièrement indiqué pour les 
ancrages sur le béton et des 
matériaux compacts.
L’oeil peut être remployé par 
l’application d’un nouveau 
expanseur.

Ring mit gelöteter Öse für die 
indirekte Verbindung des 
Gerüstes durch ein weiteres 
mittleres Werkzeug.
Besonders geeignet für die
Verankerung auf Beton und 
kompakten Materialien.
Der Ring kann wieder benutzt 
werden mit der Anwendung eines 
neuen Expansionskörpers.

* Valori di resistenza calcolati per 
applicazione su calcestruzzo di 

2 
1 daN = 1 Kg

RICAMBI
SPARE PARTS

PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILE

* Resistance values are 
calculated for application on 
concrete class 

2

1 daN = 1 Kg

* Valeurs de résistance calculées 
pour l’application sur le béton 
appartenant à la classe 

2

1 daN = 1 Kg

* Resistenzwerte kalkuliert für die 
Anwendung auf Beton der Klasse

2

1 daN = 1 Kg

Per la validità dei valori di
estrazione indicati è necessario 
che il collegamento anello e
ponteggio sia eseguito in modo 
adeguato.
L’elemento di collegamento deve
garantire sufficiente resistenza.

The reported extraction values 
are valid only if the ring-scaffold 
connection is made properly.
The connection element must 
provide enough resistance.

Pour la validité des valeurs 
d’extraction indiquées, 
l’assemblage anneau et 
échafaudage doit être exécuté de
façon adéquate.
L’élément d’assemblage doit 
garantir une  résistance 
suffisante.

Für die Gültigkeit der 
angegebenen Extraktionswerte 
ist es notwendig, dass die 
Verbindung zwischen dem Ring 
und dem Gerüst auf angebrachte 
Art und Weise ausgeführt wird.
Das Verbindungselement muss 
eine genügende Resistenz 
garantieren.
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ANELLO CON OCCHIO SALDATO Ø 23 A PASSO MORDENTE CON TASSELLO IN NYLON PER PONTEGGI
RING WITH WELDED EYE Ø 23 BITING PITCH AND NYLON SCREW FOR SCAFFOLDS
ANNEAU AVEC L’OEIL SOUDÉ Ø 23 À PAS MORDANT AVEC UN TASSEAU EN NYLON POUR LES ÉCHAFAUDAGES
RING MIT GELÖTETER ÖSE, DURCHMESSER 23 MIT HOLZGEWINDE MIT DÜBEL IN NYLON FÜR GERÜSTE

139
193

90
120
160
190
230
300
350
400
500

0,140
0,180
0,220
0,240
0,280
0,350
0,390
0,440
0,490

12 x 90
12 x 120
12 x 160
12 x 190
12 x 230
12 x 300
12 x 350
12 x 400
12 x 500

Misura
Size

Mesure
Abmessung

1600
1600
1600
1600
1600
1600
1600
1600
1600

100
120
120
120
120
120
120
120
120

14
14
14
14
14
14
14
14
14

b

mm

-
30
30
30
30
30
30
30
30

a

mm

75
75
75
75
75
75
75
75
75

L

mm

-
-

65
65
65
65
65
65
65

n

mm

80
100
100
100
100
100
100
100
100

m

mm

14
14
14
14
14
14
14
14
14

c

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm mm da N

Ø Foro d
Ø Hole d
Ø Trou d
Ø Loch d

Profondità foro p
Hole depth p

Profondeur trou p
Lochtiefe p

Articolo
Article
Article
Artikel

139 A

139 T

Descrizione
Description
Description
Beschreibung

Anello con occhio saldato Ø 23 a passo mordente
Ring with welded eye Ø 23, and biting pitch
Anneau avec l’oeil soudé Ø 23 à pas mordant
Ring mit gelöteter Öse Ø 23 mit Holzgewinde

Tassello in nylon Ø 14
Nylon screw Ø 14
Tasseau en nylon Ø 14
Dübel in Nylon, Ø 14

Anello con occhio saldato
destinato al collegamento
indiretto del ponteggio mediante 
un ulteriore accessorio 
intermedio.
Particolarmente indicato per
ancoraggi su materiali compatti e 
semicompatti.
L’anello è riutilizzabile con
l’applicazione di un nuovo 
tassello.

Ring with welded eye for direct 
scaffold connection by inserting 
the scaffold tube straight into 
eye.
Particulary suitable for 
anchorages on compact and 
semicompact materials.
The ring can be recycled by 
using a new screw.

Anneau ayant l’oeil soudé conçu 
pour l’assemblage indirect de 
l’échafaudage par un autre 
accessoire intermédiaire.
Particulièrement indiqué pour les 
ancrages sur des matériaux 
compacts et semi-compacts.
L’anneau peut être remployé par 
l’application d’un nouveau 
tasseau.

Ring mit gelöteter Öse für die 
indirekte Verbindung des 
Gerüstes durch ein weiteres 
mittleres Werkzeug.
Besonders geeignet für die
Verankerung auf kompakten und 
halbkompakten Materialien.
Der Ring kann wieder benutzt 
werden mit der Anwendung eines 
neuen Dübels.

* Valori di resistenza calcolati per 
applicazione su calcestruzzo di 

2.
Per i materiali semicompatti a 
causa delle differenti
caratteristiche di resistenza
non è possibile indicare valori 
specifici di estrazione.
1 daN = 1 Kg

RICAMBI
SPARE PARTS

PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILE

* Resistance values are reported 
for application on concrete class 

2.
For semicompact materials, due 
to different resistance 
characteristics, it is not possible 
to report specific
extraction values.
1 daN = 1 Kg

* Valeurs de résistance calculées 
pour l’application sur le béton 
appartenant à la classe 

2.
Pour ce qui concerne les 
matériaux semi-compacts, il n’est 
possible d’indiquer aucune valeur 
spécifique
d’extraction à cause de 
différentes caractéristiques de 
résistance.
1 daN = 1 Kg

* Resistenzwerte kalkuliert für die 
Anwendung auf Beton der Klasse 

2.
Für halbkompakte Materialien ist 
es wegen den unterschiedlichen 
Resistenzmerkmalen nicht 
möglich, spezifische 
Extraktionswerte anzugeben.
1 daN = 1 Kg

Sono disponibili a richiesta
tasselli di lunghezze diverse
per impieghi speciali.
Per la validità dei valori di
estrazione indicati è necessario
che il collegamento anello e
ponteggio sia eseguito in modo
adeguato.
L’elemento di collegamento deve
garantire sufficiente resistenza.

Screw of different lengths for 
special applications are available 
on request.
The reported extraction values 
are valid only if the ring-scaffold 
connection is made properly.
The connection element must 
provide enough resistance.

Sur demande, il y a des tasseaux 
ayant des longueurs différentes 
pour des emplois spéciaux.
Pour la validité des valeurs
d’extraction indiquées,
l’assemblage anneau et
échafaudage doit être exécuté de 
façon adéquate.
L’élément d’assemblage doit
garantir une résistance 
suffisante.

Auf Anfrage gibt es Dübel
verschiedner Längen für
Spezialanwendungen.
Für die Gültigkeit der 
angegebenen Extraktionswerte 
ist es notwendig, dass die 
Verbindung zwischen dem
Ring und dem Gerüst auf
angebrachte Art und Weise
ausgeführt wird.
Das Verbindungselement muss 
eine genügende Resistenz 
garantieren.

65

Resistenza R*
all’estrazione

Resistance R*
to extraction

Résistance R*
à l’ extraction
Resistenz R*

der Extraktion
gegenüber
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ANELLO CON OCCHIO SALDATO Ø 50 A PASSO MORDENTE CON TASSELLO IN NYLON PER PONTEGGI
RING WITH WELDED EYE Ø 50 BITING PITCH AND NYLON SCREW FOR SCAFFOLDS
ANNEAU AVEC L’OEIL SOUDÉ Ø 50 À PAS MORDANT AVEC UN TASSEAU EN NYLON POUR LES ÉCHAFAUDAGES
RING MIT GELÖTETER ÖSE, DURCHMESSER 50 MIT HOLZGEWINDE MIT DÜBEL IN NYLON FÜR GERÜSTE

Acciaio Fe 360 B
Steel Fe 360 B
Acier Fe 360 B
Stahl Fe 360 B

164

120
140
160
200
240

0,255
0,270
0,285
0,320
0,335

12 x 120
12 x 140
12 x 160
12 x 200
12 x 240

Misura
Size

Mesure
Abmessung

1600
1600
1600
1600
1600

100
120
120
120
120

14
14
14
14
14

b

mm

30
30
30
30
30

c

mm

-
-

65
65
65

a

mm

75
75
75
75
75

L

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm mm da N

Ø Foro d
Ø Hole d
Ø Trou d
Ø Loch d

Profondità foro p
Hole depth p

Profondeur trou p
Lochtiefe p

Articolo
Article
Article
Artikel

164 A

164 T

Descrizione
Description
Description
Beschreibung

Anello con occhio saldato Ø 50 a passo mordente
Ring with welded eye Ø 50, and biting pitch
Anneau avec l’oeil soudé Ø 50 à pas mordant
Ring mit gelöteter Öse Ø 50 mit Holzgewinde

Tassello in nylon Ø 14
Nylon screw Ø 14
Tasseau en nylon Ø 14
Dübel in Nylon, Ø 14

Anello con occhio saldato
destinato al collegamento
diretto del ponteggio mediante
inserimento del tubo da 
ponteggio all’interno 
dell’occhiello.
Particolarmente indicato per
ancoraggi su materiali compatti e
semicompatti.
L’anello è riutilizzabile con
l’applicazione di un nuovo corpo
espansore.

Ring with welded eye for direct 
scaffold connection by inserting 
the scaffold tube straight into the 
eye.
Particulary suitable for 
anchorages on compact and 
semicompact materials.
The ring can be recycled by 
using a new expander.

Anneau ayant l’oeil soudé conçu 
pour l’assemblage direct de 
l’échafaudage par l’introduction 
du tuyau pour l’échafaudage à 
l’intérieur de l’oeillet.
Particulièrement indiqué pour les 
ancrages sur des matériaux 
compacts et semi-compacts.
L’anneau peut être remployé par 
l’application d’un nouveau 
expanseur.

Ring mit gelöteter Öse für die
direkte Verbindung des Gerüstes
durch das Einfügen des 
Schlauches vom Gerüst in das 
Innere des Rings.
Besonders geeignet für die
Verankerung auf kompakten und
halbkompakten Materialien.
Der Ring kann wieder benutzt
werden mit der Anwendung eines
neuen Dübels.

RICAMBI
SPARE PARTS

PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILE

Sono disponibili a richiesta
tasselli di lunghezze diverse
per impieghi speciali.

Screw of different lengths for
special applications are available
on request.

Sur demande, il y a des tasseaux
ayant des longueurs différentes
pour des emplois spéciaux.

Auf Anfrage gibt es Dübel
verschiedner Längen für
Spezialanwendungen.

* Valori di resistenza calcolati per 
applicazione su calcestruzzo di 

2.
Per i materiali semicompatti a 
causa delle differenti
caratteristiche di resistenza
non è possibile indicare valori 
specifici di estrazione.
1 daN = 1 Kg

* Resistance values are reported 
for application on concrete class 

2.
For semicompact materials, due 
to different resistance 
characteristics, it is not possible 
to report specific
extraction values.
1 daN = 1 Kg

* Valeurs de résistance calculées 
pour l’application sur le béton 
appartenant à la classe 

2.
Pour ce qui concerne les 
matériaux semi-compacts, il n’est 
possible d’indiquer aucune valeur 
spécifique
d’extraction à cause de 
différentes caractéristiques de 
résistance.
1 daN = 1 Kg

* Resistenzwerte kalkuliert für die 
Anwendung auf Beton der Klasse 

2.
Für halbkompakte Materialien ist 
es wegen den unterschiedlichen 
Resistenzmerkmalen nicht 
möglich, spezifische 
Extraktionswerte anzugeben.
1 daN = 1 Kg

Resistenza R*
all’estrazione

Resistance R*
to extraction

Résistance R*
à l’ extraction
Resistenz R*

der Extraktion
gegenüber
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OCCHIOLO MASCHIO FORGIATO Ø 50 CON TASSELLO METALLICO Ø 16 PER PONTEGGI
FORGED MALE EYE Ø 50 WITH METAL SCREW Ø 16 FOR SCAFFOLDS
OEIL MÂLE FORGÉ Ø 50 AVEC UN TASSEAU MÉTALLIQUE Ø 16 POUR LES ÉCHAFAUDAGES
GESCHMIEDETE ÖSENSCHRAUBE, DURCHMESSER 50 MIT METALLISCHEM DÜBEL, DURCHMESSER 16 FÜR GERÜSTE

Acciaio Fe 510 B
Steel Fe 510 B
Acier Fe 510 B
Stahl Fe 510 B

214

da N

113
167

0,530
0,600

M10 x 220
M10 x 270

Misura
Size

Mesure
Abmessung

100
100

2300
2300

120
180

16
16

m

mm

16
16

L

mm

209
263

A

mm

60
60

17x30x3
17x30x3

n

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm mm mm

Ø Foro d
Ø Hole d
Ø Trou d
Ø Loch d

mm

Rosetta piana
Flat washer

Rondelle plate
Platte Rosette

Profondità foro p
Hole depth p

Profondeur trou p
Lochtiefe p

Sporgenza 
max s

Max 
projection s

Saillie max s
Max 

Herausragen s

Articolo
Article
Article
Artikel

A190

A190T

Descrizione
Description
Description
Beschreibung

Occhiolo maschio forgiato
Forged male eye
Oeil mâle forgé
Geschmiedeter Ösenschraube

Corpo espansore in acciaio zincato M 10 + rosetta
Expander in M 10 galvanized steel + washer
Expanseur en acier galvanisé M 10 + rondelle
Expansionskörper in verzinktem Stahl M 10 + Rosette

Occhiolo maschio destinato
al collegamento diretto del
ponteggio mediante inserimento 
del tubo da ponteggio all’interno
dell’occhiello.
Particolarmente indicato per
ancoraggi su calcestruzzo e
materiali compatti.
L’occhiolo è riutilizzabile con
l’applicazione di un nuovo 
tassello.

Male eye for direct scaffold
connection by inserting the 
scaffold tube straight into the 
eye.
Particulary suitable for 
anchorages on concrete and 
compact materials.
The eye can be recycled by 
using a new screw.

Oeil mâle conçu pour 
l’assemblage direct de 
l’échafaudage par
l’introduction du tuyau de
l’échafaudage à l’intérieur de 
l’oeillet.
Particulièrement indiqué pour les 
ancrages sur les béton et des 
matériaux compacts.
L’oeil peut être remployé par
l’application d’un nouveau 
tasseau.

Zapfenring für direkte Verbindung 
des Gerüstes durch das Einfügen
des Schlauches vom Gerüst in 
das Innere der Öse.
Besonders geeignet für die
Verankerung auf Beton und
kompakten Materialien.
Der Ring kann wieder benutzt 
werden mit der Anwendung eines 
neuen Dübels.

* Valori di resistenza calcolati per 
applicazione su calcestruzzo di 

2.
1 daN = 1 Kg

RICAMBI
SPARE PARTS

PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILE

* Resistance values are reported 
for application on concrete class 

2.
1 daN = 1 Kg

* Valeurs de résistance calculées 
pour l’application sur le béton 

2.
1 daN = 1 Kg

* Resistenzwerte kalkuliert für die 
Anwendung auf Beton der Klasse 

2.
1 daN = 1 Kg

Tassello 
metallico
Metal screw
Tasseau 
métallique
Metallischem 
Dübel

Resistenza R*
all’estrazione

Resistance R*
to extraction

Résistance R*
à l’ extraction
Resistenz R*

der Extraktion
gegenüber
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OCCHIOLO FEMMINA FORGIATO Ø 50 CON TASSELLO METALLICO PER PONTEGGI
FORGED FEMALE EYE Ø 50 WITH METAL SCREW FOR SCAFFOLDS
OEIL FEMELLE FORGÉ Ø 50 AVEC UN TASSEAU MÉTALLIQUE POUR LES ÉCHAFAUDAGES
GESCHMIEDETER MUTTERRING, DURCHMESSER 50 MIT METALLISCHEM DÜBEL FÜR GERÜSTE

Acciaio Fe 510 B
Steel Fe 510 B
Acier Fe 510 B
Stahl Fe 510 B

215

da N

0,600
0,640

M10 x 150
M12 x 150

Misura
Size

Mesure
Abmessung

100
100

2300
2400

120
140

16
18

m

mm

16
18

60
75

17x30x3
18,5x45x3

n

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm mm mm

Ø Foro d
Ø Hole d
Ø Trou d
Ø Loch d

mm

Rosetta piana
Flat washer

Rondelle plate
Platte Rosette

Profondità foro p
Hole depth p

Profondeur trou p
Lochtiefe p

Sporgenza 
max s

Max 
projection s

Saillie max s
Max 

Herausragen s

Articolo
Article
Article
Artikel

A191

A191T

Descrizione
Description
Description
Beschreibung

Occhiolo femmina forgiato
Forged female eye
Oeil femelle forgé
Geschmiedeter Mutterring

Barra filettata completa di corpo espansore in acciaio zincato + rosetta
Ready-to-use threaded bar with expander in galvanized steel + washer
Barre filetée munie d’un expanseur en acier galvanisé + rondelle 
Gewindestange mit Expansionskörper aus verzinktem Stahl + Rosette

Occhiolo femmina destinato
al collegamento diretto del
ponteggio mediante inserimento 
del tubo da ponteggio all’interno
dell’occhiello.
Particolarmente indicato per
ancoraggi su calcestruzzo e
materiali compatti.
L’occhiolo viene fornito completo 
di barra filettata e tasselli.
L’occhiolo è riutilizzabile con
l’applicazione di un nuovo
accessorio barra filettata +
tassello.

Female eye for direct scaffold 
connection by inserting the 
scaffold tube straight into the 
eye.
Particulary suitable for 
anchorages on concrete and 
compact materials.
The eye is supplied with 
threaded bar and screws.
The eye can be recycled by 
using a new threaded + screw.

Oeil femelle conçu pour
l’assemblage direct de 
l’échafaudage par l’introduction 
du tuyau de l’échafaudage à 
l’intérieur de l’oeillet.
Particulièrement indiqué pour les 
ancrages sur les béton et des 
matériaux compacts.
L’oeil est muni d’un barre filetée 
et de tasseau.
L’oeil peut être remployé par
l’application d’un nouveau
accessoire barre filetée + 
tasseau

Mutterring für direkte Verbindung 
des Gerüstes durch das Einfügen 
des Schlauches vom Gerüst in 
das Innere der Öse.
Besonders geeignet für die
Verankerung auf Beton und
kompakten Materialien.
Der Ring wird mitsamt der
Gewindestange und der Dübel 
geliefert.
Der Ring kann wieder benutzt 
werden mit der Anwendung eines
neuen 
Gewindestangenaccessoires
+ eine neuen Dübels.

* Valori di resistenza calcolati per 
applicazione su calcestruzzo di 

2.
1 daN = 1 Kg

RICAMBI
SPARE PARTS

PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILE

* Resistance values are reported 
for application on concrete class 

2.
1 daN = 1 Kg

* Valeurs de résistance calculées 
pour l’application sur le béton 

2.
1 daN = 1 Kg

* Resistenzwerte kalkuliert für die 
Anwendung auf Beton der Klasse 

2.
1 daN = 1 Kg

Tassello metallico
Metal screw
Tasseau métallique
Metallischem Dübel

Resistenza R*
all’estrazione

Resistance R*
to extraction

Résistance R*
à l’ extraction
Resistenz R*

der Extraktion
gegenüber
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571
ANCORE AD OMBRELLO ZINCATE
GALVANIZED FOLDING GRAPNEL ANCHORS
ANCRES PARAPLUIE GALVANISEES
FALTANKER VERZINKT

1,4
2,3
3,5
5,5
6,5
7,5
8,5
10
12

Kg

Misura
Size

Mesure
Abmessung

2,1
2,8
3,7
4,5
6,3
8

9,1

Kg

Misura
Size

Mesure
Abmessung

572
ANCORE HALL ZINCATE
GALVANIZED HALL ANCHORS
ANCRES HALL GALVANISES
HALL ANKER VERZINKT

573
ANCORE DANFORTH ZINCATE
GALVANIZED DANFORTH ANCHORS
ANCRES DANFORTH GALVANISES
DANFORTH ANKER VERZINKT

2
2,5
4
6
8
9

10
12
15
20
25
30

Kg

Misura
Size

Mesure
Abmessung
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574
ANCORE BRUCE ZINCATE
GALVANIZED BRUCE ANCHORS
ANCRES BRUCE GALVANISES
VERZINKTE BRUCE ANKER

2
5

7,5
10
15
20
25
30
35
40
50

Kg

Misura
Size

Mesure
Abmessung

501
TENDITORI A DUE FORCELLE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TURNBUCKLES WITH TWO FORKS
RIDOIRS A DEUX CHAPES EN ACIER INOX
WANTENSPANNER MIT ZWEI GABELN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

502
TENDITORI CON FORCELLA E TERMINALE A PRESSARE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TURNBUCKLES WITH FORK AND TERMINAL
RIDOIRS A UNE CHAPE ET UN EMBOUT A SERTIR EN ACIER INOX
WANTENSPANNER MIT GABEL UND TERMINAL ZUM WALZEN

AISI 316

110
120
135
160
185
250
260
305
440

0,040
0,060
0,080
0,160
0,270
0,380
0,680
1,030
2,220

M 4
M 5
M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

2
2,5
3
4
5

6-7
8

10
14

D

mm

4
5
6
8

10
12
14
16
18

C

mm

4
4
5
7
8

10
12
14
16

B

mm

160
180
190
220
260
365
380
460
660

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø

185
210
235
320
360
415
480

0,080
0,130
0,230
0,480
0,620
1,120
2,200

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

3
4
5
6
7
8

10

D

mm

6
8

10
12
14
16
18

C

mm

32
40
50
60
70
78
85

F

mm

6
8

10
12
14
16
18

E

mm

3,2
4,2
5,2
6,2
7,2
8,2

10,5

B

mm

230
275
325
435
515
575
600

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø
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503
TENDITORI A DUE SNODI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TURNBUCKLES WITH TWO JOINT FORKS
RIDOIRS A DEUX CHAPES ARTICULEES EN ACIER INOX
WANTENSPANNER MIT ZWEI GELENKGABELN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

504
TENDITORI CON SNODO E TERMINALE A PRESSARE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TURNBUCKLES WITH JOINT FORK AND TERMINAL
RIDOIRS A UNE CHAPE ARTICULEE ET UN EMBOUT A SERTIR EN ACIER INOX
WANTENSPANNER MIT GELENKGABEL UND TERMINAL ZUM WALZEN

AISI 316

505
TENDITORI CON DUE FORCELLE SALDATE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TURNBUCKLES WITH TWO WELDED FORKS
RIDOIRS A DEUX CHAPES SOUDEES EN ACIER INOX
WANTENSPANNER MIT ZWEI GESCHWEISSTEN GABELN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

150
190
235
310

0,080
0,150
0,280
0,500

M 6
M 8

M 10
M 12

Misura
Size

Mesure
Abmessung

3
4
5
6

D

mm

8
10
12
14

C

mm

6
8

10
12

B

mm

200
250
305
410

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø

135
190
230
280

0,090
0,180
0,340
0,540

M 6
M 8

M 10
M 12

Misura
Size

Mesure
Abmessung

3
4
5

6-7

D

mm

8
10
12
14

C

mm

5
8
8
8

B

mm

190
260
320
380

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø

125
135
145
180
210
260
290
350

0,060
0,080
0,160
0,270
0,380
0,680
1,030
2,220

M 5
M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

2,5
3
4
5

6-7
7
8

10

D

mm

11
11
11
13
12
13
15
21

C

mm

6
6
6
8

12
12
14
15

B

mm

175
200
210
250
300
410
460
520

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø
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506
TENDITORI CON TERMINALE RAPIDO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TURNBUCKLES WITH SWIFT TERMINAL
RIDOIRS INOX A UNE CHAPE ET UN EMBOUT RAPID
SPANNSCHLÖSSER MIT SCHNELLTERMINAL AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304

507
TENDITORI PARAFIL IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL PARAFIL TURNBUCKLES
RIDOIRS INOX A UNE CHAPE ET UN EMBOUT PARAFIL
PARAFILSPANNSCHLÖSSER AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304

508
TENDITORI A DUE OCCHI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TURNBUCKLES EYE AND EYE
RIDOIRS A DEUX ANNEAUX EN ACIER INOX
WANTENSPANNER MIT ZWEI ÖSEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

165
185
220
290
300
350

0,080
0,150
0,270
0,570
0,690
1,030

6
8

10
12
14
16

Misura
Size

Mesure
Abmessung

3
4
5
6
7
8

C

mm

6
8

10
12
14
16

B

mm

220
250
295
390
410
500

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø

240
260

0,090
0,110

7
9

Misura
Size

Mesure
Abmessung

185
190

D

mm

12
14

C

mm

6
6

B

mm

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

8
10
14
16
18
26
30

0,040
0,080
0,160
0,250
0,560
1,000
1,900

M 5
M 6
M 8

M 10
M 12
M 16
M 20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

5
6
8

10
12
16
20

S.W.L

Kg

140
225
410
650
930

1770
2700

L2

mm

110÷170
140÷220
180÷280
230÷360
280÷460
370÷590
420÷650

L1

mm

70
90

120
150
200
250
300

D

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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509
TENDITORI OCCHIO E GANCIO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TURNBUCKLES EYE AND HOOK
RIDOIRS ANNEAU ET CROCHET EN ACIER INOX
SPANNSCHLÖSSER MIT ÖSE UND HAKEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

510
TENDITORI A DUE GANCI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TURNBUCKLES HOOK AND HOOK
RIDOIRS A DEUX CROCHETS EN ACIER INOX
SPANNSCHLÖSSER MIT ZWEI HAKEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

575
OCCHIO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL EYE
OEIL EN ACIER INOX
ÖSE AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304

9
10
11
12
14
16
18

0,040
0,080
0,160
0,250
0,560
1,100
1,870

M 5
M 6
M 8

M 10
M 12
M 16
M 20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

5
6
8

10
12
16
20

S.W.L

Kg

50
75

165
235
320
530
730

L2

mm

110÷170
140÷220
180÷280
230÷360
280÷460
370÷590
420÷650

L1

mm

70
90

120
150
200
250
300

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

9
10
11
12
14
16
18

0,040
0,080
0,170
0,270
0,560
1,100
1,900

M 5
M 6
M 8

M 10
M 12
M 16
M 20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

5
6
8

10
12
16
20

S.W.L

Kg

50
75

165
235
320
530
730

L1

mm

70
90

120
150
200
250
300

L2

mm

110÷170
140÷220
180÷280
230÷360
280÷460
370÷590
420÷650

D

mm

8
10
14
16
18
26
30

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

19
22

  31
35

0,016
0,030
0,050
0,090

M 6
M 8

M 10
M 12

Misura
Size

Mesure
Abmessung

10
11
14
 16

S.W.L

Kg

225
410
650
930

E

mm

60
60
68
74

L

mm

79
82
95

107,5

C

mm

55
55
60
66

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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576
GANCIO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL HOOK
CROCHET INOX
HAKEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304

512
PERNI CON ANELLINO PER TENDITORI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL PINS WITH SAFETY RING
AXES AVEC ANNEAU POUR RIDOIRS EN ACIER INOX
STECKBOLZEN MIT RINGSPLINTEN FÜR WANTENSPANNER AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

513
TERMINALI A PRESSARE A FORCELLA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL FORK TERMINALS
EMBOUTS A CHAPE A SERTIR EN ACIER INOX
GESCHWEISSTE GABELTERMINALS ZUM WALZEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

50
55
60
66

0,015
0,030
0,060
0,130

M 6
M 8

M 10
M 12

Misura
Size

Mesure
Abmessung

9,5
11
14
18

S.W.L

Kg

75
165
235
320

E

mm

8
10

12,5
16

L

mm

77
93

103,5
122

D

mm

22,5
30
36
47

C

mm

B

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

15
16
21
27

29,5
35
31
50

0,010
0,010
0,010
0,010
0,010
0,020
0,040
0,080

5
6
8

10
12
14
16
20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

3,8
4,8
6,6
7,8
9,7
9,8
11,6
15,3

H

mm

18
20
24

28,5
32,5
37,7
34
54

O

mm

13
14
18

22,5
26,5
30
28
44

L

mm

D

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

6,3
7,5
9,1

12,5
14,3
16,1
17,8
21,4

0,020
0,050
0,060
0,130
0,130
0,230
0,330
0,520

3
4
5
6
7
8

10
12

A2

mm

6
10
10
12
12

15,5
17
17

A1

mm

5
6
8
9
9

12
16
16

C

mm

68
82

100
120
140
165
170
210

L

mm

38
43
52
63
72
78
90

105

D2

mm

3,2
4,2
5,2
6,6
7,2
8,2

10,5
12,5

D1

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø
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514
TERMINALI A PRESSARE AD OCCHIO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL EYE TERMINALS
EMBOUTS A OEIL A SERTIR EN ACIER INOX
AUGENTERMINALS ZUM WALZEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

586
TERMINALE A PRESSARE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SWAGE STUDS
EMBOUTS A SERTIR EN ACIER INOX
TERMINAL ZUM WALZEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

516
TERMINALI PARAFIL AD OCCHIO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL EYE PARAFIL TERMINALS
EMBOUTS INOX A OEIL-PARAFIL
ÖSENTERMINALS AUS ROSTFREIEM STAHL-PARAFIL

AISI 304

5,5
5,5

0,040
0,050

7
9

L

mm

78
78

D

mm

6
6

S

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø

6,3
7,5
9,1

12,5
14,3
16,1
18
20

0,014
0,025
0,042
0,098
0,110
0,186
0,280
0,378

3
4
5
6
7
8

10
12

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø

3,3
4,3
5,3
6,4
7,4
8,4

10,5
12,6

C

mm

65
70
92

120
120
140
162
180

B

mm

4
5
7
8
9

10
12
16

F

mm

16,5
21
28
34
37
40
48
55

E

mm

14,5
17
22
28
28
32
36
40

A

mm

6
8

10
12

12,7
14,5
16
18

D2

mm

D1

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

39
45
51
64
70
76
89

0,030
0,070
0,080
0,110
0,170
0,220
0,400

6
8

10
12
14
16
20

B

mm

3,3
4,3
5,3
6,3
7,3
8,3

10,3

A

mm

6,3
7,5
9

12,5
14
16
18

C

mm

5
5,9
6,9

10,8
11,8
13,8
15

D

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 20

L3

mm

48
57
63
80
90

100
119

L2

mm

100
117
130
162
180
195
230

L1

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Misura
Size

Mesure
Abmessung

F

E
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517
TERMINALI PARAFIL A FORCELLA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL FORK PARAFIL TERMINALS
EMBOUTS INOX A CHAPE-PARAFIL
GABELTERMINALS AUS ROSTFREIEM STAHL-PARAFIL

AISI 304

518
CAVO PARAFIL
PARAFIL CABLE
CABLE PARAFIL
PARAFILKABEL

519
TERMINALI RAPIDI AD OCCHIO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SWIFT EYE TERMINALS
EMBOUTS RAPID A OEIL EN ACIER INOX
SCHNELLTERMINALS MIT AUGE AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304

12
14

0,050
0,050

7
9

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø

75
76

S

mm

6
6

D

mm

4,5
4,5

A

mm

L

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

0,040
0,060

7
8,5

Kg/mmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Drahtseil Ø

5,2
8

10
11
11
11
11
18
21
24

0,020
0,040
0,070
0,110
0,110
0,190
0,350
0,810
0,940
1,380

2,5-3
4
5
6
7
8

10
12
14
16

Misura
Size

Mesure
Abmessung

6
8

10
11
11
13
16
19
22
25

L

mm

48
55
70
85
87

100
130
140
150
170

C

mm

14
16
18
26
27
30
40
43
46
53

B

mm

A

mm KgØ mm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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520
TERMINALI RAPIDI A FORCELLA IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SWIFT FORK TERMINALS
EMBOUTS RAPIDS A CHAPE EN ACIER INOX
SCHNELLTERMINALS MIT GABEL AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304

521
GRILLI DIRITTI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL “D” SHACKLES
MANILLES DROITES EN ACIER INOX
GERADE SCHÄKEL AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304 / AISI 316

522
GRILLI A CUORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL BOW SHACKLES
MANILLES LYRE EN ACIER INOX
GESCHWEIFTE SCHÄKEL AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304 / AISI 316

5
7
8
8
8

10
12
16
18
24

0,030
0,050
0,090
0,140
0,140
0,210
0,400
0,710
1,520
1,920

2,5-3
4
5
6
7
8

10
12
14
16

Misura
Size

Mesure
Abmessung

4,8
8

10
10
12
12
14
18
21
25

L

mm

50
60
70
90
90

100
120
140
170
190

C

mm

8
12
14
18
18
20
28
34
38
40

B

mm

A

mm KgØ mm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

8
10
14
16
20
25
29
34
40
47
50
56
64

0,010
0,020
0,030
0,070
0,130
0,220
0,310
0,380
0,690
1,200
1,300
3,000
4,170

4
5
6
8

10
12
14
16
20
22
25
28
32

Misura
Size

Mesure
Abmessung

4
5
6
8

10
12
14
16
19
22
25
28
32

S.W.L

Kg

50
70

100
250
400
630
750

1000
1600
2000
2500
3150
4000

H

mm

24
30
37
48
64
72

88,5
96
114
143
150
168
192

L

mm

16
20
26
32
45
48
63
64
76
96

100
112
128

A

mm

D

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

12,5
15
21
24
31
38

43,5
52
59
67

76,5
86

101

0,010
0,020
0,030
0,080
0,130
0,224
0,346
0,370
0,950
1,350
2,200
2,880
4,100

4
5
6
8

10
12
14
16
20
22
25
28
32

Misura
Size

Mesure
Abmessung

4
5
6
8

10
12
14
16
19
22
25
28
32

S.W.L

Kg

50
80

100
200
300
500
600
800
1100
1500
2000
2600
3200

L

mm

16
20
24
32
40
48

63,5
64
76
88

100
112
128

A

mm

8
10
14
16
20
26
30
32
42
44
54
56
64

E

mm

D

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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523
GRILLI LUNGHI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL LONG SHACKLES
MANILLES LONGUES EN ACIER INOX
GESCHMIEDETE SCHÄKEL, LANGE AUSFÜHRUNG AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

524
GRILLI RITORTI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL TWISTED SHACKLES
MANILLES TORSEES EN ACIER INOX
GEDREHTE SCHÄKEL AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

591
GRILLI DIRITTI INOX CON PERNO TAGLIO CACCIAVITE
STAINLESS STEEL “D” SHACKLES WITH FLAT HEAD PIN
MANILLES DROITES EN ACIER INOX AVEC PITON POUR TOURNEVIS
GERADE SCHÄKEL AUS EDELSTAHL MIT FLACHKOPF BOLZEN

AISI 316

30
38
46
60
75
90

0,010
0,020
0,030
0,080
0,170
0,280

4
5
6
8

10
12

Misura
Size

Mesure
Abmessung

8
10
12
15
20
23

S

mm

4
5
6
8

10
12

D

mm

4
5
6
8

10
12

L

mm

P

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

13
16
19

24,5
28,5

0,030
0,070
0,130
0,220
0,310

6
8

10
12
14

Misura
Size

Mesure
Abmessung

6
8

10
12
14

S.W.L

Kg

100
250
400
630
750

H

mm

39
51

61,5
78

89,5

L

mm

27
35

42,5
54
61

A

mm

D

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

8
10
12
16
20
24

0,010
0,010
0,030
0,070
0,130
0,220

4
5
6
8

10
12

Misura
Size

Mesure
Abmessung

4
5
6
8

10
12

S

mm

4
5
6
8

10
12

L

mm

22
28
34
40
45
52

P

mm

D

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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594
GRILLI DIRITTI INOX PERNO TESTA CHIAVE QUADRA
STAINLESS STEEL STR SHACKLES WITH PIN WITH SQUARE SUNKEN HOLE
MANILLES DROITES EN ACIER INOX AVEC PITON POUR CLE CARREE
GERADE SCHÄKEL AUS EDELSTAHL MIT VIERKANTSCHLÜSSEL BOLZEN

AISI 316

595
GRILLI DIRITTI INOX CON PERNO A BRUGOLA
STAINLESS STEEL STR. SHACKLE WITH ALLEN PIN
MANILLES DROITES EN ACIER INOX AVEC PITON POUR VIS A TETE A SIX PANS
GERADE SCHÄKEL AUS EDELSTAHL MIT INBUSSCHLÜSSEL BOLZEN

AISI 316

525
GRILLI IN ACCIAIO INOX TRANCIATI IN NASTRO TIPO CORTO
STAINLESS STEEL FLAT SHACKLES SHORT TYPE
MANILLES COURTES A BANDE EN ACIER INOX
SCHÄKEL AUS BANDMATERIAL KURZE AUSFÜHRUNG AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

14
16
20
25
29
34
40
47
50

0,030
0,070
0,130
0,220
0,310
0,380
0,690
1,200
1,300

6
8

10
12
14
16
20
22
25

Misura
Size

Mesure
Abmessung

6
8

10
12
14
16
19
22
25

S.W.L

Kg

100
250
400
630
750

1000
1600
2000
2500

L

mm

26
32
45
48
63
64
76
96

100

H

mm

37
48
64
72

88,5
96
114
143
150

C

mm

3
3
5
6
7
8

10
11
12

A

mm

D

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

14
16
20
25
29

0,030
0,070
0,130
0,220
0,310

6
8

10
12
14

Misura
Size

Mesure
Abmessung

6
8

10
12
14

S.W.L

Kg

100
250
400
630
750

L

mm

26
32
45
48
63

H

mm

37
48
64
72

88,5

C

mm

3
4
5
6
7

A

mm

D

mm Kg

mm

mm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

10
12
16

0,010
0,015
0,020

4
5
6

Misura
Size

Mesure
Abmessung

4
5
6

H

mm

23
28
33

L

mm

17
20
24

A

mm

D

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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526
GRILLI IN ACCIAIO INOX TRANCIATI IN NASTRO TIPO LUNGO
STAINLESS STEEL FLAT SHACKLES LONG TYPE
MANILLES LONGUES A BANDE EN ACIER INOX
SCHÄKEL AUS BANDMATERIAL LANGE AUSFÜHRUNG AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

527
GRILLI TRANCIATI CORTI CON ANELLO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL FLAT SHACKLES SHORT TYPE WITH SAFETY RING
MANILLES COURTES A BANDE EN ACIER INOX AVEC MANILLE
SCHÄKEL AUS BANDMATERIAL, KURZE AUSFÜHRUNG MIT RING AUS EDELSTAHL

AISI 316

528
GRILLI TRANCIATI LUNGHI CON ANELLO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL FLAT SHACKLES LONG TYPE WITH SAFETY RING
MANILLES LONGUES A BANDE EN ACIER INOX AVEC ANNEAU
SCHÄKEL AUS BANDMATERIAL, LANGE AUSFÜHRUNG MIT RING AUS EDELSTAHL

AISI 316

24
25
26

0,010
0,010
0,020

4
5
6

Misura
Size

Mesure
Abmessung

12
16
17

S

mm

5
6
7

D

mm

4
5
6

L

mm

P

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

12
16
17

0,010
0,010
0,020

4
5
6

Misura
Size

Mesure
Abmessung

4
5
6

H

mm

33
35
40

L

mm

26
27
29

A

mm

D

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

15
17
21

0,010
0,010
0,020

4
5
6

Misura
Size

Mesure
Abmessung

10
12
16

S

mm

5
6
7

D

mm

4
5
6

L

mm

P

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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529
GRILLI TRANCIATI RITORTI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL FLAT AND TWISTED SHACKLES
MANILLES TORSES A BANDE EN ACIER INOX
GEDREHTE SCHÄKEL AUS BANDMATERIAL AUS EDELSTAHL

AISI 316

530
MOSCHETTONI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SNAP HOOKS
MOUSQUETONS EN ACIER INOX
KARABINERHAKEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304 / AISI 316

531
MOSCHETTONI CON ANELLO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SNAP HOOKS WITH EYE
MOUSQUETONS AVEC ANNEAU EN ACIER INOX
KARABINERHAKEN MIT RING AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304 / AISI 316

4,5
7
8
9

10,5
12
14
18
18
20

0,009
0,020
0,030
0,050
0,070
0,090
0,130
0,190
0,265
0,360

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

L

mm

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

D

mm

6
7
8
9
11
12
13
16
21
22

B

mm

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

22
37

0,010
0,020

4
5

Misura
Size

Mesure
Abmessung

11
12

S

mm

5
6

D

mm

4
5

L

mm

P

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

6
8
9

10
12
13
15
19
20
23

0,008
0,020
0,030
0,050
0,070
0,090
0,130
0,190
0,265
0,360

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

D

mm

6
7
8
9
11
12
13
16
21
22

L

mm

40
50
60
70
80
90

100
120
140
160

C

mm

5
6

7,5
8,5
9

9,5
10,5
15,5
14
18

B

mm

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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532
MOSCHETTONI ASIMMETRICI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ASYMMETRICAL SNAP HOOKS
MOUSQUETONS ASYMETRIQUES EN ACIER INOX
ASYMMETRISCHE KARABINERHAKEN AUS EDELSTAHL

AISI 316

534
MOSCHETTONI CON APERTURA SPECIALE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SNAP HOOKS WITH SPECIAL OPENING
MOUSQUETONS EN ACIER INOX AVEC OUVERTURE SPECIALE
KARABINERHAKEN MIT SPEZIALVERSCHLUß AUS EDELSTAHL

AISI 316

535
MOSCHETTONI CON APERTURA SPECIALE ED ANELLO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SNAP HOOKS WITH EYE AND SPECIAL OPENING
MOUSQUETONS EN ACIER INOX AVEC ANNEAU ET OUVERTURE SPECIALE
KARABINERHAKEN MIT RING UND SPEZIALVERSCHLUß AUS EDELSTAHL

AISI 316

8
10
11

0,070
0,130
0,190

80
100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

8
100
120

H

mm

19
22
26

O

mm

10
14
17

S

mm

L

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

8
10
12

0,070
0,130
0,220

80
100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

80
100
120

M

mm

12
18
18

S

mm

L

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

8
10
11

0,070
0,170
0,190

80
100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

80
100
120

F

mm

8
10,5
12

H

mm

19
22
26

O

mm

11
15
18

S

mm

L

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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580
MOSCHETTONI
SNAP HOOKS
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

AISI 316

581
MOSCHETTONI CON ANELLO
SNAP HOOKS WITH RING
MOUSQUETONS AVEC ANNEAU
KARABINERHAKEN MIT RING

AISI 316

MOSCHETTONI CON ANELLO
SNAP HOOKS WITH RING
MOUSQUETONS AVEC ANNEAU
KARABINERHAKEN MIT RING

AISI 316

7,5
9
9
11
15
17
30

0,017
0,028
0,045
0,067
0,129
0,185
0,354

50
60
70
80

100
120
160

Misura
Size

Mesure
Abmessung

7
8
9
11
14
17
23

L

mm

50
60
70
80

100
120
160

S.W.L.

Kg

120
120
180
230
350
450
600

D

mm

5
6
7
8

10
11
13

C

mm

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

13
16

0,134
0,190

100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

14
17

L

mm

100
120

S.W.L.

Kg

350
450

D

mm

10
11

C

mm

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

582

12
13
18

0,081
0,155
0,220

80
100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D

mm

8
10
11

C

mm

17
17
23

15
22
28

L

mm

85
100
125

B

mm

9
10
15

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

KN

Carico di Rottura
Breaking Load

Charge Rupture
Bruchlast

Conformi alla UNI EN 362 e marcati CE
According to UNI EN 362 and marked CE
Selon UNI EN 362 et maqués CE 
Nach UNI EN 362 Norm und CE Markierung
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MOSCHETTONI
SNAP HOOKS
MOUSQUETONS
KARABINERHAKEN

AISI 316

MOSCHETTONI INOX RAPIDI CON GIRELLO
STAINLESS STEEL SWIVEL SNAP SHACKLES
MOUSQUETONS DE DRISSE A EMERILLON INOX
KARABINERHAKEN MIT WIRBEL AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

MOSCHETTONI INOX RAPIDI CON ANELLO
STAINLESS STEEL FIXED SNAP SHACKLES
MOUSQUETONS DE DRISSE A ŒIL INOX
KARABINERHAKEN MIT RING AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

583

15
18

0,133
0,189

100
120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

D

mm

L

mm

10
11

C

mm

13
16

350
450

S.W.L.

Kg

100
120

B

mm

10,5
12

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

536

537

12
16
22

0,050
0,120
0,330

1
2
3

Misura
Size

Mesure
Abmessung

12
16
22

L

mm

70
87

128

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

9
12
16

0,040
0,090
0,220

1
2
3

Misura
Size

Mesure
Abmessung

12
16
22

L

mm

52
66
96

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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MOSCHETTONI A GANCIO
STAINLESS STEEL SPRING SNAPS
MOUSQUETONS A RESSORT INOX
KARABINERHAKEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

GIRELLI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SWIVELS
EMERILLONS EN ACIER INOX
WIRBEL AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

GIRELLI INOX OCCHIO E FORCELLA
STAINLESS STEEL EYE AND JAW SWIVELS
EMERILLONS INOX AVEC MANILLE
WIRBEL AUGE-GABEL AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

541

542

8
12
16

0,020
0,050
0,150

50
70

100

Misura
Size

Mesure
Abmessung

6
10
13

L

mm

50
70

100

B

mm

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

539

13
15
20
24
32
39
41
47
63

0,030
0,060
0,090
0,240
0,530
1,140
1,830
3,000
4,000

5
6
8

10
13
16
20
22
25

H

mm

30
33
47
58
77
94
115
127
148

D

mm

6
7
11
13
18
22
33
34
35

S

mm

5
6
8

10
13
16
19
22
25

S.W.L.

Kg

100
225
450
625
875

1250
2500
3250
4000

C

mm

19
20
28
35
46
56
63
70
88

B

mm

5
6
8

10
14
16
20
22
25

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Misura
Size

Mesure
Abmessung

12
16
20
26
32
38

0,058
0,150
0,290
0,604
1,064
1,882

M 6
M 8

M 10
M 13
M 16
M 19

Misura
Size

Mesure
Abmessung

66
94
118
152
188
229

D

mm

6
8

10
13
16
19

S.W.L.

Kg

225
450
625
875

1250
2500

C

mm

11
16
22
28
37
45

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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GIRELLI INOX A DUE FORCELLE
STAINLESS STEEL JAW AND JAW SWIVELS
EMERILLONS INOX AVEC DEUX MANILLES
WIRBEL GABEL-GABEL AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

MAGLIE RAPIDE INOX
STAINLESS STEEL QUICK LINKS
MAILLONS RAPIDES INOX
KETTENGLIED AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

BULLONI OCCHIO FISSO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL EYE BOLTS WITH NUT AND WASHER
PITONS A OEIL AVEC ECROU ET RONDELLE EN ACIER INOX
AUGENBOLZEN MIT FESTER ÖSE AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

544

545

543

12
16
20
26
32
38

0,066
0,170
0,330
0,667
1,148
2,084

M 6
M 8

M 10
M 13
M 16
M 19

Misura
Size

Mesure
Abmessung

66
94
118
152
188
229

D

mm

6
8

10
13
16
19

S.W.L.

Kg

225
450
625
875

1250
2500

C

mm

11
16
22
28
37
45

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

10
12
13
14
16
18
20
22
24

0,010
0,010
0,020
0,030
0,060
0,080
0,110
0,150
0,230

3,5
4
5
6
7
8
9

10
12

Diametro /D
Diameter /D
Diametre/D

Durchmesser/D

29
32
39
45
52
58
62
69
81

S

mm

4,5
5,5
6,5
7,5
8,5
9,5
11,0
12,0
14,5

B1

mm

L1

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

22
22
22
27
27
27
31
36

0,020
0,030
0,030
0,050
0,060
0,060
0,100
0,160

M 6 x 40
M 6 x 60
M 6 x 80
M 8 x 60
M 8 x 80

M 8 x 100
M 10 x 100
M 12 x 120

Misura
Size

Mesure
Abmessung

12
12
12
14
14
14
16
18

C

mm

4
6
8
6
8

10
10
12

L

mm

40
60
80
60
80

100
100
120

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

C
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CAVALLOTTI AD “U” IN ACCIAIO INOX RICAVATI DA BARRA TORNITA
STAINLESS STEEL “U” BOLTS PRODUCED FROM TURNED BAR
ETRIERS EN “U” EN ACIER INOX PRODUITS DE BARRE TOURNEE
KRAMPEN “U” FÖRMIG AUS EDELSTAHL AUS ABGEDREHTEM STAB HERGESTELLT

AISI 316

COLLARI PER TUBI CON 2 DADI E 2 ROSETTE UNI EN 10088-3 
STAINLESS STEEL BOLT WITH 2 NUTS + 2 WASHERS UNI EN 10088-3
ETRIERS AVEC 2 ECROUS + 2 RONDELLES EN ACIER INOX UNI EN 10088-3
KLEMMBÜBEL MIT 2 MUTTERN + 2 SCHEIBEN AUS EDELSTAHL UNI EN 10088-3

AISI 304

PONTICELLI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL BRIDGES
PONTETS EN ACIER INOX
BRÜCKEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

577

548

546

30
40
45
52
62
62
65

0,030
0,050
0,070
0,110
0,140
0,250
0,400

M 4 x 62
M 5 x 78
M 6 x 90

M 8 x 100
M 8 x 120

M 10 x 130
M 12 x 150

Misura
Size

Mesure
Abmessung

30
35
35
35
45
50
60

L1

mm

25
30
35
38
47
55
65

L2

mm

37
48
55
62
73
75
85

C

mm

6
7
8

10
10
12
14

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

M 6
M 6
M 6
M 6
M 6
M 6
M 6
M 8
M 8
M 8
M 8
M 8
M 8
M 8

M 10
M 10
M 10

0,020
0,021
0,022
0,024
0,026
0,029
0,033
0,070
0,080
0,093
0,102
0,115
0,125
0,145
0,278
0,344
0,412

1/8
1/4
3/8
1/2
3/4
1

1 1/4
1 1/2

2
2 1/2

3
3 1/2

4
5
6
8

10

Tubo
Tube
Tube
Rohr

11
14
18
22
27
34
43
49
61
77
89

102
115
140
168
220
274

H

mm

34
37
41
45
50
57
66
77
89

105
117
134
146
172
205
257
311

I

mm

17
20
24
28
33
40
49
57
69
85
97
110
123
148
178
230
284

F

mm

16
16
16
18
18
18
18
28
28
28
28
35
35
35
45
45
45

dD

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

M 8
M 8
M 8
M 8

M 10
M 10
M 10
M 10
M 12
M 12
M 12

0,052
0,055
0,061
0,068
0,128
0,142
0,164
0,186
0,296
0,320
0,366

22
27
34
43
49
61
77
89

102
115
140

H

mm

55
59
67
75
87
99
115
127
148
162
186

I

mm

30
35
42
51
59
71
87
99
114
127
152

F

mm

25
25
25
25
36
36
36
36
45
45
45

dD

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Leggero
Light
Leger
Leicht

Pesante
Heavy
Renforce
Versteifen

30
34
40

0,004
0,010
0,020

10 x 11
13 x 15
17 x 20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

10
13
17

B

mm

4,2
5,2
5,2

C

mm

1,5
2
3

A1

mm

11
15
20

A2

mm

L

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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MORSETTI A CAVALLOTTO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL WIRE ROPE CLIPS
SERRE-CABLES A ETRIER EN ACIER INOX
DRAHTSEILKLEMMEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

MORSETTI SIMPLEX IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL SIMPLEX WIRE ROPE CLIPS
SERRE-CABLES SIMPLEX EN ACIER INOX
SIMPLEX DRAHTSEILKLEMMEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

MORSETTI DUPLEX IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL DUPLEX WIRE ROPE CLIPS
SERRE-CABLES DUPLEX EN ACIER INOX
DUPLEX DRAHTSEILKLEMMEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

550

551

549

14
16
18
20
22
25
27
30

31,5
33
34
39
42
46

0,010
0,020
0,030
0,040
0,070
0,120
0,150
0,200
0,240
0,270
0,310
0,360
0,600
0,900

3-4
5
6
8

10
12
14
16
18

19-20
22
25
28
32

F

mm

3,5
4
5
5

6,5
8
8
8

10
10
10
10
13
13

E

mm

7
8

10
10
13
17
17
17
19
19
19
19
22
24

H

mm

12
15
18
20
22
30
30
30
35
35
43
43
52
52

L

mm

22
24
33
35
43
54
54
65
80
80
85
85

105
110

D

mm

4
5
6
6
8

10
10
10
12
12
12
12
14
16

C

mm

8
9
11
12
14
16
18
20
21
22
23
24
30
37

B

mm

22
24
30
33
37
45
46
53
55
58
64
69
80
92

A

mm kgØ mm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Misura
Size

Mesure
Abmessung

12
15
18
20
23
30
34

0,010
0,020
0,030
0,030
0,040
0,050
0,090

2
3
4
5
6
8

10

L

mm

5
6,5
7,5
8,5
10
14
16

H

mm

17,5
17,5
22
24
30
36
42

M

mm

1
1,5
1,5
1,5
1,5
2
2

Q

M 4
M 4
M 5
M 5
M 6
M 8

M 10

S

mm

1
1,5
1,5
1,5
1,5
2
3

F

mm

7,5
10
12
14
17
22
25

E

mm

5
5

6,5
6,5
7

10
11

D

mm kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Seil Ø

38
38
47
51
63
76
88

0,010
0,030
0,030
0,028
0,050
0,100
0,180

2
3
4
5
6
8

10

F

mm

7,5
10
12
14
17
22
25

E

mm

12
15
18
20
23
30
34

L

mm

5
6,5
7,5
8,5
10
14
16

M

mm

1
1,5
1,5
1,5
1,5
2
2

Q

M 4
M 4
M 5
M 5
M 6
M 8

M 10

S

mm

1
1,5
1,5
1,5
1,5
2
3

D

mm

5
5

6,5
6,5
7

10
11

C

mm

20,5
20,5
25
27
33
42
46

A

mm kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Seil Ø
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REDANCE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL THIMBLES
COSSES COEUR EN ACIER INOX
KAUSCHEN AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

GOLFARI MASCHI DIN 580 IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL EYE BOLTS DIN 580
ANNEAUX DE LEVAGE DIN 580 EN ACIER INOX
RINGSCHRAUBEN DIN 580 AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304/AISI 316

GOLFARI FEMMINA DIN 582 IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL EYE NUTS DIN 582
ANNEAUX DE LEVAGE DIN 582 EN ACIER INOX
RINGMUTTERN DIN 582 AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 304/AISI 316

552

7
8
9
11
14
15
18
24
29
33
37
40
45
45
49
60
65
73

0,003
0,002
0,006
0,008
0,010
0,010
0,020
0,030
0,040
0,080
0,120
0,150
0,180
0,190
0,210
0,360
0,420
0,710

2
2,5
3
4
5
6
8

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30

Misura
Size

Mesure
Abmessung

2
2,5
3
4
5
6
8

10
12
14
16
18
20
23
25
28
30
32

S

mm

0,7
0,7
1
1 

1,2
1,2
1,5
1,5
1,5
2
2

2,5
2,5
2,5
2,5
3
3
4

C

mm

10
14
15
18
20
23
29
37
50
54
64
70
75
78
79

105
115
128

B

mm

A

mm Kgmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Misura
Size
Mesure
Abmessung

A

mm

B

mm

C

mm (Nm)

E

mm

L

mm kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20
M 24
M 30

6
8

10
12
14
16
18
20
24
30

36
36
45
54
54
63
63
72
90

108

20
20
25
30
30
35
35
40
50
60

6
6
8

10
10
12
12
14
18
22

13
13
17

20,5
20,5
27
27
30
36
45

D

mm

20
20
25
30
30
35
35
40
50
65

S

mm

SWL  

Kg

8
8

10
12
12
14
14
16
20
24

90
140
230
340
500
700
930

1200
1800
3200

60
100
170
240
350
500
650
860

1290
2300

0,050
0,060
0,120
0,180
0,190
0,310
0,400
0,440
0,940
1,800

3,5
8

16
28
45
70
95

135
230
465

Coppia max di serraggio
Max tightening couple

Max couple de serrage
 Max Drehmoment

Misura
Size
Mesure
Abmessung

A

mm

B

mm

C

mm (Nm)

E

mm kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16

M 20
M 24
M 30

6
8

10
12
14
16

20
24
30

36
36
45
54
54
63

72
90

108

20
20
25
30
30
35

40
50
60

8,5
8,5
10
11
11
13

16
20
25

D

mm

20
20
25
30
30
35

40
50
65

S

mm

SWL  

Kg

8
8

10
12
12
14

16
20
24

90
140
230
340
500
700

1200
1800
3200

60
100
170
240
350
500

860
1290
2300

0,060
0,050
0,100
0,160
0,160
0,240

0,380
0,770
1,600

3,5
8

16
28
45
70

135
230
465

Coppia max di serraggio
Max tightening couple

Max couple de serrage
 Max Drehmoment

553
584

554
585

45° 
SWL

Kg

45
70
115
170
250
350
465
600
900

1600

90° 
SWL

Kg

45° 
SWL

Kg

45
70
115
170
250
350

M 18 16 63 35 1335 14 700 500 0,24070350
600
900

1600

90° 
SWL

Kg

* 584 Sim. DIN 580 Pressofuso / Casted / Pressofusion / Gegossen

* 585 Sim. DIN 580 Pressofuso / Casted / Pressofusion / Gegossen
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ANELLI SNODATI CON PERNO DADO E DUE RONDELLE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL RING BOLTS WITH NUT AND TWO WASHERS
VISES A ANNEAUX ARTICULES AVEC ECROU ET DEUX RONDELLES EN ACIER INOX
GELENKRING MIT BOLZEN KOMPLETT MIT ZWEI SCHEIBEN UND EINER MUTTER AUS ROSTFREIEM STAHL

AISI 316

MANICOTTI IN RAME PER PRESSATURE
COPPER SLEEVES FOR PRESSING
MANCHONS EN CUIVRE POUR PRESSAGE
MUFFEN ZUM PRESSEN

CATENA IN ACCIAIO INOX - TIPO GENOVESE - GRADO 43
STAINLESS STEEL CHAIN - PROOF TYPE RR-C-271 - GRADE 43
CHAINE EN ACIER INOX - TYPE PROOF RR-C-271 - GRADE 43
KETTE AUS EDELSTAHL - PROOF TYP RR-C-271 - GRAD 43

AISI 316

556

6
6

0,110
0,130

M 10 x 85
M 10 x 100

Misura
Size

Mesure
Abmessung

44
44

E

mm

39
39

L

mm

85
104

D

mm

10
10

B

mm

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

14,5
19

22,5
24
28

25,5
28
31
40
49

0,07
0,17
0,26
0,57
0,70
0,92
1,25
2,09
3,49
5,020

2
3

3,8
5
6
7
8

10
13
16

Diametro
Diameter
Diametre

Durchmesser

1/12
1/8
1/8

3/16
3/32
9/32
5/16
3/8
1/2
5/8

mm

8,5
13
13
21
23
27
29

35,7
46,5
57

25
55

100
160
225
300
400
630

1000
1600

A

mm

4,5
7

5,5
10,5
11
13
13

15,5
20,5
25,5

F

mm Kg/mmm inch

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Kg

Carico lavoro
Working load

Charge d’utilisation
Zulässige Tragkraft

2,5
3
4
5
6
7

9,5
11,5

0,001
0,010
0,010
0,010
0,020
0,020
0,050
0,060

1
2
3
4
5
6
8

10

Tipo
Type
Type

Typ

2
2,5
3
4
5
6
8

10

L

mm

9,5
10
14
16
23
22
27
33

A

mm Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

mm

Fune Ø
Rope Ø
Cable Ø

Seil Ø

559

561
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CATENA IN ACCIAIO INOX - DIN 766 - GRADO 50
STAINLESS STEEL CHAIN - DIN 766 - GRADE 50
CHAINE EN ACIER INOX - DIN 766 - GRADE 50
KETTE AUS EDELSTAHL - DIN 766 - GRAD 50

AISI 316

CATENA IN ACCIAIO INOX - DIN 763/DIN 5685 C - GRADO 50
STAINLESS STEEL CHAIN - DIN 763/DIN 5685 C - GRADE 50
CHAINE EN ACIER INOX - DIN 763/DIN 5685 C - GRADE 50
KETTE AUS EDELSTAHL - DIN 763/DIN 5685 C - GRAD 50

AISI 316

ANELLI CIRCOLARI IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROUND RINGS
ANNEAUX CIRCULAIRES EN ACIER INOX
RINGE AUS EDELSTAHL

AISI 316

562

25
30
35
40
45
50
30
35
40
45
50
55
60
40
45

5 x 25
5 x 30
5 x 35
5 x 40
5 x 45
5 x 50
6 x 30
6 x 35
6 x 40
6 x 45
6 x 50
6 x 55
6 x 60
8 x 40
8 x 45

Misura
Size

Mesure
Abmessung

5
5
5
5
5
5
6
6
6
6
6
6
6
8
8

0,010
0,010
0,020
0,020
0,030
0,020
0,020
0,030
0,030
0,040
0,040
0,040
0,040
0,060
0,060

H

mm

S

mm Kgmm

50
55
60
65
70
75
50
60
70
80
50
60
70
80
90

100

0,070
0,070
0,080
0,090
0,090
0,100
0,090
0,100
0,120
0,140
0,100
0,130
0,150
0,170
0,190
0,210

8 x 50
8 x 55
8 x 60
8 x 65
8 x 70
8 x 75
9 x 50
9 x 60
9 x 70
9 x 80

10 x 50
10 x 60
10 x 70
10 x 80
10 x 90

10 x 100

Misura
Size

Mesure
Abmessung

8
8
8
8
8
8
9
9
9
9

10
10
10
10
10
10

H

mm

S

mmmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Kg

Peso
Weight

Poids
Gewicht

563

564

16
18,5
18,5
22
24
28
36
45

0,32
0,50
0,75
1,00
1,35
2,25
2,950
4,450

4
5
6
7
8

10
13
16

Diametro
Diameter
Diametre

Durchmesser

mm

14
17
20
23
26
34
44
54

200
320
400
630
800

1250
2000
3200

A

mm

6
7
8
9

10
14
18
22

F

mm Kg/mmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Kg

Carico lavoro
Working load

Charge d’utilisation
Zulässige Tragkraft

22
26
32
35
42
49
52
65
82

100

0,06
0,15
0,27
0,43
0,63
0,86
1,10
1,75
2,95
4,45

2
3
4
5
6
7
8

10
13
16

Diametro
Diameter
Diametre

Durchmesser

mm

8
12
16
20
24
28
32
40
52
64

30
60

100
160
200
300
400
630

1000
1600

A

mm

4
6
8

10
12
14
16
20
26
32

F

mm Kg/mmm

Peso
Weight

Poids
Gewicht

Kg

Carico lavoro
Working load

Charge d’utilisation
Zulässige Tragkraft
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DADI AD ALETTE IN ACCIAIO INOX UNI 5448-71
STAINLESS STEEL WING NUTS - AMERICAN FORM - UNI 5448-71
ECROUS PAPILLON MODELE AMERICAIN EN ACIER INOX - UNI 5448-71
FLUEGELMUTTERN AMERIKANISCHE FORM - AUS EDELSTAHL - UNI 5448-71

AISI 304

VITI AD ALETTE IN ACCIAIO INOX UNI 5449-71
STAINLESS STEEL WING SCREWS - AMERICAN FORM - UNI 5449-71
VIS PAPILLON MODELE AMERICAIN EN ACIER INOX - UNI 5449-71
FLUEGELSCHRAUBE AMERIKANISCHE FORM - AUS EDELSTAHL - UNI 5449-71

AISI 304

568

569

17,6
17,6
22,5
27,8
30,3
36,2
49,4
58,3
58,3
68,5
68,5

0,002
0,002
0,003
0,010
0,010
0,010
0,030
0,060
0,060
0,070
0,080

M 3
M 4
M 5
M 6
M 8

M 10
M 12
M 14
M 16
M 18
M 20

Misura
Size

Mesure
Abmessung

8,0
8,0

10,3
12,7
13,8
16,5
22,5
26,6
26,6
29,5
29,5

M

mm

2,9
2,9
4,1
5,1
5,6
6,8
9,0

10,7
10,7
13,5
13,5

H

mm

8,6
8,6
11,0
13,6
14,8
17,7
24,1
28,5
28,5
33,8
33,8

E

mm

D

mm KgØ

Peso
Weight

Poids
Gewicht

17,6
17,6
17,6
17,6
17,6

17,6
17,6
17,6
17,6
17,6

22,5
22,5
22,5
22,5
22,5
22,5

27,8
27,8
27,8
27,8
27,8
27,8
27,8

30,3
30,3
30,3
30,3
30,3
30,3
30,3
30,3
30,3

36,2
36,2
36,2
36,2
36,2
36,2
36,2
36,2
36,2

49,4
49,4
49,4
49,4
49,4
49,4
49,4
49,4

0,026
0,028
0,030
0,032
0,034

0,030
0,032
0,036
0,040
0,043

0,052
0,056
0,060
0,067
0,074
0,080

0,096
0,104
0,110
0,116
0,123
0,132
0,141

0,126
0,143
0,160
0,177
0,195
0,207
0,220
0,236
0,250

0,282
0,297
0,322
0,342
0,358
0,377
0,402
0,434
0,470

0,573
0,595
0,628
0,670
0,710
0,755
0,782
0,810

M 3 x 10
M 3 x 15
M 3 x 20
M 3 x 25
M 3 x 30

M 4 x 10
M 4 x 15
M 4 x 20
M 4 x 25
M 4 x 30

M 5 x 10
M 5 x 15
M 5 x 20
M 5 x 25
M 5 x 30
M 5 x 35

M 6 x 10
M 6 x 15
M 6 x 20
M 6 x 25
M 6 x 30
M 6 x 35
M 6 x 40

M 8 x 10
M 8 x 15
M 8 x 20
M 8 x 25
M 8 x 30
M 8 x 35
M 8 x 40
M 8 x 45
M 8 x 50

M 10 x 20
M 10 x 25
M 10 x 30
M 10 x 35
M 10 x 40
M 10 x 45
M 10 x 50
M 10 x 55
M 10 x 60

M 12 x 25
M 12 x 30
M 12 x 35
M 12 x 40
M 12 x 45
M 12 x 50
M 12 x 55
M 12 x 60

Misura
Size

Mesure
Abmessung

8,0
8,0
8,0
8,0
8,0

8,0
8,0
8,0
8,0
8,0

10,3
10,3
10,3
10,3
10,3
10,3

12,7
12,7
12,7
12,7
12,7
12,7
12,7

13,8
13,8
13,8
13,8
13,8
13,8
13,8
13,8
13,8

16,5
16,5
16,5
16,5
16,5
16,5
16,5
16,5
16,5

22,5
22,5
22,5
22,5
22,5
22,5
22,5
22,5

M

mm

2,9
2,9
2,9
2,9
2,9

2,9
2,9
2,9
2,9
2,9

4,1
4,1
4,1
4,1
4,1
4,1

5,1
5,1
5,1
5,1
5,1
5,1
5,1

5,6
5,6
5,6
5,6
5,6
5,6
5,6
5,6
5,6

6,8
6,8
6,8
6,8
6,8
6,8
6,8
6,8
6,8

9,0
9,0
9,0
9,0
9,0
9,0
9,0
9,0

L

mm

10
15
20
25
30

10
15
20
25
30

10
15
20
25
30
35

10
15
20
25
30
35
40

10
15
20
25
30
35
40
45
50

20
25
30
35
40
45
50
55
60

25
30
35
40
45
50
55
60

H

mm

8,6
8,6
8,6
8,6
8,6

8,6
8,6
8,6
8,6
8,6

11,0
11,0
11,0
11,0
11,0
11,0

13,6
13,6
13,6
13,6
13,6
13,6
13,6

14,8
14,8
14,8
14,8
14,8
14,8
14,8
14,8
14,8

17,7
17,7
17,7
17,7
17,7
17,7
17,7
17,7
17,7

24,1
24,1
24,1
24,1
24,1
24,1
24,1
24,1

E

mm

D

mm KgØ

Peso
Weight

Poids
Gewicht
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BRACHE AD ASOLA IN POLIESTERE
POLYESTER EYESLINGS
SANGLES À BOUCLE EN POLYESTER
ÖSEFÖRMIGE SCHLINGEN AUS POLYESTER

BRACHE AD ASOLA CARCOLOR, DOPPIO STRATO
CARCOLOR EYESLINGS, TWO PLYS
SANGLES À BOUCLE CARCOLOR, DEUX PLIURES
ÖSEFÖRMIGE CARCOLOR SCHLINGEN, ZWEIFALTIG

AISI 304

C1

30x7
60x7
90x7

120x7
150x7
180x7
240x7

300x10

850
1300
1500
1600
1900
2100
2300
2500

C101
C102
C103
C104
C105
C106
C108
C110

1000
2000
3000
4000
5000
6000
8000
10000

2000
4000
6000
8000

10000
12000
16000
20000

Codice
Code
Code
Code

WLL in Kg
WLL in Kg

WLL en Kg
WLL auf Kg

Larghezza x spessore
Width x thickness

Largeur x épaisseur
Breite x Dicke

Lunghezza asola
Lenght of loop

Longueur de la boucle
Länge der Öse

Larghezza asola
Width of loop

Largeur de la boucle
Breite der Öse

Lunghezza min.
Min. lenght

Min. longueur
Min. Länge

15
30
30
40
50
60
80

100

200
300
350
425
500
550
600
750

mmmm mm mmsingle basket

Brache ad asola di alta qualità 
per sollevamento, in poliestere 
PES, compattate nella forma, 
tessute e protette con basso 
allungamento.
Prodotte in conformità a DIN EN 
1492-1.
Fattore di sicurezza 7.
Codice colore in base agli 
standard europei.
Direttiva macchina EU CE 
89392 CEE II A.

High quality eyeslings for lifting 
purpose, made of woven PES, 
form-stabilized, drawn and 
finished, with low elongation.
Produced according to DIN EN 
1492-1.
Safety factor 7. Color-Code 
according to European standard.
EU- machine directive CE 
89392 CEE II A.

Sangles de levage à boucle de 
grande qualité, en polyester 
PES, stabilisées dans la forme, 
dans le dessin et la finition, avec 
un faible allongement.
Produites conformément à la 
norme DIN EN 1492-1.
Facteur de sécurité 7.
Code couleur en fonction des 
standards européens.
Directive machine EU CE 89392 
CEE II A.

Öseförmige Schlingen hoher 
Hebequalität aus PES Polyester, 
in der Form, in der Zeichnung 
und im Fertigdrehen mit kurzer 
Verlängerung stabilisiert.
Der DIN EN 1492-1 konform 
erschaffen.
Sicherheitsfaktor 7.
Farbkode gemäß den 
europäischen Standards.
EU Maschinenrichtlinie 
EU 89392 EWG II A.

Sagola per nastri CARTEC 80
Webbing coupling link CARTEC 80
Maille d’accouplement pour sangle CARTEC 80
Rundschlingen-Kupplung für Bänder CARTEC 80

Asola con rinforzo standard
Loop with standard reinforcement
Boucle avec renforcement standard
Öse mit standard Verstärkung
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BRACHE TONDE IN POLIESTERE
ROUNDSLINGS
SANGLES RONDES EN POLYESTER
RUNDE SCHLINGEN AUS POLYESTER

BRACHE TONDE CARFORCE CON GUAINA SINGOLA (PES)
CARFORCE ROUNDSLINGS WITH SINGLE COVER (PES)
SANGLES RONDES CARFORCE AVEC GAINE UNIQUE (PES)
RUNDE CARFORCE SCHLINGEN MIT INDIVIDUELLER BEDECKUNG (PES)

AISI 304

C2

C201
C202
C203
C204
C205
C206
C208
C210

1000
2000
3000
4000
5000
6000
8000

10000

Codice
Code
Code
Code

WLL in Kg
WLL in Kg

WLL en Kg
WLL auf Kg

Brache tonde per sollevamento 
(PES), con guaina singola 
resistente all'abrasione, WLL 
stampato sulla guaina stessa.
Prodotte in conformità a DIN EN 
1492-2.
Fattore di sicurezza 7.
Codice colore in base agli 
standard europei.
Direttiva macchine EU CE89392 
CEE II A.

Roundslings for lifting purpose 
(PES), with abraision resistant 
single cover, WLL printed on the 
cover.
Made according to DIN EN 
1492-2.
Safety factor 7.
Color-Code according to 
european standard.
EU machine regulation CE 89392 
CEE II A.

Sangles rondes de levage (PES), 
avec gaine unique résistante à 
l’abrasion, WLL imprimé sur la 
gaine.
Produites conformément à la 
norme DIN EN 1492-2.
Facteur de sécurité 7.
Code couleur en fonction des 
standards européens.
Réglage machine EU CE89392 
CEE II A.

Runde Hebeschlingen (PES), mit 
individueller Bedeckung, die vor 
dem Abschaben schützt, WLL ist 
auf der Bedeckung selbst 
gedruckt.
Der DIN EN 1492-2 konform 
erschaffen.
Sicherheitsfaktor 7.
Farbkode gemäß den 
europäischen Standards.
EU Regulierung der Maschine 
EU89392 EWG II A.

Sagola per nastri CARTEC 80
Webbing coupling link CARTEC 80
Maille d’accouplement pour sangle CARTEC 80
Rundschlingen-Kupplung für Bänder CARTEC 80

Gancio per fascia
Joker hook for web sling
Crochet joker pour elingue
Joker haken für Schlinge

Lunghezza = Circonferenza
Length = Circumference
Longueur = Circonférence
Länge = Umfang

Le richieste saranno espresse in metri relative alla circonferenza
The inquiries have to be stated in meters according to the circumference
Les demandes doivent être formulèes en mètres correspondants a la circonférence
Die Anfragen sollen auf Meter bezueglich auf dem Umfang ausgedrueckt werden

Terminologia
Terminology
Terminologie
Terminologie

WLL   Working Load Limit
PES   Polyester
PA   Nylon
PP   Polypropylene
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SISTEMI DI ANCORAGGIO
LASHING SYSTEMS
SYSTÈMES D’ARRIMAGE
VERANKERUNGSSYSTEM

C3

Terminologia
Terminology
Terminologie
Terminologie

WLL   Working Load Limit
STF   Standard Tension Force
LC   Lashing Capacity
daN   deka-Newton
PES   Polyester
PA   Nylon
PP   Polypropylene

C3A2
C3B2
C3C2
C3G2

Profile hook (J-hook)
Claw-hook
Snap hook
One parted (without hooks)

Tipi di fissaggio
Fitting

Fixation
Fixierung

LC a trazione diretta
LC in direct pull

LC en traction directe
LC im direkten Zug

2 parted 1 parted

1000 daNL1 = 6m 2000 daN 200 daN

LC a cerchiatura
LC hooping

LC en cerclage
LC in der Umreifung

Codice
Code
Code
Code

STF

C3A1
C3C1
C3F1
C3G1

Profile hook (J-hook)
Snap hook
Delta ring
One parted (without hooks)

Tipi di fissaggio
Fitting

Fixation
Fixierung

LC a trazione diretta
LC in direct pull

LC en traction directe
LC im direkten Zug

2 parted 1 parted

500 daNL1 = 4m 1000 daN 250 daN

LC a cerchiatura
LC hooping

LC en cerclage
LC in der Umreifung

Codice
Code
Code
Code

STF

CARZURR 1000, LARGHEZZA MAGLIA 25 mm
CARZURR 1000, WIDTH OF WEBBING 25 mm
CARZURR 1000, LARGEUR DE LA MAILLE DE 25 mm
CARZURR 1000, BREITE DER MASCHE 25 mm

CARZURR 2000, LARGHEZZA MAGLIA 35 mm
CARZURR 2000, WIDTH OF WEBBING 35 mm
CARZURR 2000, LARGEUR DE LA MAILLE DE 35 mm
CARZURR 2000, BREITE DER MASCHE 35 mm

L1 = circonferenza totale
L1 = total circumference
L1 = circonférence totale
L1 = Gesamtumfang
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SISTEMI DI ANCORAGGIO
LASHING SYSTEMS
SYSTÈMES D’ARRIMAGE
VERANKERUNGSSYSTEM

C3

C3A5
C3B5
C3D5
C3E5
C3F5
C3G5

Profile hook (J-hook)
Claw-hook
Profile hook with latch
Twisted snap hook
Delta ring
One parted (without hooks)

Tipi di fissaggio
Fitting

Fixation
Fixierung

LC a trazione diretta
LC in direct pull

LC en traction directe
LC im direkten Zug

2 parted 1 parted

2500 daNL1 = 8m 5000 daN 250 daN

LC a cerchiatura
LC hooping

LC en cerclage
LC in der Umreifung

Codice
Code
Code
Code

STF

C3A4
C3B4
C3D4
C3E4
C3F4
C3G4

Profile hook (J-hook)
Claw-hook
Profile hook with latch
Twisted snap hook
Delta ring
One parted (without hooks)

Tipi di fissaggio
Fitting

Fixation
Fixierung

LC a trazione diretta
LC in direct pull

LC en traction directe
LC im direkten Zug

2 parted 1 parted

2000 daNL1 = 8m 4000 daN 250 daN

LC a cerchiatura
LC hooping

LC en cerclage
LC in der Umreifung

Codice
Code
Code
Code

STF

CARZURR 4000, LARGHEZZA MAGLIA 50 mm
CARZURR 4000, WIDTH OF WEBBING 50 mm
CARZURR 4000, LARGEUR DE LA MAILLE DE 50 mm
CARZURR 4000, BREITE DER MASCHE 50 mm

CARZURR 5000, LARGHEZZA MAGLIA 50 mm
CARZURR 5000, WIDTH OF WEBBING 50 mm
CARZURR 5000, LARGEUR DE LA MAILLE DE 50 mm
CARZURR 5000, BREITE DER MASCHE 50 mm

Sistemi di ancoraggio per sollevamento, con 
struttura in poliestere, basso allungamento e 
con trattamento antiusura per resistere allo 
sfregamento e all'abrasione.
Tenditore zincato per una maggiore durata!
Prodotti in conformità a DIN EN 12195-2.

High quality load restraint assemblies, highly 
drawn polyester webbing with low elongation 
and equipment for chafe and abraision 
resistance.
Galvanized ratchet for longer life service!
Produced according to DIN EN 12195-2.

Système d’arrimage pour le levage, avec une 
structure en polyester, faible allongement et 
traitement antiusure résistant au frottement 
et à l’abrasion.
Ratchet galvanisé pour une durée de vie
supérieure!
Produits conformément à la norme DIN EN 
12195-2.

Verankerungssystem zur Hebung, mit 
Polyester Struktur, kurze Verlängerung und 
Einrichtungen zum Schutz vor Abreiben und 
Abschaben.
Haltevorrichtung aus Zink zur längeren
Lebensdauer!
Der DIN EN 12195-2 konform erschaffen.



174

BRACHE AD ASOLA/BRACHE TONDE/TABELLA CAPACITÀ NOMINALI
EYESLINGS/ROUNDSLINGS/RATED CAPACITY TABLE
SANGLES À BOUCLE/SANGLES RONDES/TABLEAU DES CAPACITÉS NOMINALES
ÖSEFÖRMIGE SCHLINGEN/RUNDE SCHLINGEN/TABELLE DER NOMINELLEN FASSUNGSVERMÖGEN

WORKING LOAD LIMIT W.L.L (Kg)

sling angle 0° 0° 0°- 45° 0°- 45°

1000
2000
3000
4000
5000

8000
10000
12000
15000
20000
25000

800

2400
3200
4000
4800

8000

12000

20000

2000
4000

8000
10000
12000

20000
24000
30000
40000
50000

1400
2800
4200

7000
8400
11200
14000

21000
28000
35000

1000
2000
3000
4000
5000

8000
10000
12000
15000
20000
25000

1400
2800
4200

7000
8400
11200
14000

21000
28000
35000

1120
2240

4480

11200
13400

22400
28000

1000
2000
3000
4000
5000

8000
10000
12000
15000
20000
25000

800

2400
3200
4000
4800

8000

12000

20000

SEMPLIFICAZIONE FORZE DI SOLLECITAZIONI MASSIMALI
SIMPLIFICATION OF LIMIT STRESS FORCES
SIMPLIFICATION FORCES DE TENSIONS MAXIMALES
VEREINFACHUNG DER KRÄFTE DER HÖCHSTBELASTUNGEN

G = peso del carico
G = weight of the load

G = poids de charge
G = Ladungsgewicht


	1-10
	11-20
	21-40
	41-50
	51-60
	61-80
	81-100
	101-130
	131-150
	151-180



